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Драма в двух действиях
По мотивам рассказа “Акулькин муж” 

из повести  Ф. М. Достоевского

“Записки из мёртвого дома”
Действующие  лица:
Софья Палеолог

Жена Ивана III, годы жизни 1455 – 1503.
Зоя 



Альтер-эго Софьи.
Дарья



Душа, готовящая своё новое воплощение.

Решидов


Министр культуры одного из государств СНГ.
Новосёлов


Режиссёр провинциального театра.
Лиза



Актриса, жена Новосёлова.
Виктор


Актёр, друг Новосёлова.
Надежда Михайловна
Мать Новосёлова.
Василий Степанович
Отец Новосёлова.
Михаил


Драматург, автор пьесы "Акулькин сон".
Акулька


Героиня рассказа Достоевского "Акулькин муж".
Шишков


Герой рассказа Достоевского "Акулькин муж".

Морозов


Партнёр Анкудима по бизнесу из рассказа "Акулькин муж".

Лоренцо


Итальянский художник 15-го века.

Анфиса


Служанка в дом Анкудима.
Марфа


Сожительница Морозова.
Анкудим


Актёр театра, отец Акульки.

Марья Степановна

Актриса театра, жена Анкудима, сестра-сиделка.

Быков


Актёр театра, работник Анкудима.
Евсей



Актёр театра, купец.
Сенька


Актёр театра, сын Евсея.
Гаврилка


Актёр театра, бывший каторжник.
Гармонист


Актёр театра, гармонист.

Лёнчик


Актёр театра.
Сержант




Фотограф



Охранники

Артисты пантомимы

Середина девяностых годов 20-го века. Репетиция на сцене Русского драматического театра в столице одного из государств СНГ.
Первое действие

Сцена разделена на два яруса. Верхняя площадка, начинаясь чуть в глубине, покрывает всю заднюю часть сцены. По бокам к площадке ведут узкие лестницы. В центре площадки стоят два массивных трона. За ними возвышается ширма. На нижнем ярусе массивный трон справа накрыт покрывалом. В глубине развёрнута ширма, рядом – пустой мольберт. Ближе к рампе – прямоугольный стол с двумя лавками. На столе лежит палитра, стоят горшки с кистями и красками. Между троном и мольбертом, укрытая куском материи, стоит тренога с застеклённой наподобие окна рамой. Прозрачное стекло рамы расчерчено на квадраты.

Сцена 1

Лоренцо (входит, пошатываясь от болезненной слабости). Пресвятая Дева! Что за судьба мне досталась... (Чихает.) Сумасбродная девчонка... она мёртвого с постели поднимет. (Сморкается, вытирает нос платком.) У неё постоянные причуды. Так я и сказал кардиналу Виссариону: день работаем, неделю баклуши бьём. То она постится, то полной Луны ждёт. (Снимает покрывало с трона, садится.) А он ей потворствует. (Вытирает пот.) И не он один... (С трудом встаёт.) Сказал, мол, сам папа, его святейшество, портретом интересуется. (Снимает чехол с рамки.) Я бы мог без неё портрет закончить. Но она уносит его каждый раз. (Открывает крышки на горшках с красками.) Интересно, что она туда подмешивает? (Заглядывает внутрь, принюхивается, чихает.) Мои краски давно бы высохли, а эти свежи, будто только что натёрты ею.
Входит Зоя. В руке она несёт свёрток и завёрнутый в холстину портрет.

Зоя. Привет, Лоренцо. Я обещала наставнику Виссариону управиться сегодняшним днём.
Лоренцо (нервно). День добрый, ваше высочество. Ради всего святого, отдайте мне портрет. Как вы с ним обращаетесь.
Зоя (ставит портрет). Лоренцо, ты даже не представляешь, как я его оберегаю.
Лоренцо (осматривает портрет). Зоя Фоминична, вы напрасно обнадёжили кардинала. Мне понадобится ещё сеансов пять, чтобы полностью его завершить.
Зоя. Ты, видимо, не с той ноги встал, мастер. Разве ты не видишь: он – уже совершенство.
Лоренцо. Ему недостаёт портретного сходства.
Зоя. Для парадного портрета это не обязательно.
Лоренцо. Но как жених вас узнает?.. Тогда я вынужден буду вписать сюда ваш герб. (Сморкается в платок.) Простите, ваше высочество. 
Зоя разворачивает свёрток. Вешает на шею Лоренцо свёрнутый в трубочку пергамент.

Зоя. У тебя жар, Лоренцо. Вот средство от лихорадки. Носи его не, снимая. 
Лоренцо. Что это, ваше высочество?

Зоя. Там записано мною имя силы. Этот пергамент вылечит тебя за семь дней, а на восьмой ты выбросишь его, не раскрывая, через левое плечо в реку, текущую на восток.
Лоренцо. Благодарю за участие, моя госпожа... В складках туники зашифровано ваше имя: Зоя Палеолог… я хотел немного приглушить цвета. (Вытирает пот.)
Зоя. Туника завораживает, словно лабиринт. Стоит чуть отклонить голову, и складки меняют оттенок, словно София оживает на портрете.
Лоренцо. Я хотел сделать акцент не на складках, а на вашей ускользающей улыбке.
Зоя. Тебе и это удалось, Лоренцо. Я видела работы твоего учителя, и должна признаться, здесь ты его превзошёл.
Лоренцо. Благодарю вас... Но, о какой Софии вы говорили? (Вновь сморкается в платок.)
Зоя. Этот портрет – залог моей новой жизни. Новое рождение – новое имя: София.
Лоренцо. Прикажете переписать портрет?

Зоя. Ни в коем случае! Новое имя – городу и миру! А настоящее – пусть остаётся в тайне.
Лоренцо. Но кардинал Виссарион едва ли одобрит… (Вытирает пот с лица и шеи.)
Зоя. Лоренцо, я уверена: он одобрит всё, что мне и Риму на пользу.
Лоренцо. Но если в портрете всё вас устраивает, зачем меня подняли так спешно?
Зоя. Ты прав! Не будем отвлекаться. Вот, тебе ещё подарок. (Достаёт из свёртка кувшин.) 
Лоренцо (беря в руки кувшин).  Красок  у меня достаточно… 

Зоя (сметая кувшинчики с краской со стола в холстину). Этой ночью в небе соберётся уникальный звёздный рой, и мы должны успеть подготовить сачок для этих пчёл. 
Лоренцо. Что вы делаете?

Зоя. Старые краски не годятся. Я их соберу, а потом уничтожу.
Лоренцо (заглядывает в кувшин). Это же чёрная краска! Я не использую чёрный цвет.

Зоя (берет кувшин из рук Лоренцо). Ты ошибся, мастер, это отвар из трав. Я его только что приготовила. А что касается чёрного… (Выбирает нужную кисть и подходит к расчерченной на квадраты рамке.) Я научу тебя, как использовать чёрный цвет.

Зоя макает кисточку в кувшин с краской и, начиная с верхнего ряда, слева направо заполняет все 4 строки цифрами: в верхние квадраты вписывает  - 4,14,15,1.

Лоренцо (чихает). Что вы делаете, Зоя Фоминична?

Во второй ряд - 9,7 6,12, в третий ряд – 5,11,10,8, в четвёртый ряд – 16,2, 3, 13.
Зоя (подходит к Лоренцо). Это – финальный аккорд, Лоренцо. (Внушает.) Я сейчас сяду на своё привычное место, а ты аккуратно перенесёшь эти цифры на портрет. Очень важно, чтобы цифры на портрете оказались в тех же местах, что и на сетке.
Лоренцо. Слушаюсь, ваше высочество.
Зоя (садится на трон). Пусть магия свершится!.. Войдёт Юпитер и раздвинутся границы... 
Лоренцо (рисуя цифры).  Вы что-то сказали, царевна?
Зоя. Сказала: не стоит волноваться. Этой ночью при полной Луне все цифры исчезнут...
Лоренцо. Тогда, зачем я это делаю, госпожа?
Зоя (игриво). То, что не отмечено символом, Лоренцо, вовсе не имеет значения.
Сцена 2

Луч света освещает верхнюю площадку и сидящую на троне Акульку. У её ног - Анфиса.
Акулька. Видит Бог, у меня это как-то само собой получается.
Анфиса. Правда ваша: Бог он всё видит.
Лоренцо (отходит от портрета, потрясённый). О, пресвятая Дева! Что я натворил!

Акулька. Ты осуждаешь меня, Анфиса?
Анфиса. Акулина Анкудимовна, разве я смею?

Зоя (встаёт, осматривает портрет). Ничего страшного. Со всяким бывает.

Акулька. Вот и Софья мне запретила строго настрого.
Зоя. Ты, Лоренцо, не бойся: Виссариону я ничего не скажу.
Акулька. Я и сама боюсь этого, но что-то подмывает меня испытать свою силу.
Анфиса (Акульке). Я не понимаю, как это?

Зоя. Ты, Лоренцо, ступай. Ложись в кровать. Утро вечера мудренее.

Лоренцо (вытирая пот). Да, пойду, пожалуй. Я, правда, себя неважно чувствую.
Акулька. Помнишь, на масленицу батюшка брал меня с собою на ярмарку?

Анфиса. Как не помнить, ведь, и мне хотелось, хоть одним глазком…
Зоя. Ступай, голубчик. Завтра всё забудется, а портрет как раз поспеет.
Лоренцо уходит. Зоя переносит портрет внутрь сцены за ширму, затем возвращается на трон. Спустя некоторое время на ширме появляется светлая точка. Она медленно увеличивается, становясь портретом Софьи, который, разрастается до  краёв ширмы.
Акулька. Идём мы меж рядов, а у лавки Евсея крик стоит. Меланиха, ворожея старая, шумит во всю ивановскую, будто обидел её кто.
Анфиса. Вздорная, говорят, старуха.

Акулька. Она уж и пальцы для анафемы сложила, а как увидела нас с батюшкой, так сразу присмирела. И бочком, бочком вдоль рядов заковыляла.
Анфиса. Да, батюшку вашего уважают.
Акулька. А мне захотелось народ рассмешить, чтобы не боялись её больше. Не успела я это подумать, как она поскользнулась и растянулась в луже во весь рост.
Зоя (сидя на троне). Вполне невинная шутка. Я бы с ней по-другому...
Анфиса. Разве так можно? Меланиха узнает, со света сживёт.
Акулька. Я её не боюсь.
Анфиса. Не буди лихо, пока оно тихо.
Акулька. Вот и Софья меня укорила за это.
Анфиса. Кто эта Софья? Который уж раз вы её помянули.
Акулька. Она – мой тайный советчик, самый близкий мне человек.
Анфиса. А как же я?
Акулька. Помнишь, Анфиса, как мы зимой на речке гадали?
Анфиса. В Крещенские-то морозы? Конечно, помню. 
Акулька. Поначалу, в проруби я только своё отраженье видела. А потом, словно наваждение какое: лицо моё под воду ушло. И медленно из глубины возникло совсем другое.

Анфиса. Думаю, знак-то не больно хороший…
Акулька. Нет, ты не права, Анфиса. Это был властный лик Софьи... Потом рябь на воде утихла и затвердела складками, как на иконе. А лицо ожило и в какой-то миг показалось мне знакомым. Я внезапно поняла: это и моё отражение в воде. Моё и Софьи – одновременно.
Анфиса. Запутали вы меня совсем, матушка…
Акулька. Словно окунулась в студёную воду и вышла уже другой, и он увидел меня…
Софья (выходя сквозь разрез в ширме). Зябко в лабиринтах туники. Когда его восторженный взгляд позвал меня, я вышла навстречу. Так исполнилось предначертанное.
Входит Шишков, медленно идёт к Зое. На нём – длинный балахон, на голове – капюшон.

Анфиса. Кто позвал? Суженый!
Акулька. Может, и суженый... Он стоял чуть поодаль. Тень его сгустилась под накидкой. Так, что не разобрать, кто это.
Софья. Со мною он выбрал достойное будущее – стал собирателем русских земель.
Акулька (замечает Софью). Она здесь, Анфиса... Это её я вижу с тех пор. 
Софья. Рада видеть тебя Акулька, надеюсь, сегодня мы решим наше дело.

Акулька. Как прикажете, государыня Софья.
Анфиса. Так она – царского рода?
Софья (Акульке). Зови меня, как обычно. Не пугай ребёнка. Не то, в обморок упадёт.

Шишков подходит к Зое и, воздев руки кверху, молча склоняется над ней.

Зоя (резко встаёт). Ты смешон, братец!.. (Поднимается по лестнице на площадку.) 
Шишков (сбрасывает с головы капюшон). А ты!.. Ты ведьма – душегубица!
Зоя. Тебе бы щи лаптем хлебать, выскочка!
Шишков. Ты загубила Великую княгиню Тверскую!.. Марию Борисовну и сына ея! 

Зоя (Шишкову). Твоя участь так же незавидна.

Софья. Зоя, ты обещала молчать!

Шишков. А иных-то душ и не сосчитать!

Анфиса. Мамочки!.. Это же Ванька Шишков.

Акулька. Мне кажется, Софья, я твою спутницу ещё раньше тебя видела.

Софья (поднимается наверх). Лучше бы нам вовсе её не знать.

Шишков. Проклятая она!
Софья (властно). Иван Борисович, ты помолчи пока! 
Шишков. Так я чего? Я Фильку Морозова поджидаю...
Софья (садится на трон рядом с Зоей). Анфиса, ты ступай, отдохни. (Анфиса уходит.) А ты, Акулька, познакомься: это Зоя. Мы с ней неразлучны. Вместе, можно сказать, вступили в царский чертог... Но как ни старалась я, вклад её оказался весомее... 
Зоя. Какое милое кокетство! И это говорит сама Софья Палеолог.
Софья. Софья стала Акулькой, и никакие регалии не помогли.
Зоя (ворчливо). Всегда и во всём я виновата... 
Софья. Мы с ней ладим, как кошка с собакой. Только ты, Акулина, можешь нас примирить. 
Акулька. Как же я смогу? Мачеха меня в чёрном теле держит…
Шишков. Здравствуйте, Акулина Кудимовна! Салфет вашей милости, чисто ходишь, где берёшь, дай подписку, с кем живёшь!

Софья (Шишкову). Да угомонись ты! Забыл, кто тебя из пыльного угла вытащил? (Акульке.) Мы с Зоей – в далёком прошлом.  Пришло время подумать о твоём будущем.

Акулька. Вы же, государыня, запретили гадать на суженого.

Софья. Смотри дальше, Акулька, и возрадуйся! Она уже здесь, наша девочка.

Акулька. Как можно дитё призывать, мужа-то нет...
Софья. Речь о твоём будущем – о Дарьяе. Каково ей придётся, тебе решать... 
Зоя. Будь моя воля, была бы и ты, Акулька, счастлива в детях своих.
Акулька. Да, я очень деток хочу...
Софья. Не слушай её, Акулина! Династия уже пресеклась. Если не дать ей укорот, она и душу твою заложит... Быков!.. Митрий, где ты есть?  
Сцена 3

Внизу появляется Быков. Он одет как рефери на поединках боксёров.

Быков. Туточки я, ваше величество.

Софья. Что ты медлишь? Начинай своё представленье!

Включается фонограмма - рёв трибун. Сверху спускается микрофон.
Быков. Сей момент!.. (В микрофон.) Раз, раз, раз... В синем углу ринга – Иван Шишков!

Шишков жмёт руку Быкову и отходит в сторону. Выходит Морозов. На нём - балахон.

Шишков (устремляется к микрофону). Погоди, ирод! Не жить тебе на свете! 
Быков. В красном углу ринга – Филипп Морозов! (Свист усиливается.)
Шишков сбрасывает с себя балахон, под ним – костюм шута.
Морозов (пританцовывая, подходит к микрофону). Осади, куда прёшь, балбес!
Быков, не выпуская микрофона из рук, даёт выговориться каждому.

Шишков. Буду биться с иудой смертным боем! (Вскидывает вверх руки.)
Морозов. Забыл, что ли? с благодетелем разговариваешь!
Морозов сбрасывает балахон, под ним – костюм скомороха.

Шишков. Тоже мне – благодетель!  Жену мою кто опозорил?!
Морозов. Дурачина! Это же я подарил её тебе...

Быков. Сходитесь ужо! Что языком то молоть! 
Шишков. Мне Анкудим в ноги кланялся, просил Акульку в жены взять!

Морозов (обходит Шишкова, пытаясь зайти сзади). А кто Анкудима то надоумил? 
Шишков (идёт по кругу). Я тебе рыло начищу, чтобы честных людей не срамил. 
Морозов. Видать, забыл, как сам ей дёгтем ворота мазал?!

Быков. У вас, разве, рук нет?

Шишков. Завидуешь, иуда! Я теперь Анкудимов зять!

Морозов. Ежели захочу, я с женой твоей, кажинную ночь спать буду!
Шишков (бросается на Морозова). Врёшь, собака…  (Начинается борьба.)
Софья. Быков! Митрий, поди-ка сюда.

Быков. Слушаю, ваше величество.

Софья. Что за балаган ты здесь устроил?
Быков. Это наш коронный номер, дальше ещё смешнее будет.
Софья. Я не шутов заказывала, а пантомиму для Дарьяи, про то, как всё начиналось.

Быков. Виноват, ваше величество! Хотел позабавить вас…
Софья. Мы же условились. Я просила актёров нанять...

Быков. Всё так и шло, по-вашему, пока Зоя Фоминична не вмешались. (Показывает на дерущихся.) Сказала: бои без правил – теперь наше всё – альфа и омега, начало и конец...
Софья. Говори толком, что она сделала?

Быков. Велела цирк устроить... Она и борцов этих привела…
Софья. Вот оно что. (Зое). Продолжаешь упорствовать.
Зоя. Акульке, а тем более Дарьяе, незачем прошлое ворошить.
Софья. Если не узнают, как поймут, почему доля такая... 
Акулька. Я знаю, о чём вы спорите. Этот кошмар меня с детства преследует.
Софья. Что же ты знаешь, родная?

Акулька. Будто посылаю я во сне человека, чтобы у царицы платок выманить, а потом провожу ритуал, что жизни её лишает. Вижу, тело её так распухло …
Софья. Хватит!.. Ты сама-то, что при этом чувствуешь?
Шишков (сидя на Морозове, победно). Мне отмщение! Уж я тебе воздам! 
Акулька. Я всегда в этот миг просыпаюсь, словно это меня умертвили... 
Софья. Верно! Через ту порчу осиротело царство... Не так ли, Зоя?
Морозов (сбрасывает Шишкова, подминает его под себя). А такого не ожидал, сморчок!
Зоя (встаёт, уходит за ширму). Ты радоваться, меня благодарить должна: трон московский тебе достался. (На ширме вспыхивают языки пламени.)
Софья. Разве о таком я мечтала?!  А в тебя я верю, Акулька. Ты искупишь вину... 
Морозов (ухватив Шишкова за волосы). Ну что, акулькин муж! Будешь мне частушки петь?
Шишков. Подлец ты!..

Акулька. А в чём вина-то?
Софья (встаёт). Разговоры кончились.  Акулина Кудимовна, теперь твой черёд.

Акулька заходит за горящую огнём ширму. Следом за ней за ширмой исчезает Софья.

Морозов. Землю будешь есть, пока не покоришься. (Проводит болевой приём.)
Шишков (бьёт рукой по помосту). Сдаюсь! Отпусти…

Морозов. Веришь мне?

Шишков. Верю…

Сцена 4
Новосёлов (входит с перевязанной головой). А я не верю. Зря барахтаетесь, скоморохи... Да, я вам говорю. Что вы здесь разлеглись? Освободите сцену. Быков, и ты здесь!
Быков. Нам сказали, вас в больницу увезли.
Новосёлов. Чепуха! Косметический ремонт, как видишь. А ты молодец, что продолжаешь. Только откуда эта куча мала? Пора отдохнуть вам, ребята. (Шишков и Морозов уходят.) 
Быков. Так, в пьесе у нас Шишков с Морозовым постоянно дерутся…
Новосёлов. Ты, что издеваешься, у меня эту парочку другие актёры играют?
Быков. Мне Михаил их лично предъявил... Вы бы договорились между собой.
Ширма в языках пламени скользит вверх. На площадке стоит Дарья – девочка лет десяти.

Новосёлов. Что за пламя наверху? (Замечает Дарью.)  Кажется, там стоит кто-то. 
Быков. Нет... Я ничего не вижу.
Новосёлов. Видимо, показалось...

Быков. А что у вас с головой?
Новосёлов. Да нет же! Вот она стоит. Девочка, ты потерялась?
Входит сержант милиции. Дарья отходит в сторону, садится на стул в глубине.
Сержант. Всем оставаться на местах! (Новосёлову.) Вы – режиссёр Новосёлов?
Быков. Егор Васильевич, вам надо показаться врачу.
Сержант (Быкову). Хватит зубы мне заговаривать! 
Новосёлов (Быкову). Я только что из больницы сбежал...
Сержант. Гражданин Новосёлов! 
Новосёлов. Быков, ты слышал? Гонец принёс благую весть.
Сержант. Я при исполнении!.. За оскорбление могу привлечь!
Новосёлов. Но вы же сказали: гражданин!.. Страна дала мне гражданство!
Сержант. Какое гражданство?.. Зачем оно вам? Вы же сваливаете!
Быков. Вы разбирайтесь пока, а я пойду. (Уходит.)
Сержант. Стыдно, такой уважаемый человек сбежал от правосудия!
Новосёлов. Всего лишь из больницы!..  Постойте, голова кружится...
Сержант. Вы напрасно старались! У меня нюх на таких, как вы...
Новосёлов. Меня в чём-то подозревают?
Сержант. В деле есть показания, что вы сами на себя спровоцировали нападение.
Новосёлов. Каким образом? Не испугался угроз в свой адрес?
Сержант (смотрит в папку). Здесь у вас диагноз: мания преследования. 
Новосёлов. А постоянные звонки? Брань по телефону, обещания расправы?
Сержант. Наш эксперт утверждает: это ваши фантазии.

Новосёлов. Могу показать письма с угрозами.
Сержант. Тоже известный приём: вы их сами изготовили. 
Новосёлов. Арматурой по голове тоже сам себя ударил. Подкрался, ловко так, сзади!
Сержант. Почему нет?  Хотели отменить премьеру.
Новосёлов. Какое там! У меня контракт под угрозой!
Сержант. Это стало бы вашим алиби.
Новосёлов. Не смешите... От такого алиби голова сильно болит. 
Сержант. До Америки долетите – пройдёт.
Новосёлов. Я-то долечу, а мне важно сохранить театр.
Сержант. Это же русский театр? Зачем он в нашей стране? 
Новосёлов. Но другого же нет! 
Сержант. Вы в курсе, через неделю восьмая годовщина государственности.
Новосёлов. И что? Независимость не повод закрывать театр.
Сержант. Умные, вроде вас, сами уезжают. Каждому даём рекомендации.
Новосёлов. Я в рекомендациях не нуждаюсь!

Сержант. И напрасно... У американских властей могут возникнуть подозрения… 
Новосёлов. Что я – советский шпион?
Сержант. Не-ет!.. Что брак ваш – фиктивен. Кстати, я принёс анкету.
Новосёлов (берёт листы). Что ещё за анкета?
Сержант. Для американского посольства. 
Новосёлов. Но Решидов мне обещал обойтись без формальностей...
Сержант. Это не формальности! Вам надо записаться на собеседование...
Новосёлов. Спасибо, что вернули меня на землю... Это чёрт знает что!
Сержант (уходя). Врач сказал, вам нельзя волноваться.
Новосёлов (садится на трон, листает анкету). Боже, столько здесь пунктов… (Кричит.) Лиза! ну, где ты, наконец?! Нет же времени!.. Мы когда-нибудь начнём прогон? 
Сцена 5

Сразу после того, как Дарья сядет на стул, вокруг неё на втором ярусе при тусклом освещении начнётся пантомима. Несколько мужских и женских фигур, похожие на тени, в тёмных трико со светоотражающими элементами и с плоскими масками на лицах будут разыгрывать параллельный сюжет в духе площадного действа эпохи Шекспира.
На двух тронах, стоящих рядом, рука об руку восседают царь с царицей. Царице приносят завёрнутого в одеяло младенца. Она берет его на руки, недолго укачивает, показывает царю. Младенца уносят, царь целует супругу. Входит глашатай и докладывает о прибытии посла. Царь с царицей садятся на свои места. Прибывший посол витиевато изъясняется и вручает царю свиток с печатями. Царь удаляется, чтобы изучить послание. В это время посол всячески развлекает царицу, а в конце просит у неё сущую безделицу, ну, например, платок – на долгую память о личном знакомстве. Царица удивлена, но отказать не смеет и отдаёт свой шейный платок. Возвращается царь. В руках у него ответное послание. Посол галантно прощается и отбывает восвояси. Посол едет на перекладных, плывёт на корабле и, наконец, прибывает к своему суверену. Тот выходит ему навстречу вместе с молодой девушкой в сером трико. Суверен получает свиток, а девушка – платок.  Девушка делает над платком магические пасы и оказывается рядом с двумя тронами.  На одном из них сидит царица. Девушка с платком сначала медленно, затем всё быстрее и яростнее движется вокруг царицы. Постепенно царица начинает оседать и заваливаться на бок. Наконец, она падает с трона, исчезает и девушки в сером трико. Входит царь, склоняется над телом царицы. Заламывая руки, он прощается с женой.  Появляются четыре мужских фигуры и на своих плечах уносят бездыханное тело царицы. Вместе с ними уходит Дарья. После её ухода пантомима повторяет сцену с художником Лоренцо, где девушка в сером трико, как и Зоя в начале пьесы, вписывает те же цифры в рамку художника...
Лиза играет Акульку. На ней тот же сарафан, что на Акульке. Войдя внизу, разворачивает платок. Примеряет перед зеркалом. Входит Анфиса. Лиза не успевает спрятать платок.

Анфиса (восторженно). Акулина Анкудимовна, какая обнова у вас!

Лиза смущена, однако, вновь накидывает платок на плечи.

Анфиса. Матушки мои!.. Красота какая!.. А цветы-то!.. Словно пожар горят… 

Лиза. Ну-ка, накинь!  (Накидывает на плечи Анфисе.) На тебе ещё краше смотрится!

Анфиса. Меня-то, поди, не видать с-под него! (Смотрится в зеркало.) Вот, уж, подарок-то!

Лиза (с досадой). Не подарок это, Анфиса.

Анфиса. Откуда ж он явился? (Увлечённо примеряет платок, по-разному складывая его.) Мягкий, тёплый какой!.. А красив…

Лиза (шёпотом). Анфиса, я его нашла. Сейчас за водой ходила и нашла.

Анфиса. Да, неужто, такие платки, где валяются?

Лиза. Я с речки возвращалась, да поскользнулась – юбку запачкала. Благо, не далеко отошла: ведра-то оставила, а сама к реке вернулась. И никого-то кругом не было, а пришла назад, глядь, платок на коромысле лежит, красу свою кажет…

Анфиса (ноет). Ой, девонька, нечистый тебя попутал! Цветы-то адским пламенем горят…

Лиза (забирает платок, накидывает себе на плечи).  Бог с тобой! Чего удумала, дурочка.

Анфиса. Ой, не надо! Не одевайте! Чую, он заговорённый!.. 
Лиза. А ведь, можно и так сказать.
Анфиса (заголосила в голос). Ой, мамочки!.. Греха вы, матушка, не боитесь… 

Лиза. Прикуси свой язык! Чего раскаркалась? Знаю я, откуда он…

Анфиса. Откуда?

Лиза. Слыхала, небось, драка на ярмарке была?

Анфиса. Да, конечно… и что же?

Лиза (шёпотом). Краденный он.

Анфиса. Вот оно что.… Как же носить его теперь?

Лиза. А я не собираюсь его носить.
Анфиса. Куда ж тогда?..
Лиза. Могу тебе подарить.
Анфиса. Ой, не надо! Не губите!
Лиза. Коли хочешь знать, это тот самый платок с ярмарки.
Анфиса. Простите, барышня, не понимаю я...
Лиза. Помнишь, приглянулся мне платок, когда мы с батюшкой на ярмарку ходили.
Анфиса. Помню, конечно. Вы не посмели тогда батюшку просить.
Лиза. Ну да, а он мне потом приснился

Анфиса. Батюшка ваш?
Лиза. Фу ты!.. Платок!.. Будто иду я мимо Евсеевой лавки, а навстречу сам хозяин выходит, и платок протягивает. Дарю, говорит, его тебе.
Анфиса. С Евсеем такое разве что во сне бывает.
Лиза. Да он и во сне – не прост. Твой, говорит, платок, но сама ты его взять не сможешь, и батюшка твой не сможет его купить.
Анфиса. Горазд он загадки загадывать.
Лиза. Ну, и пошла я дальше. А он вослед кричит: Ты Фильку Морозова попроси.
Анфиса. Вот те на! У него разве деньги завелись?
Лиза. Вот и я задумалась, как мне компаньона нашего на такое дело подбить.
Анфиса. Так он, стало быть, по вашему велению? 
Лиза. Дошло, наконец, дурёха!

Анфиса. А всё ж таки непонятно, как вы сговорились-то?

Лиза. Что с ним сговариваться? Приказала, да и всё.

Анфиса. Неужли, такое возможно? Он же, как жеребец необъезженный.
Лиза. Ой, Анфиса, что ты такое говоришь?
Анфиса. А что я? Так все бабы про него судачат.
Лиза. Третьего дня выглянула я из светёлки, смотрю, Филька во дворе без дела слоняется. И пришла мне в голову лихая мысль. Про себя, одною только мыслию, я приказала: “Стой на месте”. И он – застыл. Так и стоял, как вкопанный, пока я думала, что бы ему ещё приказать.
Анфиса. И что вы надумали, Акулина Анкудимовна?
Лиза. Вот, тогда я и вспомнила про Евсеев платок.
Анфиса. Вот оно как, стало быть, силу вы над ним имеете.
Лиза. Нет, Анфиса, не нужен мне ни он, ни платок этот (Смеётся.) Зато, я знаю теперь, чего Софья так боится во мне!

Анфиса (ощупывает платок). Какая жалость, что он краденый... Ни себе теперь, ни людям.

Лиза. Лучше бы ты свечу принесла, Анфиса! Тут глаза сломать можно. Нешто мы воры – впотьмах-то сидеть?!

Анфиса (идёт вглубь сцены). Воры – не воры, а теперь жди беды…
Сцена 6

Анфиса заходит за ширму. Через мгновение, оттуда выходит Дарья. Она ведёт за руку Надежду Михайловну. В руке у Надежды Михайловны – свеча.
Надежда Михайловна.  Ты так быстро идёшь, я не поспеваю за тобой! Даша, радость моя, дай отдышаться.
Новосёлов (окликает её). Мама, как ты здесь оказалась?
Надежда Михайловна.  Такой день я не могла пропустить.

Новосёлов. Я собирался звонить тебе.
Надежда Михайловна. Из Америки? Когда уже поздно будет?
Новосёлов.  Откуда ты знаешь?..  Лиза донесла?
Надежда Михайловна. А развод с Лизой на завтра назначен?
Новосёлов. Ну, да… Можешь сама у неё спросить.
Надежда Михайловна. Что у тебя с головой?
Новосёлов. Ничего страшного. Сказался больным, чтобы в армию не замели.
Надежда Михайловна (наклоняется к Дарье). Дашуля, спасибо, что вытащила меня. Ты поиграй пока, а я с дядей поговорю. (Дарья поднимается на площадку, садится на стул.)
Новосёлов (снимая повязку). Какие разговоры, мам? У нас репетиция!

Надежда Михайловна. У тебя вся жизнь – репетиция.  

Лиза (глядя в зеркало). Анфиса, тебя за смертью только посылать!
Надежда Михайловна (указывает на Лизу). Посмотри туда. Ты видишь?
Новосёлов. Вижу... Акулька примеряет платок.

Надежда Михайловна. Это же Лиза – жена твоя!

Лиза (не отрываясь от зеркала). Анфиса, ты где?
Новосёлов. Я же сам тебе говорил: Лиза в моём спектакле играет Акульку. 

Надежда Михайловна. Разве твоя американка с ней сравнится? 
Лиза. Свечу, что ли, никак не найдёшь?!
Надежда Михайловна (идёт к Лизе). Не серчай, моя милая, прости старую.

Лиза. Я тут впотьмах совсем потерялась.
Новосёлов. Лиза, разве не видишь? Это же мама моя.

Надежда Михайловна. Ничего, родная, мы, как открыли Америку, так её и закроем.
Лиза (оборачивается). Простите, Надежда Михайловна! Вот уж, не ожидала...
Надежда Михайловна. Здравствуй, Лизонька! Рада видеть тебя… (Обнимаются.)
Лиза. Я хотела позвонить вам, да подумала, расстрою вас понапрасну. А после развода мы и вовсе чужими станем.

Надежда Михайловна. Лиза, ты что говоришь? Ближе тебя у меня никого не было и не будет. Неужели ты думаешь, я променяю тебя на фиктивную…

Новосёлов. Сплетни оставьте для кухни! Вы мне сроки срываете!

Надежда Михайловна. О сроках мы тоже поговорим. 

Новосёлов. Мама, ты не знаешь всех обстоятельств.

Надежда Михайловна. Дай мне поговорить с Лизой.
Новосёлов. Мы только начали репетировать... Ну, хорошо, перерыв пять минут.  А я пока анкету заполню... (Идёт к столу.)
Виктор (входит с букетом). Привет честной компании!.. У меня есть пол часика? 
Новосёлов. Ты весьма кстати! Мама, помнишь Виктора? Это будущий муж Лизы.

Виктор (вручает розы). Лизок, это тебе!  (Новосёлову.) Мне в банк зайти надо.
Надежда Михайловна. Здравствуй, Виктор. Как твои дела?

Виктор. У меня – все окей!

Новосёлов. Виктор у нас – един в двух лицах!

Надежда Михайловна. Это как же?

Новосёлов. Актёр и коммерсант. Торговлишку открыл, а лавку свою назвал “Лиза”!

Виктор. Не забудь, мой бизнес и тебя кормит. 
Новосёлов. А уж Лиза как довольна! Теперь её имя не только на афишах!

Лиза. Не тебе одному расширять горизонты.
Виктор. Надежда Михайловна, Егор не сказал вам, кто спонсирует его отъезд?

Новосёлов. Боже мой! Куда ни плюнь, одни спонсоры кругом!

Надежда Михайловна (Лизе). Может и правда: лучше синица в руке?..

Виктор. Ты – режиссёр по штатному расписанию, а я – по жизни!

Новосёлов. Вот как! Свой вороватый бизнес ты называешь творчеством?

Виктор. Ты же сам про Фильку моего сказал, что он – творец, режиссёр по жизни.
Новосёлов. Ну, а ты-то здесь причём?

Виктор. Эта роль не случайно мне досталась. Я, как и он, хочу всего и сразу! А ты – Ванька Шишков из нашей пьесы: лопух, неудачник…
Лиза. Виктор, что за дикие сравнения! 
Новосёлов. Интересная мысль... Продолжай.

Виктор. Как мой Филька тогда Шишкова использовал, так сейчас и я тебя.

Надежда Михайловна. Мне кажется, дальше разговор теряет смысл. 
Новосёлов. Я понимаю, мам, на что он намекает. И знаешь, он прав! Я подлец.

Лиза. Один – Шишков, другой – Морозов! Может, и меня наречёте Акулькой, а потом прикончите где-нибудь за кулисами!

Надежда Михайловна. Егор, что всё это значит?

Новосёлов. Я сам предложил Виктору приударить за Лизой…

Надежда Михайловна. За своей женой?

Новосёлов. Нет, не из-за денег! Мне её жалко стало. Видел, как она мучилась со мной!

Надежда Михайловна. Это что же, передача эстафеты?

Лиза. Что-то вроде того.

Надежда Михайловна (Лизе). А ты что, знала об этом?

Лиза. Конечно! Виктор мне всё рассказал.

Новосёлов. Наверное, со стороны это выглядит мерзопакостно…

Лиза (Надежде Михайловне). И тогда я решила отпустить его. Не уверена, что поступаю правильно, знаю только: со мной он обречён на прозябание в этой дыре.

Новосёлов.  Я же предлагал тебе ехать со мной…

Надежда Михайловна. Вот и славно! Можете оба жить у меня!

Лиза. Ну, что вы, он меня в Америку звал!.. Егор – гражданин мира. На развалинах СССР ему мало места. Нужен мировой резонанс. А тут, как раз, возникла комбинация.

Новосёлов.  А тебе важнее всего уверенность в завтрашнем дне. 

Надежда Михайловна. В моих хоромах я вам уверенность гарантирую.
Лиза. А куда амбиции девать? Сегодня только Америка выдаёт ярлык на гениальность. Так возникла идея с фиктивным браком – последний шанс обрести имя.

Надежда Михайловна. Но если ты любишь, почему так легко отпускаешь?

Новосёлов. Я же говорю: ей нужна стабильность. А у Виктора тут всё схвачено.
Лиза (срывается). Хватит! Не хочу снова ворошить всё это!

Надежда Михайловна. Что же нам теперь делать?

Лиза (спокойно). Ничего.  Пойду, поставлю букет. 
Новосёлов (Виктору). Можешь бежать в свой банк. На роль Фильки я найду кого-нибудь!

Виктор. За меня не волнуйся, с Решидовым я сам всё решу. Пока, скоро буду! (Уходит.)
Лиза. На твоём месте я бы его не осуждала. (Уходит.)
Новосёлов (обиженно, вдогонку). Много ты знаешь о моём месте!

Надежда Михайловна. Что за обиды? Ты так сильно жалеешь себя? Или мне показалось?
Новосёлов (обескуражен). Ты, как всегда, на её стороне. 

Надежда Михайловна. Конечно, она же любит тебя.

Новосёлов. Вот это тебе точно показалось.
Надежда Михайловна. Ты людьми привык манипулировать, и не только на сцене.
Новосёлов. Вдохновлять, а не манипулировать. 
Надежда Михайловна. А фиктивную ты чем вдохновил?
Новосёлов. Как же ты не понимаешь! У меня нет другого выхода.
Надежда Михайловна. Сынок, я устала. Отпусти меня…

Новосёлов. Я тебя не держу... (Листает анкету.) Хотя, нет, подожди…

Надежда Михайловна. Что ещё?
Новосёлов.  Тут есть пункты, которые без тебя не заполнить. 
Сцена 7
На площадке в свете на двух тронах сидят Софья и Дарья, рядом в балахоне стоит Шишков.

Софья. Иван Борисович, продолжайте… 
Шишков. Простите, ваше величество, я запамятовал, на чём остановился?
Софья. Вы про тестя говорили.
Шишков. Ах, ну да... Бывало, выйдет на базар, все ему кланяются. Одно слово – богатей. Только стар больно был, седой... Семьдесят лет, как-никак…
Надежда Михайловна (указывает на Софью). Посмотри туда. Видишь её?
Новосёлов. Что там смотреть? Быков со вторым составом работает. 
Софья. В семьдесят уж на покой пора. Старик, поди, не соображал ничего!
Шишков. Анкудим–то?.. Куда там! Грамотей был. Всё книги какие-то читал.
Надежда Михайловна. Нет, ты посмотри! Ты Софью видишь?

Новосёлов. Михаил меня доставал этой Софьей, а теперь – ты. У меня другая концепция. В моём спектакле нет такого персонажа!
Надежда Михайловна. Не горячись! Считай, что она со мной пришла.
Новосёлов. Ну, пришла и хорошо... Где же этот пункт про болезни?
Софья. Иван Борисович, а вы знаете, какие книги читал ваш тесть?
Шишков. Ходили слухи, будто в молодости был чернокнижником, с ведьмами знался. А на старости лет – всё божественное читал. Посадит жену пред собой и начнёт толковать. 

Софья. Как думаешь, Иван Борисович, что вернуло Анкудима в лоно церкви?

Новосёлов. Вот, нашёл! Вопрос, какими болезнями переболели в детстве?
Надежда Михайловна. Да ты почти всеми переболел.
Новосёлов. Предлагаешь, так и написать: всеми? Вот здесь, заполни, пожалуйста.
Шишков. Анкудим мне на свадьбе сам признался: Акулька, говорит, мой ангел, мой свет! Она мне участь переменила...
Софья. Не мудрено: она же родилась, когда Анкудиму за пятьдесят было?
Шишков. Верно!.. Да к тому же, мать Акульки – его первая жена – скончалась при родах. Марья Степановна – это его вторая жена. На ней он токмо ради детей женился. 

Софья. И сколько детей прижил от неё?

Шишков. Два сына ещё малолетки. А Акульке тогда восемнадцать уж лет минуло.

Новосёлов. Этого парня я помню. Они тут вдвоём на кулаках резвились.

Надежда Михайловна. Верно, это Ванька Шишков. Вот, я, вроде, всё указала.
Софья. А ты-то как в калашный ряд затесался?
Шишков. Да, я – ни сном, ни духом!.. Про Анкудимову дочь не помышлял вовсе.
Новосёлов. Подожди... Вот ещё пункт. Девичья фамилия матери. 
Надежда Михайловна. Ты что, забыл мою девичью фамилию?

Новосёлов. Нет, конечно. Здесь просят указать потомков по женской линии.
Надежда Михайловна. Ну, хорошо, где вписать?
Новосёлов. В этой графе. Места здесь достаточно.
Софья. А с Морозовым как задружился?
Шишков. С горя, можно сказать. Я тогда родителя схоронил. Житьё у нас с матушкой было аховое. С этого всё и началось. 

Новосёлов. Мама, похоже, твоя Софья задумала что-то... Уж не кастинг ли проводит?
Шишков. Филька капиталы свои проматывал, а я деньги у матери побоями вымогал.

Новосёлов. Софья, что происходит? Я не Михаил, я не выпущу вашего парня на сцену. 
Надежда Михайловна. Она – твой последний шанс.

Софья. Иван Борисович, спасибо. Оставьте нас. (Шишков уходит, Дарья подходит к Софье.)
Новосёлов. Впрочем,  вам самой не терпится сыграть в моём спектакле, верно?  
Софья. Я в нём – с самого начала, а сейчас пришло время показать тебе Дашу.
Новосёлов. С самого начала?.. Пришло время? что ещё?
Софья. Ещё хочу поместить объявление в газете: отдам Лизу в хорошие руки.
Новосёлов. Кто дал вам право вмешиваться?
Софья. Для вершителя судеб ты слишком наивен... 
Новосёлов. Мы что, уже на ты перешли? 
Надежда Михайловна. Ты лучше послушай её, сынок. Вот, написала всё, что знала. 
Новосёлов. Отлично! Теперь, вот здесь, то же самое – по отцовской линии.
Надежда Михайловна. Может, ты сам напишешь? Я устала. 
Дарья делает взмах руками, из-за спинки трона вверх взмывает подвенечное платье Акульки. 

Новосёлов. Я деда совсем не помню. Мне же всего шесть было. Остался в памяти самолёт-кукурузник, да слово Шарья. 
Софья. Прошлое забыл. От будущего бежишь, как чёрт от ладана. Так и сгинешь в болоте...
Новосёлов. А может, я – Мюнхгаузен?
Софья. Реакция твоя – предсказуема... Не будет у тебя ни бродвеев, ни гранд опера. (Платье опускается в руки Дарье, она передаёт его Софье.) Спасибо, Дашенька, я передам Акульке.
Новосёлов. Выходит, будущее – безнадёжно! Хотелось бы подробнее...
Софья. Желание понятно: ты привык, вкушать мягкую пищу: ту, что уже разжёвана кем-то!
Новосёлов. Заодно, обсудим мой рацион питания.
Софья. В твоей голове идеи рождаются лишь после прочтения пьесы или романа! В них ты находишь и нюансы и подтекст. А смыслы, что возникают прямо из жизни, тебе не по зубам! 
Новосёлов. Вы это режиссёру говорите?
Софья. Кому же ещё? Жизнь монотонна, и зачастую дурно пахнет, не так ли? Толи дело – литература, выжимки, экстракты. Парфюм, одним словом! (Дарья садится в своё кресло.)
Новосёлов. Вы бы почитали, для начала, рецензии на мои спектакли. Узнали бы кое-что о скрытых смыслах, о том, как идея время становится пространством идей. 
Софья. Пошлая лесть таких же глупцов! Пойми, ты – никто, пока не понял, как возникший в голове замысел изменяет самого творца, чтобы из зыбкого будущего войти в настоящее.

Надежда Михайловна. Мне пора... (Рвёт анкету.) Твоя слепота, сынок, поражает. (Уходит.)
Новосёлов (бросается собирать обрывки). Боже мой, мама, что ты наделала?  (Софье.) Вы этого добивались, государыня Софья? Если не будет Америки, о каком будущем речь? 
Софья. О будущем твоей семьи.
Новосёлов. Какой семьи? О той, что с Лизой?.. или новой – там?
Софья (уходя). Сказано было достаточно.  (Свет над площадкой тускнеет.)
Новосёлов. А что сказано?! Постойте!.. Исчезла... Все они так, как до дела доходит. Лишь бы посеять сомнение. Зачем теперь эти бумажки?.. Нет, не о том я... Как мама здесь оказалась? Я же не спросил. (Садится на стул.) А куда пошла? У неё нет ключа от моей квартиры. А может, он ей и не нужен? И она... Нет!.. И напрасно я себя успокаиваю, делаю вид, что ничего не произошло... Вдруг, с ней что-то случилось?  Надо срочно звонить в Москву … 
Сцена 8
На протяжении следующей сцены в тусклом свете на площадке перед Дарьей будет разыгрываться продолжение пантомимы. Рядом на двух тронах сидят царь и царица в сером трико. Пред их ясные очи выходят старший сын царя с женою и внуком. Царь встаёт навстречу старшему сыну и его жене. Жена наследника передаёт внука царю, тот, поиграв с ним, сажает его на своё место на троне. Царица в сером трико брезгливо ёжится рядом с внуком царя. Наконец, жена старшего сына забирает младшего наследника и уходит вместе с ним. Царь садится рядом с царицей, но та капризно отворачивается. Царь заводит беседу со своим старшим сыном. Но в разговор вмешивается царица. Она отводит сына царя в сторону, и, как больного, укладывает в постель. Тут же появляется лекарь. Они вместе с царицей начинают лечить сына царя. Потом царица возвращается к царю, а больной вскоре умирает. Стражники уводят лекаря на казнь. Все оплакивают кончину царского сына.

Евсей (войдя, сгоняет Новосёлова со стула).  Шёл бы ты, мил человек, по добру по здорову.    

Новосёлов. Ты чего меня толкаешь?.. А, это ты, Евсей? 
Евсей. Хоть ты и барин, а видно, что карман у тебя дырявый.
Анкудим (входя).  Взопрел я. Вон как солнце припекает.
Новосёлов. Так это вы по сюжету?.. Дальше?.. Продолжайте! (Садится на трон в стороне.)
Евсей. Доброго здоровья, Анкудим Трофимыч! Осчастливьте присутствием!

Анкудим. Здравствуй и ты, Евсей Лукич! Найдётся у тебя водицы испить?

Евсей.  Как не быть, Анкудим Трофимыч! Для такого гостя винцо припасено! 

Анкудим (садится на предложенный стул).  Право, не знаю...  Мне и воды хватит…

Евсей. Винцо-то у меня сладимо. Испробуйте, батюшка... Так на душу согреет, будто святость на неё сойдёт.

Анкудим. Бога ты не боишься, Евсей Лукич. Суетные речи ведёшь. А слово-то не воробей…

Новосёлов (Анкудиму). Смакует каждое слово! Это же чудо. Как я там живут без этого?..
Анкудим (Новосёлову). Егор Васильевич, мы что-то не так делаем?

Новосёлов. Всё отлично!  Продолжайте…  

Евсей (Анкудиму).  Извините, коли, не то приплёл! Мы народ тёмный, запечный – на Бога в щёлку глядим. (Крестится.) Господи, прости меня грешного... Как хозяйство-то ваше? 

Анкудим. Живём по старинке, на Бога не ропщем. По грехам нашим и небо коптим.

Евсей. И пчелы, чай, зиму пережили? Уж больно студёна была.

Анкудим. И пасекой довольны... А чем ты пробавляешься, Евсей Лукич?

Евсей. Да вот торгую помаленьку. Скудная копейка в этих местах. Гол народ ходит и за стыд не считает. Сукно у меня первосортное, так в руки и просится. А по нынешним временам – разоренье одно. Не зря говорят: Купила б я, накупила, да купило-то притупило!

Анкудим. Не первый год живёшь; и мужик толковый, да дорого просишь за себя: чванишься.

Евсей (звонит в колокольчик). Стар я на балалайке-то играть. Опять же, семья. (Входит Сенька – юноша лет двадцати.) Ступай в ледник, принеси вина для гостя. (Сенька уходит.)
Анкудим. Это твой старший, что ли?

Евсей. Мой балбес... Нешто за харчи наймёшь кого нынче? Сами посмотрите: суконное моё хозяйство. Что мышь пропусти, то моль доедает. Одно слово – разор...
Анкудим. С детьми… оно хорошо в деле!

Евсей. Ваша правда, Анкудим Трофимыч! От Сеньки хоть и мало толку, а смотришь, и подсобит где. Да всё одно – не так с ними хорошо, как без них плохо!

Анкудим (сурово). Я тебе вот что скажу: балалайку ты скоморохам отдай – может, и найдутся среди них плясуны, а нашему брату воздай по чести, да ещё сверху прибавь… 

Сенька приносит поднос с графином и двумя бокалами. Евсей разливает вино.

Евсей. Угощайтесь, батюшка, Анкудим Трофимыч!.. Не хотел вас обидеть… (Подносит бокал Анкудиму.) Дай Бог вам до веку дожить! (Сеньке.) Пошёл вон! (Сенька уходит.)
Анкудим (отпивает глоток). Доброе вино!

Евсей. Поди, не распробовали! Не обижайте, Анкудим Трофимыч! От чистого, ведь, сердца, из единого к вам уважения…

Анкудим. Да полно... Ну, да Бог с тобой. (Допивает вино.) Вино, в самом деле, славное.

Новосёлов (встаёт). Это светский раут какой-то, а не дуэль двух соперников!  Просил же: динамика, жёсткий ритм. Все нюансы – по боку. Горе нам, если увязнем в психологии.
Евсей. В предлагаемых обстоятельствах я и веду себя соответственно.
Новосёлов. Оставьте эти догмы! 

Анкудим. Если убрать нюансы, что останется? Сюртук на вешалке?
Евсей. Жест идёт изнутри, он внутренне оправдан.
Новосёлов. Мне наплевать, оправдан он вами, или нет. Важна пантомима... (Показывает.) Беру графин. Для меня это – вместилище амброзии!.. Радуюсь, предвкушая: испробуйте, батюшка! Наливаю нектар, подаю кубок!.. Знаю заранее: так душу согреет, что святость на неё сойдёт! А у вас – как в гастрономе: шварк на прилавок, не хочешь – не бери!

Евсей. Тогда пригласите балетмейстера.
Анкудим. Зачем?! Всем по косяку в духе местных традиций. Выкурим и сольёмся в экстазе и с графином, со столом или шкафом... “Глубокоуважаемый шкаф!”

Новосёлов. А почему – нет? Предметы на сцене – те же актёры! Искусственные цветы – выглядят натуральнее живых. Тряпки – богаче. Имитация всегда изысканней самой жизни... 
Анкудим. Ваш флюгер вас не подвёл: там, за бугром, формалисты в моде.

Новосёлов. Я не слежу за модой. Акцентированный жест, отточенная пластика – это не формализм, а родовые признаки театральности! Представьте, что на сцене – мистерия.
Евсей. Тогда к балетмейстеру надо греческий хор добавить.

Анкудим. Лучше кордебалет пригласить, как у попсы на эстраде.
Евсей. А нам останется только лицом хлопотать под фонограмму.
Новосёлов. Всё, прения закончены! (Вновь усаживаясь на трон.) Продолжим! На чём остановились? Анкудим смакует вино. Что дальше? Евсей!.. Ну!..

Сцена 9
Евсей. А слыхали, драка-то нынче была. Ваньку Шишкова, поди, как разукрасили.

Анкудим. Когда же это было?

Евсей (разливает вино). Да за час перед вами, батюшка. Вы не знали, разве?

Анкудим. Нет, не слыхал…

Евсей. Компаньон ваш, Филька, всем верховодил. При нём, как водится, парни ходили, как мерины за коноводом. А случилось то, что усовские, из соседней слободы, хватились своего платка. Крик поднялся. Тут Ванька Шишков возьми, да и задай стрекача. Усовские – за ним. Ну, и словили, конечно. Накинулись на Ваньку, да враз и уложили, а оно вон как обернулось: платка-то при нём не нашли. Народ возмутился: всю торговлю усовскую раскидали. А ваш Филька облюбовал одного из братьев, да так его отходил... Усовские еле ноги унесли...
Анкудим. Ну, и страсти ты рассказываешь.

Евсей. И всё Филька – озорник, а и хорош... Одно слово – коновод!

Анкудим. Да, уж, норову столько, что на телеге не объедешь.

Евсей (подаёт бокал Анкудиму). Прошу, не откажите, Анкудим Трофимыч... И ведь, верно говорят: смел-то смел, а к делу не поспел. Компаньон из него не больно надёжен, поди?

Анкудим (сухо). Пока не жалуюсь... Я его не выбирал. Пётр Силыч, отец его, царство ему небесное, со мною вместе начинал. Вот, уж, крепкий мужик был…

Евсей. Я и говорю: не сладко вам пришлось. Попробуйте ещё…

Анкудим. Будет, уж, на меня, вино переводить.

Евсей. Что вы такое говорите, Анкудим Трофимыч!

Анкудим. Говорю, по делу к тебе пришёл.

Евсей. Слушаю вас, батюшка...
Анкудим. Хотел дочке подарок сделать, да всё никак придумать не мог – какой? А сейчас иду мимо торговли твоей, и осенило меня... Куплю-ка я платок. Думаю, Акулька порадуется. 
Евсей. Не то слово: век благодарить будет! Извольте выбрать – самых лучших вам предложу! (Кричит.) Эй, Сенька! Неси живей платки для девицы-красавицы! Да, чтоб, лучшие самые! (Анкудиму.) У нас на платки – самый богатый выбор... А ещё я замечу, балуете вы дочку…

Анкудим. Что ж, не без этого…

Евсей. Женихи, небось, докучают! Сколько ей исполнилось-то?

Анкудим. Да, восемнадцатый годок минул.

Евсей. У меня, вот, тоже сын подрос: не углядел, как вымахал... Вот, ежели бы нам…

Анкудим. Рано ей думать об этом! Пусть в девках ещё походит
Сенька (появляется с платками). Вот, папенька, принёс, как велено-с…

Евсей (отвешивает сыну подзатыльник). Почто копался долго! Глаза бы мои тебя не видели! (Анкудиму.) Выбирайте, гость дорогой! (Сенька уходит.)
Анкудим. Мне вот этот понравился.

Новосёлов (вскакивая с места). Анкудим не спеша выбирает платки! Не замечая, как некоторые из них падают на пол... И только после этого находит один…

Анкудим (роняя платки). Мне этот понравился.

Евсей. Примите в подарок, Анкудим Трофимыч!

Евсей одним движением поднимает упавшие платки. Анкудим достаёт монету и кладёт её на стол.

Анкудим. Зачем же? Деньги при мне…

Новосёлов (подбегает к столу). Стоп! Это ужасно! Как вы двигаетесь!.. (Анкудиму) Я же просил уронить платки! Чтобы Евсей смог их собрать: они для него – ценность!

Евсей (потрясает платками). Так я и собрал!

Новосёлов. Важно – как поднял! Евсей должен встать на колени. Мы же говорили об этом. И стоя, как перед иконой, протянуть платки Анкудиму: “Примите в подарок”... 
Анкудим. Тогда и я должен по-другому отреагировать. 

Новосёлов. Не нужно реагировать. Это для Евсея важно, Анкудим же ничего не замечает.

Евсей. Как-то не натурально получается.

Новосёлов. Вот и прекрасно!.. Я же приводил аналогию: здесь важна точка обзора. Если картину импрессиониста разглядывать в упор, обнаружится набор цветных пятен и ничего более. Зритель должен столкнуться со странным поведением актёров на сцене. Поначалу он решит, что актёры не знают ролей. Потом обматерит режиссёра или автора пьесы. Но сцены одна за другой будут становиться всё более условными, если хотите, условно назойливыми. И тогда он поймёт: актёры не просто так слоняются по сцене, актёрская пластика станет посланием, пантомимой, идущей параллельно с текстом.

Евсей. Стало быть, стоя на коленях, я отправляю послание?

Новосёлов. Не логично? К чёрту логику! Не натурально? Пусть так! Мы живём на сцене для тех, кого раздражает голый натурализм, кто хочет увидеть полифонию в стиле Баха.
Евсей. Могу, конечно, и на колени бухнуться. Я в исторических пьесах не раз лоб разбивал.
Анкудим. А я не согласен. Уверен, всё это нелепо будет выглядеть.

Новосёлов. Отчего же нелепо, Анкудим Трофимыч? (Показывает.) Евсей собирает платки по полу...  застывает, а затем протягивает руки – молитвенно: “Примите, Анкудим Трофимыч”... Замерли оба и тут же смазали – Анкудим кладёт монету, уходит. 
Евсей. Что ему за честь в моём уничижении на коленях?

Новосёлов. Какое уничижение?! На коленях присягали на верность. То, что государь не заметил жертвенности купечества, есть, в сущности, наша общая беда.
Анкудим. Надо иметь буйную фантазию, чтобы в Анкудиме увидеть монарха.
Евсей. Насколько помню: монарх, купечество, соборная душа, было, ведь, ещё что-то...
Новосёлов. Я уже говорил: в пьесе – шесть исторических аллегорий. 
Анкудим. Но это же реальная история. Достоевский списал её из жизни.
Новосёлов. Ну, и что нам мешает упаковать её в чемодан с двойным дном!

Евсей. Ценное признание для будущего эмигранта.

Анкудим. И как это будет выглядеть?

Евсей (Анкудиму). Ты, государь мой, запамятовал? Ванька Шишков с Филькой изобразят нам сладкую парочку: пролетариат с его зазнобой – интеллигенцией. 

Анкудим. Я монарха смогу сыграть, но как наш Виктор интеллигенцию сыграет?

Новосёлов. Бог, ты мой! Мы же за столом всё разобрали.

Евсей. Тогда мне показалось, вы Акульку для красного словца душой окрестили …

Новосёлов. Понятно...  Создавая новые театральные формы, я только зря бисер метал. Акулька – соборная душа! Ради неё все старания. Вспомните, что поразило Достоевского в рассказе каторжанина? Отсутствие рефлексии. Ведь, Ванька Шишков – не глуп, а тут, словно и не с ним всё приключилось... Как из глубокой колеи на наших дорогах – не мог он никуда из неё не выбраться. Это и есть работа провидения. Весь рассказ проникнут символизмом…
Анкудим. Выходит, вся наша история поместилась в рассказе на шесть страниц? Не верю!

Новосёлов. Это театральное: “Не верю”! Как поцелуй Иуды! Говорю вам: клетка моего тела вмещает информацию обо всём организме? Не верите? А из клетки уже овец клонируют!

Анкудим. Хорошо, скажу по иному: здесь вы лихо передёргиваете!

Евсей. Точно! Это уже не Достоевский, а Нострадамус какой-то.

Сцена 10
Царица в сером трико утешает царя, сидя рядом на троне. Она предлагает ему отвлечься: они танцуют мадригал. Скорбный танец вскоре переходит в страстный танец любви. Их окружает хоровод юных дев. Когда их круг расступается царица лежит без движения. Затем она застывает на коленях в молитвенной позе. Появляется вестница и вручает ей младенца. Тут же вокруг царицы собираются чёрные тени. Они теснят, опрокидывают её. Самая старая ведьма отбирает у царицы младенца, передаёт его другим ворожеям и чёрные тени все вместе уносят его прочь.
Решидов (входя). Куда я попал? В церковно-приходскую школу?
Новосёлов. Рады вас видеть, господин директор!
Решидов. Господа, я трачу деньги на ваше содержание, а вы гадаете на кофейной гуще.

Новосёлов. Мы репетируем!.. Кажется, я вправе решать, что нам...

Решидов. Ошибаетесь, господин Новосёлов! Решать за вас буду я!

Новосёлов. У вас мало своих проблем по хозяйству?
Решидов. Ах, да! Вы же не читаете газет! Вот, ознакомьтесь… (Вынимает из кармана газету, Новосёлову.) Здесь приказ о моем назначении министром культуры.

Евсей. Поздравляем…

Решидов. Я буду таким министром – пальчики оближешь!
Новосёлов. На фото вы моложе выглядите, а языка, к сожалению, не знаю.

Решидов. Это и есть наша главная гуманитарная проблема! Вы живёте на всём готовом, не зная государственного языка. Но я решу эту проблему, будьте уверены! Завтра появится указ о национализации культурных ценностей. И, в частности, о передаче помещения бывшего русского театра под национальный культурный центр.

Анкудим. Значит, всё-таки выселят!
Решидов. Надеюсь, это не стало для вас неожиданностью? 
Новосёлов. А как же наши контракты?
Решидов. Вы по срокам всё равно не успеваете! А у меня намечается грандиозный проект! Если труппа впишется в моё шоу, всем гарантирую пролонгирование контрактов.

Новосёлов. Ваше шоу? Вы это серьёзно?

Евсей.  Тогда мы сможем сохранить театр?

Решидов. Я намерен не только сохранить, но и продавать на экспорт.

Анкудим. В чём подвох? Будем играть на государственном языке?
Решидов. Зачем же? Делайте то, что умеете, пусть пока и на своём языке.

Новосёлов. В чём суть проекта?

Решидов. Сразу обрадую: на самом верху решение уже принято – здесь будет не столько культурный, сколько бизнес центр. Казино, ночной клуб, бары, сауны и прочее. Мне пришлось бороться за вас: этот зал со сценой пока остаётся за театром…
Анкудим. Особенно радует это “пока”.
Новосёлов. Что вы предложили тем – наверху?
Решидов. Интерактивное шоу! Настоящее культовое действо в духе последних веяний. 

Евсей. Понятно, будем на звонки отвечать...
Анкудим. Егор Васильевич, как знаток всех веяний... что такое интерактив?
Новосёлов (срывается). Не знаю я, чёрт возьми, как это будет на театре!
Решидов. Не надо так нервничать... В основе будет детективная история.

Анкудим. " Акулькин сон " слишком прост для детектива.
Решидов. Всё в наших силах: напустим туману, и простота исчезнет.

Евсей. Тогда уж лучше “Братьев Карамазовых”.

Решидов. Вашим братьям такое не снилось! Моя идея гениальна: история Акульки будет рассказана от лица разных персонажей, как у Фолкнера. Зоя скажет одно, Софья – другое, у Фильки с Анкудимом – свои резоны, а ещё – Шишков! Ваш Евсей добавит ложку дёгтя, ну, и  Микита Григорьевич, как судия. Вместе мы запутаем пьесу, так что Пуаро отдыхает. Первый акт завершится в густом тумане. А в перерыве мы предложим зрителям сделать ставки…

Анкудим. Какие ставки?

Решидов. Обыкновенный тотализатор.

Новосёлов. Понятно! У нас новый спонсор – казино? 
Решидов. Господин Новосёлов, вы же знаток культуры! Чем в стародавние времена была свадьба в деревне? Тот же тотализатор!

Евсей. Бог с вами, какие там могли быть ставки?

Решидов.  Как это? А простыню, зачем выносили? Это же была, говоря современным языком, инсталляция! Чтобы показать всем оппонентам: “Ваша карта бита!”
Новосёлов. Ну, предположим! Что дальше? 
Решидов. Дальше – больше! Второе действие уже будет, так сказать, по заявкам зрителей.

Анкудим. Сомневаюсь...  Разве, могут быть у спектакля разные финалы?

Решидов. В этом и есть ноу хау! Да, тысячу раз – да! Будут разные финалы.

Новосёлов. Думаете, вместо буфета, зрители кинутся анкету заполнять? 

Решидов. А куда он денется, если к тому будет стимул? Казино же – в доле. Большинство получит заказанный финал. А меньшинство мы утешим фишками от казино.

Новосёлов. Смешно рассчитывать, что игроки придут на спектакль?
Решидов. А я уверен: аншлаг каждый день обеспечен! Ведь, это моя идея.

Новосёлов. Кто переделывает пьесу? Михаил?
Решидов. Естественно! Я сделал, так сказать, социальный заказ. Кстати, надо ему позвонить. Может, уже всё готово.  (Набирает номер на своём телефоне.)
Новосёлов. Вам остаётся только найти нового режиссёра.

Решидов. Зачем? Вы меня вполне устраиваете. (Замолкает, приставив мобильник к уху.) Чёрт, никто не подходит...  (Новосёлову.) Я не каждому делаю такие предложения.
Новосёлов. Благодарю, я уже вполне созрел для фиктивного брака.

Решидов (набирает номер). Прекрасно! Всем, кто собрался уезжать – скатертью дорога!

Новосёлов. Но пока я здесь, продолжим репетицию.

Решидов. А я ещё не решил, разрешу вам продолжать или нет!

Новосёлов. В моем контракте нет подобных условий! Или он уже отменен?

Решидов. До сегодняшнего дня я не собирался расторгать с вами контракт, но чувствую,  пришло время расставить все точки… Чёрт, теперь занято!.. Я еду к Михаилу, забираю всё, что он накрапал, и запускаем в работу. Понятно?!  (Набирает номер.)
Новосёлов. Делайте, что хотите, а мне нужно закончить начатое…

Евсей. Так, смысла же нет! 
Анкудим. Режиссёр требует: иди туда, не знаю куда, а министр – принеси то, не знаю, что.
Решидов (в трубку). Миша! Ну, наконец-то! Невозможно дозвониться до тебя. Слушай, ты хотя бы первый акт закончил?.. Как нет?.. Что тебе не ясно? Я же объяснил, что нужно!.. Если бы я мог, обошёлся бы без тебя... Нет, сроки остаются...  Нет, это мне не понятно, что ты там возишься? Я выезжаю к тебе! Всё! (Выключает телефон.) Как тут можно работать?!

Евсей. Это не торговля, тут с колёс не получится.

Решидов (на ходу). Вас не спрашивают! Продолжайте пока без меня! (Уходит.)
Новосёлов (в полупоклоне). Благодарю вас! Друзья, министерство культуры дало добро! Что у нас дальше? Ссора Фильки с Анкудимом... Виктор пришёл? 
Виктор (из-за кулис). Здесь я!
Новосёлов. Тогда, продолжим! 

Сцена 11
Царица в сером трико, с трудом поднявшись на ноги, пытается повторить тот же магический неистовый танец, что и при первом своём появлении. Однако, что-то мешает ей. Двигаясь всё медленнее, она замечает, как со всех сторон на неё надвигаются тёмные тени старух. Девушка в сером трико отбрасывает их от себя, пытается подавить их волю, удаляя со сцены каждую из теней поодиночке. Но одна из ворожей не поддаётся её чарам. Наоборот, это она повергает царицу на землю, где та корчится от боли. Ей на помощь приходит царь. Сидя на троне, он хлопает в ладоши, появляются стражники и уводят старуху, спасая царицу в сером трико. Благодарная царица танцует с царём.
Новосёлов и Анкудим с Евсеем уходят. Остаются работники: Гаврилка и Быков. Гаврилка лежит на возвышении, как на сеновале. Быков сидит рядом.

Гаврилка. Я следователю толкую: не убивец я. Не резон мне резать их было. А он мне: мол, соседи показали: задолжал ты много работникам, да чтоб не платить, ночью всех порешил.

Быков. И сколько их было?

Гаврилка. Работников-то? Трое.
Быков. Большая, говоришь, заимка?

Гаврилка. Да, как у нашего хозяина.  А, может, и поболе.
Быков. Ты, стало быть, Гаврилка, на земле крепко стоял.

Гаврилка. Стоял-то крепко, да, как видишь, не устоял.

Входит Виктор. На нём – щегольский костюм 19-го века. Он играет Фильку Морозова.

Виктор. О чём вы языком молотите?

Гаврилка. Да всё о том же: близок локоть, да не укусишь.

Быков. Вспоминаем про то, как Гаврилка на каторгу сходил.

Виктор. Да уж, нанял Анкудим работничка!

Быков. Он божится, что по наговору упекли.

Виктор. Знаю я таких... Им человека зарезать – что муху прибить!

Быков. Рыба рыбою сыта, а человек – человеком.

Гаврилка (с вызовом). Да что вы знаете о решённых-то?

Быков. Ты ему конец истории расскажи. Как тебя потом выпустили?

Гаврилка. Так и выпустили... Полтора года спустя словили Федьку Кривого. Он и признался, что работников моих уложил. Хотел, мол, на заимке пограбить.

Быков. Зачем признался-то, ведь столько времени прошло?

Гаврилка. Грех захотел снять – душу облегчить.

Виктор. Рассказывай…

Гаврилка. Я его понимаю! Решил страдание принять.

Виктор. Куда больше-то? И без того всю жизнь страдаем.

Быков (указывает в сторону). Смотрите, Акулька-то сама не своя выскочила. Говорил я,  гости эти неспроста.

Виктор. Какие ещё гости?

Быков. Да, Микита Григорьевич к нам пожаловали.

Виктор. Ну и что, невелика птица.

Быков. По всему видать: сговариваться пришёл. Эх, напиться бы сейчас – по такому случаю.
Гаврилка. Скоро, глядишь, и сваты появятся.
Виктор. Микита, говоришь?.. Григорьевич?
Быков. Другой бы хозяин всех вином одарил!

Виктор. Да уж, хозяин... хомут он лихо на всех затянул…

Гаврилка. Я привычный. Поживи с моё, да приди на пепелище…
Виктор. Вот и я, как погорелец – развернуться не на что!
Гаврилка. Тогда и сухарь куличом покажется.
Виктор. И ведь, не вырвешься с под него!.. Всех под себя подмял.
Анкудим (входит, обернувшись, зовёт). Акулька! Подойди ко мне, дочка!

Лиза (выходит в роли Акульки). Что прикажете, батюшка?

Анкудим. Неужто, приказов токмо ждёшь от меня?

Лиза. Что вы, батюшка…

Анкудим. Вот тебе наш подарок... Возьми, да носи на здоровье…

Лиза (с опаской принимая платок, кланяется).  Благодарствуйте, батюшка…

Анкудим. Да ты разверни платок-от, может, не понравится ещё!

Лиза накидывает на себя платок. Входит Марья Степановна, жена Анкудима.

Марья Степановна. Что ж это деется? Гости пожаловали: ждут-пождут хозяина, а он, вона, в дом зайти боится!

Анкудим (Лизе). Вот, видишь, это лучше, чем краденым укрываться…
Лиза. Батюшка, откуда вы знаете?..
Анкудим. Иди, дочка... Не меня благодари, а Господа Бога нашего… (Лиза уходит.)
Марья Степановна. Он и в ус не дует! Сраму-то не оберёшься, люди добрые!

Анкудим. Цыц, баба! Чего раскудахталась? Милостью Божией всем по чести воздадим…

Анкудим направляется в дом, но на его пути становится Виктор.

Виктор. Нет уж, обождите, Анкудим Трофимыч!

Анкудим. Тебе чего?

Виктор. Условие к вам имею и вопрос.

Анкудим. Не время лясы точить. Слыхал, ведь, гости дожидаются.

Виктор. Приспичило больно, не обессудьте... Начну с вопроса: компаньон я вам, али нет? Что-то я запамятовал.

Анкудим. Рано ты из упряжки на сторону смотришь.

Виктор. А вы не корите, пока! Отвечайте, равны мы в деле, или меня за работника держат?

Анкудим. С отцом твоим, царство ему небесное, вместе начинали. Его права тебе достались.

Виктор. Мне ваших прав не надо – на них немного купишь! Замечаю: прижимисто вы живете, и меня водой кормите. Али после батьки моего капиталу не осталось?

Анкудим. Капитал его весь остался, и он – твой нераздельно.

Виктор. А раз так, условие моё такое: чтобы денег мне на карман давали и воле моей не препятствовали!

Анкудим. Горяч ты очень. Вот уймёшься, тогда и потолкуем.

Виктор. Нет уж, вы ответ сейчас дайте!

Анкудим (твёрдо). Я сказал, обмозгую всё, тогда и поговорим.

Анкудим отстраняет Виктора, уходит в дом.

Виктор (вдогонку). Что там мозговать! Мудрецом себя возомнил! Всё равно, по-моему, выйдет! (Возвращается к работникам.) Хорошо ему на шее моей сидеть...  Ишь, как всех заморочил, колдун старый... Вот оберну вокруг руки – ужо, натерпится у меня.
Гаврилка. Чужим уродом коришь, над своим казнишься…

Виктор. Я – вольный человек: что положу, то и станется. Захочу, под мою дудку запляшет.

Быков (хохотнув). Мели, Емеля, твоя неделя.

Виктор (Быкову). Забыл, кто перед тобой? С батраками у меня разговор короткий!
Гаврилка (злобно). Прихвостень хозяйский. В железные носы метишь…

Виктор (Гаврилке). Как был ты душегубом, таким и остался.

Гаврилка (вскакивает на ноги). Врёшь!.. Что ты, сопляк, о жизни знаешь?

Виктор (надвигается на Гаврилку). Задавлю, гнида!

Гаврилка (Виктору в лицо). Анкудимов холуй!

Виктор (в гневе). Каторжная вошь!

Ударом в лицо Виктор сбивает Гаврилку с ног. Тот, не поднимаясь на ноги, с неожиданным проворством на корточках отползает в сторону.

Гаврилка (истошно вопит). Не трожь меня, гад!.. Убью!..

Зажав скулу рукой и подобравшись в комок, Гаврилка затихает в глубине сцены. Виктор же, отпрянув в первый момент, не решается напасть снова. В бешенстве мечется он по сцене.

Виктор (в истерике, чуть не плача). Эх, довели! Затравили!.. (Бухает кулаками в стену.) Что вам надо от меня, кровопийцы?..

Марья Степановна (зовёт из-за кулисы). Акулька! Где ты там? В дом ступай!..

Быков. Ну, вот и стакнулись! Слава Богу!

Виктор (подлетает к нему). Что ты болтаешь? И тебе, что ли, захотелось?

Быков. Я – ничего!.. Говорю: баста!.. Акульке жениха нашли.
Виктор (толкает Быкова). Что ты болтаешь, дурак!  
Быков. Вон, Акульку кличут! Под венец ей, стало быть, пора…

Виктор. Всё!.. Хватит меня за нос водить! Эй, Анкудим, делиться будем! (Убегает.)
Сцена 12
На площадке в тусклом свете продолжается пантомима. Благодарная царица в сером трико вновь танцует с царём танец любви. Вновь кружится вокруг них неистовый  хоровод, и посланец неба вручает царице младенца. Царица садится с младенцем на трон. Она нянчит его, предлагает царю подержать его, но тот не решается. Входит кормилица и уносит дитя. Затем появляется вдова старшего сын царя с наследным внуком. Царь встаёт им навстречу, обласкивает наследника и сажает его на свой трон. Царица в гневе убегает.
Новосёлов (выбегает). Не останавливаемся!.. Пошла смена декораций! Где изба Анкудима?.. Почему круг не вращается? (Кричит.) Эй, механик! Заснул, что ли?

Анкудим (появляется из-за кулис). Механика нет, и не будет. 
Новосёлов. Как, нет?.. И что теперь делать?

Анкудим (пожимает плечами). Не знаю, Может, местные кадры нанять...

Новосёлов. Мы, значит, без декораций? И долго его не будет?

Быков. Говорят, уехал в Саратов со всей семьёй.
Новосёлов. Понятно! Тогда, действительно, пусть новый министр решает. А пока – несколько замечаний. Внимание! Прошу всех вернуться на сцену! (Появляются Виктор, Лиза, Марья Степановна.) Я уже говорил, эта сцена – переломная!  Она должна пройти на одном дыхании. А что получается? Пришёл Анкудим, и все становились…

Анкудим. Вы же сказали: я – монарх! Царь не может молоть наравне со всеми.

Новосёлов (Анкудиму). С вами всё в порядке. А вокруг – болото!

Гаврилка. Так остановились, что у меня до сих пор ухо горит. 
Виктор (Гаврилке). Вы, уж, простите, вошёл в раж.

Новосёлов. Эти немощные движения сомнамбулы называются “вошёл в раж”? (Пародирует метания Фильки по сцене с ударами ладонями по столу.) Ножкой пошаркал, ручкой помахал... Как это нынче называется?..  Новомодная затея загорелых американских парней? Пионерская речёвка под убогую рифму?.. Ну?!
Быков. Я не знаю... Рэп, что ли? 
Виктор. Как можно сравнивать? Куда нам до них!? 
Новосёлов.  Шла Саша по шоссе и сосала сушку! Глубина, которая им и не снилась!
Виктор. Зато деньгами ворочают, которые нам не снились...
Новосёлов.  Словесная жвачка, не создающая образов!.. Тебя, в самом деле, вдохновляют их вирши с глагольными рифмами: пошёл, пришёл, нашёл, ушёл...
Виктор. Я чем угодно могу вдохновиться, если деньги заплатят.

Новосёлов. Что же ты не с ними? Нынче на эстраде и голоса не надо.

Виктор. Я бы – хоть сейчас! Да, что-то не приглашают.

Гаврилка. Там раскрутка нужна, меценаты, мешки с деньгами.
Новосёлов. Чушь! Деньги рождают только деньги и ничего более.

Виктор. А ничего другого и не надо.

Анкудим. Подобное притягивает подобное…

Быков. А известность? А популярность?

Новосёлов. Это самообман, иллюзия.

Быков. Хороша иллюзия! Пара концертов даёт больше, чем мы в год зарабатываем.

Новосёлов. Я не про то! Известность, она разная... бывает скандальная.
Гаврилка. Простая пищевая цепочка: скандал – реклама, известность – деньги.

Марья Степановна. Тогда нам нужен скандал.

Лиза. Он уже назревает.

Новосёлов. Я смотрю, Виктор вас всех на капусту подсадил.
Быков. Причём здесь капуста? Премьеры всё равно не будет!

Новосёлов. Почему?

Быков. За две недели невозможно такое поднять.

Новосёлов. Кто ещё отказывается работать?

Анкудим. Не хотелось бы на старости лет замараться в провальном деле.

Новосёлов. Имя потерять боитесь? По-вашему, у меня его нет?

Анкудим. То-то и обидно, что было.

Гаврилка. Было оно или нет – время покажет… 
Новосёлов. Понятно... Уезжаешь – обязан сдать ордена.
Марья Степановна. Я, ведь, раньше тоже в кино снималась…
Анкудим. Вы не один такой. Я тоже решил уйти из театра.

Новосёлов. А вам-то зачем? Так почётно умереть на сцене.

Лиза. Егор, остановись!

Анкудим. Больно видеть, как всё разваливается. Уходить надо достойно.

Новосёлов. Небось, на мемуары потянуло!

Анкудим. Что ж в этом плохого: мне есть, что вспомнить!

Быков. Почему же не высказать своё мнение, если просят?
Новосёлов (радостно). Вот!.. эти интонации!.. Лет пятнадцать назад отовсюду изливалась на нас актёрская мудрость. В бесчисленных монологах актёры модных театров витийствовали о смысле жизни, о милосердии и любви. Совок внимал им, затаив дыхание. 

Гаврилка. А сам вы, разве не один из них?

Новосёлов. Нет, я – из другого теста. При Горбачёве я не шакалил, как они, кусая всех и вся. Вспомните референдум: да, да, нет, да... Я хотел сохранить союз.
Анкудим. Я не понял: актёры и все остальные – в чём разница? 

Новосёлов. В отношении к искусству. У вас оно – панибратское, корыстное если хотите. Помните поговорку: где служу – оттуда и несу…

Виктор (смеётся). Интересно, что же на сцене можно украсть?

Новосёлов. Вы читали мемуары отставных кумиров.
Гаврилка. Читал и с удовольствием! Кто-то должен был воспарить над суетой.

Новосёлов. И охотно воспаряли... Только, мысли все украдены у собственных героев!

Быков. Почему ж это плохо?

Новосёлов. Потому, что вторично! Я называю это лакейством духа.
Анкудим. Простите, не понял?
Новосёлов. О чём они – вечные вопросы лакея? Может быть: что делать или кто виноват?.. Быть или не быть? Нет, шалишь! Главное для него: как накрыть, как подать, как оправдаться, как трактовать, наконец! Нас научили дрожать над красивой упаковкой. Оглянитесь вокруг: без комментариев бесплодных критиков вашу картину никто не заметит, а с их подачи станет шедевром и белый холст! Наспех сляпанная подделка заменила оригинал. Создатели плохой комедии убеждают, что им было смешно на съёмках. А это лакейское следование моде? 
Быков. Всё порушил!.. Камня на камне не оставил! 
Марья Степановна. Мода-то в чём провинилась?
Анкудим. Пора нам посыпать голову пеплом.

Виктор. Мне, лично, пора за товаром.

Новосёлов. Про твой товар даже слышать не хочу. И сдаваться нам рано! Если взяться сообща, за две недели можно горы свернуть! 
Марья Степановна. Что мы дальше будем сворачивать? Сцена сватовства?

Новосёлов. Нет, сразу к потасовке перейдём.  Кто не занят, прошу покинуть сцену!
Виктор. Так, ведь, круг не вращается!

Новосёлов. Ну, и что? Чем это не царские палаты... Вот трон, на котором Микита Григорьевич сидит. Я что-то не вижу его…

Гаврилка. Заболел он…

Новосёлов. А я, уж, подумал… (Гаврилке.) Вот тебе текст, за Микиту побудешь.

Гаврилка. Как прикажете, барин! 

Виктор. Но Микита Григорьевич – глубокий старик.
Новосёлов. Разве? Помнишь, у Михаила в ранней версии, это был Распутин. Потом – маг из Сухаревой башни, наследник Якова Брюса. Он может быть и стариком, и молодым повесой. 
Анкудим. У Достоевского такого и в помине нет? Зачем плодить сущности?

Новосёлов. Вы можете мне сказать: с чего это Анкудим свою дочь за старика выдаёт? То-то... А я вам скажу: Акулька с самого рождения была ему обещана. 

Анкудим. Тогда конкретнее: кто есть кто в этой сцене?

Новосёлов. Опять – двадцать пять. 
Виктор. Мой Филька – сам по себе! Он не хочет отвечать за всю интеллигенцию.
Новосёлов. Не хочет, и не надо! Только мизансцену не ломай. В ней то, что ты не можешь объяснить словами. Если выполнишь – получишь характер нашей интеллигенции.

Виктор. Лиза со стариком – это одно, а если с молодым повесой?..  Я ему морду набью...
Новосёлов. Отдают Акульку, а не Лизу! А Филька нутром чует: пришёл более сильный. Не хозяин, пока, но... кто знает... Можно огрызнуться, но и подольстить, тоже не помешает.
Виктор. Ты меня запутал! Как можно всё это совместить?

Новосёлов. Очень просто! Уйти целиком в бизнес, а театр и Лизу оставить в покое!

Виктор. Поздно, дружище! Завтра у тебя развод, а у неё – девичья фамилия. 
Новосёлов (пригибает Виктора). А теперь сюда смотри: ты стоишь на коленях... (Виктор – на коленях.) Тянешь ко мне жалобно руки, но я – не Микита, я Лизу тебе не отдам.
Виктор. Ты это серьёзно, или разыграть меня хочешь?
Новосёлов. Ещё как серьёзно...
Анкудим. Гаврилка, освободи место на троне Егору Васильевичу.
Новосёлов. Сиди, Гаврилка, ты – за хозяина. (Виктору.) А ты – Морозов или кто? 

Виктор (поднимаясь). Вы без Морозова – никуда! И без моих денег – тоже...
Анкудим. А я против... В моём доме не будет другого хозяина...
Новосёлов. Я сказал – хватит!.. Виктор, ату их!.. Ты в хоромах царских... Ворвался!..  Вот он – Анкудим, хватай! (Отходя в сторону.) Если не прижмёшь, он сорвёт нам премьеру!

Сцена 13
На свободный трон рядом с будущим наследником садится вдова старшего сына царя. Царь умиляется, глядя на них... На переднем плане появляется царица в сером трико. Она начинает ворожить. Одна за другой появляются зловещие тени. У каждой на груди – зеркало. Они оттесняют царя и, образуя кольцо, начинают кружиться вокруг тронов. Это слаженное движение доставляет неимоверные страдания той, что сидит на троне. Она прижимает сына к себе и вместе с ним падает без чувств. Тёмные фигуры исчезают. Царь, будто впервые видит вдову старшего сына с наследником.  Когда та приходит в чувство, царь отшатывается он неё и зовёт стражу. Стражники одевают оковы на неё и на её сына и уводят их в темницу. Царица в сером трико вместе со своим сыном приближается к царю. Тот радостно приветствует жену и наследника. Царица  передаёт своего сына царю. Царь сажает младенца на своё место на троне. Все ликуют... Дарья встаёт со стула, уходит.
Виктор (хватает Анкудима за грудки). Все, Анкудим, пришёл твой час! Делись, и никаких увёрток! Капитал мой выложи до копейки. 

Анкудим. Твои деньги тебе же достанутся. Постыдился бы показывать свою дурь.

Виктор. А мне на это наплевать!

Анкудим. Смотри – доплюёшься! Как бы плакать не пришлось!

Виктор. Не желаю знаться с тобой! Выкладывай четыреста целковых. Я тебе – не работник! 

Анкудим. Ты, хоть, знаешь, что это за деньги? Зачем они тебе?

Виктор. Я их пропью! А с тобой научишься щи шилом хлебать!

Анкудим. Ну, как знаешь… Дело твоё, паря... (Достаёт бумажник, отсчитывает деньги.) Одно тебе скажу: пропащий ты человек.
Виктор. Рас-про-па-щий!.. Вы тут больно сахарные: жевал я, жевал, аж внутри все слиплось!

Анкудим. Вот твои деньги. (Бросает на стол.) И больше я тебя не знаю!

Виктор. Но и ты мне не указ. Праведник нашёлся! Думаешь, книги читаешь, так и – святой? 
Анкудим. Прости, Господи, ибо не ведает, что творит.
Виктор. Зачем мой батя спознался с тобой? Надорвался раньше сроку, а так, жил бы ещё…

Марья Степановна. Что ты городишь, парень! Не оскверняй прах родителя своего! Они с Анкудимом Трофимычем друзья были…

Виктор. Был друг, да помер вдруг!

Анкудим отстраняет Виктора от стола и накрывает деньги рукой.

Анкудим. Вон из моего дома! Бог свидетель, за такие слова ты ничего не получишь!..

Виктор. Ну, уж, нет!.. Такого уговору не было!..

Виктор бросается на Анкудима. Отталкивает, вырывает деньги. Суёт пачку за пазуху.

Марья Степановна (причитая). Что ж это деется!.. Господи, не допусти беззакония…

Анкудим (жене). Не гомони, уймись ты!.. Боже, почто испытываешь старика?  (Фильке.) Вон отсюда, крыса амбарная… 

Новосёлов (прерывая заминку). Что за пауза? Микита Григорьевич, где ты там?

Гаврилка (перебирая листы). Сейчас… Я только найду это место…

Новосёлов. Встаёт Микита!.. Спасибо за хлеб, за соль...
Гаврилка (встаёт). Спасибо за хлеб, за соль, за сладку водочку.
Виктор (вновь усаживает Гаврилку на стул). А ты, женишок, посиди, пока. Не обессудь, что исподним нашим перед тобой трясём.

Анкудим (толкает Виктора). Не трожь Микиту Григорьевича! Не прикасайся к нему!

Гаврилка (встаёт). Прости, Анкудим. По купцу товар, да не по товару купец...
Новосёлов. У Микиты рвутся чётки. Филька собирает бусины.
Виктор (стоя на четвереньках, собирает). А что, Анкудим – одобряю! Жених-то и вправду хорош!! Дочка твоя на него, как на икону молиться будет. А что же ещё делать со стариком? Вот, кабы мне ты Акульку в жёны предложил... Как думаешь, что бы я ответил?

Анкудим. Не про тебя она, пёс окаянный!

Виктор (стоя на коленях, вкладывает бусины в руку Гаврилке). Я бы тебе, Анкудим, честно признался: “Не нужна мне твоя Акулька! Я и без того с нею спал!”

Анкудим. Врёшь, поганец! Как ты смеешь позорить честного отца честную дочь?

Виктор (поднимается). Знают все уже, про твою честность!
Анкудим (наступает на Виктора). Когда ты с ней спал? Змеиное сало, щучья ты кровь!..

Виктор бьёт Анкудима, тот падает. Марья Степановна бросается к нему.

Марья Степановна. Убивают!.. Помогите, люди добрые!

Виктор. Так устрою, что не только я, никто её замуж не возьмёт! И Микита Григорьевич теперь не возьмёт. (Гаврилке.) Верно?.. Она же бесчестная…

Гаврилка. Я тебя, парень, не знаю, и знать не хочу.

Виктор (Гаврилке). Мы с ней ещё осенью на житьё сошлись! Я теперь и за сто раков не соглашусь её взять! (Анкудиму.) Вот, на пробу: давай сейчас сто раков – не соглашусь!

Анкудим. Исчезни!.. Изыди, сатана!

Виктор. Обмишурился ты, Анкудим. Какой я тебе работник. Попомнишь Фильку Морозова.

Анкудим. Век бы тебя не видеть, подлец!

Виктор. И не такое ещё узришь! Как деньги просажу, я в солдаты наймусь. Лет через десять вернусь к тебе фельдмаршалом. Тогда, уж, держись, Анкудим! (Уходит.)
Анкудим (поднимается с пола). Не говори ничего, Микита Григорьевич…

Гаврилка. Беда у тебя, Анкудим Трофимыч, а и мне досталось... Уж я ему не спущу!..
Сцена 14
Входит Решидов. Останавливает Гаврилку, продолжая за него.

Решидов. Ты, Анкудим, слова не держишь. Пусть не достанется дочь твоя никому…

Новосёлов (выходя). Господин Решидов, если хотите Микиту сыграть, я не возражаю.
Решидов. Спасибо, благодетель! Догадайтесь теперь, где сейчас ваш Микита?
Гаврилка. Заболел он, дома сидит…

Решидов. Он уволен! А вместо него сыграю я: Микита Григорьевич Распутин!

Новосёлов. Господин Решидов, у меня от ваших масок в глазах рябит: директор, министр, а теперь ещё Микита. Кстати, откуда опять Распутин?
Решидов. Так, с моей подачи! Это ключ ко всей вашей истории. В старые меха мы вольём новый, забористый коктейль! Не так ли, Михаил Сергеевич, входите, не стесняйтесь!
Входит Михаил. Вместе с ним на сцену выходят Лиза и Виктор.

Новосёлов. Привет, Мишка, мы же отказались от кармических бредней и мистики.
Михаил. Привет, Егор. Плюнь ты на нас, обживай в своё дальнее зарубежье. 
Новосёлов. Ты тоже, хорош, мог бы со мной посоветоваться. 

Михаил. Вопрос не ко мне.  Права на пьесу "Акулькин сон" у господина Решидова.

Решидов. Я буду таким Распутиным – пальчики оближешь! (Вращается на месте.)
Новосёлов (Михаилу). Я смотрю, ты уже старьём торгуешь?

Решидов. Это же находка для режиссёра! Распутин – он из секты хлыстов! Пляски, похожие на вращение дервишей, говорение на языках, оргии...  Всё будет грандиозно!
Новосёлов. Вы опоздали, господин министр. Филька уже опозорил Анкудима. Акулька в заложницах. На дворе – февраль семнадцатого. Распутина нет в живых. Оргии устраивать некому, все только и делают, что митингуют…
Решидов. Вы меня не убедили. Откуда вам знать, как будут развиваться события.
Новосёлов. В моём спектакле – только так! Других вариантов не будет.
Решидов. Тогда и спектакля не будет. Что вы смотрите? В этом кто-то сомневается?
Марья Степановна. Вы же обещали сохранить театр.
Решидов. Кому я должен, всех прощаю. Я спонсорам обещал сделать шоу. А вас я вынужден огорчить, в него попадут немногие. У остальных – работа по индивидуальным графикам.

Гаврилка. Я согласен на графики, только что это такое?

Решидов. Что-то вроде лицензии на охоту. Говоря по-простому, развод на деньги посетителей баров и казино

Гаврилка. А выпивка – за счёт заведения? 
Решидов. Конечно! У вас будет всё, если клиент оставит здесь деньги.

Анкудим. Не понял?!  Это, что ли, мелочь по карманам тырить?

Новосёлов. Уличные шулеры свои напёрстки тоже не просто так двигают. У них все роли расписаны: везунчик, скандалист, даже милиционер в доле. А простаки ничего не видят…
Решидов. Я попрошу без намёков!

Новосёлов. А если без намёков, к искусству это отношения не имеет!

Решидов. Как раз, наоборот!.. Вы что-нибудь про хэппенинг слышали? 
Новосёлов. Да, конечно, но бум на них прошёл после смерти Джона Леннона.
Гаврилка.  А я не знаю, что это такое?
Анкудим. Попрошайничать будешь прямо на улице, в реальных лохмотьях.

Решидов. Вот именно – в реальных условиях! Только не на улице, а в зале казино, в баре, в номере у клиента…

Новосёлов. В его постели!.. Уж, больно на проституцию смахивает.

Решидов. Я называю это – работа на доверии! В момент импровизации актёр сам творит ситуацию, и сам определяет, насколько глубоко он хочет погрузиться в реальность.
Новосёлов. Всё это – пустые слова.

Решидов. Вот именно! Твердить заученные фразы может и попугай! А в нашем театре исполнитель станет творцом, сам станет произведением искусства!
Гаврилка. Я бы согласился.

Новосёлов. Какова моя роль во всей этой импровизации?

Решидов. Координатор проекта. Работа с актёрами и постановка шоу.

Новосёлов. Меня шоу не интересует, только театр.

Решидов. Ну, если останетесь, возможен и театр...
Новосёлов. А какой будет репертуар?

Решидов. Вот, видите, пройдя долгий путь взаимных претензий, мы, наконец, вернулись к Распутину! Это удача: секта хлыстов, она же из наших мест... Слияние востока и запада: дервишей и старообрядцев. Надеюсь, Михаил Сергеевич, сможет упаковать в пьесу эту гремучую смесь! А ещё, пусть Акулька будет любить Фильку, а он окажется геем! 
Виктор. А что? Это любопытно, будет что играть…

Лиза (Решидову).  Не понимаю, какой в этом смысл?

Решидов. А такой, Анкудим предаст Фильку анафеме, чтобы оставить Акульку себе.

Марья Степановна. Зачем отцу губить свою дочь?

Гаврилка. В самом деле: зачем крестьянской семье старая дева?

Решидов. Читайте Фрейда: у него ответы на все ваши вопросы!

Лиза. При чем тут Фрейд?

Решидов. Он тот, кто выбросил домострой на помойку.

Новосёлов. А вы читали “Домострой”?

Решидов. Зачем читать? Всем и так известно: до Фрейда никто не понимал отношений между матерью и сыном, отцом и дочерью.

Новосёлов. Уверен, вы и Достоевского не читали?
Решидов. Помните, был такой анекдот: чукча не читатель, чукча – писатель.

Виктор. А ещё есть другой анекдот…

Михаил. Что вы все завелись? Какая разница, под каким соусом подавать историю?

Новосёлов. Я историй не подаю! Я в ней живу!

Решидов. Терпеть не могу демагогии...
Михаил. Что было – то прошло. Это – сброшенная шкура, старые меха…

Лиза. Зачем же ты старую пьесу перекраиваешь?

Новосёлов.  Держит нос по ветру…

Решидов. Довольно, так мы все передерёмся. Шуток не понимаете! Это же банальная драма: репутация патриарха потеряна, жизнь прожита зря. (Обнимает Анкудима.) Для нашего старичка это –  настоящая трагедия: был помазанником Божиим, а его – в отставку!
Анкудим. Так это вы меня маньяком хотите выставить?
Новосёлов. У меня он – замаливает грехи, а  у вас – вожделеет!

Решидов. Ваш Анкудим – смиряется, безропотно принимает судьбу. Осмотритесь, сейчас это не модно! Мой же старец – бросает вызов. Это бунт сильного человека!

Новосёлов. Ещё вопрос – где больше силы: стерпеть или ответить?

Анкудим. Дожили! Страны уж нет, а мы всё верим, что молчание – чуть ли не геройство…

Решидов. Ваш Анкудим читает книгу Иова. И правильно!.. Библейский Иов не смиряется. Он не слушает, ни близких, ни друзей. (Звонок телефона.) Извините. (Достаёт мобильный телефон.) Решидов слушает. Очень хорошо! Где вы находитесь?.. Как не пускают? Сейчас я выйду. (Выключает телефон.) Вот и газетчики пожаловали... Миша, пойдём, расскажем, какая страну ждёт грандиозная премьера… (Решидов с Михаилом уходят.)
Виктор. Кстати, о премьере… Господа, прошу всех присутствующих на нашу с Лизой помолвку. Вас, Егор Васильевич, я тоже приглашаю...
Новосёлов. Не гони лошадей, Витя! Развода не было! Иди, пока, тренируйся платья носить.
Виктор. Я столько лет ждал, что могу вам одолжить пару дней.

Лиза (собираясь уходить). Виктор, ты некстати этот разговор затеял.

Новосёлов. Лиза, обожди, нам надо кое в чём условиться.

Лиза (резко оборачивается). Чего ты хочешь? отрепетировать прения в суде?

Виктор. Я пойду пока, товар закажу… (В ответ на взгляд Новосёлова картинно пожимает плечами.) Да, не уйду я никуда – по телефону!.. (Уходит.)
Гаврилка. Пойдём, что ли и мы, поблуждаем в туманном будущем…

Гаврилка, Анкудим и Марья Степановна уходят.

Новосёлов. Лиза, может, мы отложим развод? 

Лиза. Предлагаешь объявить по тебе траур? И на сколько?
Новосёлов. Просто, дождись моего звонка? Я, как только осмотрюсь, пришлю тебе вызов.
Лиза. А ты спросил меня, хочу ли я туда ехать?

Новосёлов. А разве, не хочешь? Мне казалось, мы на всё смотрим одинаково…
Лиза Мне раньше тоже так казалось.

Сцена 15
Из глубины появляется Дарья. Она за руку ведёт Акульку. Акулька одета в ночную сорочку.

Акулька (слабо сопротивляется). Даша, оставь меня... Кругом клевета и предательство! 
Новосёлов. Так легко вычеркнешь меня из своей жизни?

Лиза. Не могу ничего обещать.

Акулька. Как мог он такое сказать про меня?

Дарья подходит к Новосёлову, берёт его за руку, и соединяет руки режиссёра и Акульки.

Новосёлов. Даша, ты Акульку привела? Вот умница… 

Акулька (склоняет голову на грудь Новосёлова). Как мог отец поверить в это?  

Новосёлов обнимает Акульку, ведёт её к трону. Дарья поднимается на площадку.

Лиза. Как быстро всё меняется у тебя. Теперь она – Акулька?

Акулька (всхлипывает). Я никому не нужна...

Новосёлов. Акулька, успокойся, мы сейчас всё обсудим.

Акулька (чуть не плача). Мачеха словно с цепи сорвалась, поедом меня ест. 

Лиза (Новосёлову). Мою роль ты хочешь отдать её? 

Новосёлов. Подожди, Лиза. Ты же видишь, у неё истерика.
Лиза. А что со мной происходит, тебе не важно?
Акулька. Мачеха меня со свету сживёт! 
Новосёлов (склоняется к ней).  Ну, что ты? Всё забудется. У тебя свадьба впереди!
Лиза. Ты забираешь у меня последнюю, мою лучшую роль?
Новосёлов. Ну что ты, Лиза, эта роль – твоя! Никто её не забирает.

Лиза. Роль брошенной жены? Конечно! Уж на неё-то никто не покусится! (Убегает.)
Новосёлов.  Лиза, обожди! Ты не так поняла…

Акулька. Какая свадьба? Мне теперь одна дорога – в монастырь!
Новосёлов (Акульке).  Какой монастырь? О чём ты?
Акулька (рыдает). Отец от меня отрёкся!.. По всей округе дурная слава…
Новосёлов. Акулька, не плачь. Всё устроится. 
Акулька. Софья не предупредила меня, хотя всё знала заранее.
Новосёлов. А что бы она сделала? Написанное пером, не вырубишь топором.

Акулька (громко зовёт). Зоя, где ты!? Наше с тобой время пришло!

Дарья останавливается рядом с тронами, на которых сидят Софья и Зоя.

Софья. Спасибо, Дашенька, ты вовремя нас позвала. 

Новосёлов (Софье). А ведь, и правда, в те времена монастырь вполне мог стать выходом. Если бы вы,  всезнающие пифии, намекнули об этом Анкудиму... 
Зоя. Мочи нет, слушать этот лепет. Сбылось предсказание: слепых поведёт слепой поводырь!

Новосёлов (Зое). Простите, это вы о ком сейчас?

Софья. О тебе, Егор, о ком же ещё?

Новосёлов. Вы можете называть меня Егором Васильевичем.

Акулька. Зоя, ты здесь! Помоги извести Морозова! Я его ненавижу! 
Софья (резко встаёт). Зоя, не смей!.. Вы вместе плодите вечное возвращение!
Зоя. Довольно поучать! Ты же знаешь, у неё те же способности, что и у нас.
Акулька. Батюшка обещал: горе тому, кто присягнул мамоне… 
Софья. Акулька, прекрати истерику. В том, что случилось, ты сама виновата!
Акулька. Да как же, матушка?!
Новосёлов (целует руку Акульки). Пока я здесь, я не дам тебя Решидову на растерзание.
Зоя. Не стоит так обольщаться.
Софья. Платок на твоей шее, откуда он?
Акулька. Батюшка мне подарил.
Софья. А тот, другой платок, куда подевала?
Акулька. Спрятала – с глаз долой!

Софья. От кого спрятала? Радость моя, от своей судьбы?
Новосёлов. Не важно!.. Что за допрос вы девчонке устроили?
Акулька. Режиссёр жалеет меня, а вы – обе – меня предали!

Софья. Ты подбила Морозова на кражу, а затем – приняла подарок!
Акулька. Это же была игра…
На сцену в шутовском костюме выбегает Шишков.

Шишков (Акульке). Давай играть вместе!  (Пытается обнять). Я согрею тебя, дорогуша!

Акулька (вырывается). Оставьте меня!

Новосёлов (Шишкову). Я тебя не первый раз вижу. У тебя здесь дела или ты гопник? 

Шишков. Не знаю!..  я человек маленький.
Софья (Акульке). А Фильке, что думать прикажешь? Ты же не посвятила его в свои планы.
На сцену в таком же костюме шута выбегает Морозов. С разбегу он пытается запрыгнуть на  площадку, рядом с местом, где сидит Софья.

Морозов. Я придумал новый аттракцион – взятие снежной крепости.

Шишков. Сдадим все высочества и величества на свалку истории!

Морозов висит на руках, пытаясь подтянуться, но срывается вниз.
Новосёлов (Морозову). Вас Решидов сюда прислал?..  Может, вы – рэкетиры? 
Морозов. Не знаю никаких Решаловых. Мы сами по себе.

Софья. Ты не узнал, Егор? Это же нанайские мальчики – Морозов и Шишков. 

Новосёлов. Тогда потрудитесь покинуть сцену.
Михаил (входя). Это я их выпустил. Пусть порезвятся пацаны. 
Шишков (Акульке). Дашь десять целковых, тогда женюсь на тебе!

Михаил. Рад видеть тебя, Зоинька! Софья, привет!

Морозов (Шишкову).  Не трожь Акульку! Не про тебя она!

Новосёлов. Миша, откуда ты их выпустил? 

Михаил. Из мёртвого дома! Красавцы! Когда пьесу писал, представлял их именно такими! 

Шишков (Морозову).  Мамаша сказала: “Венцом все прикроется”. 

Морозов. Я тебе, перевёртыш, все ребра сломаю! (Вяло дерутся.)
Михаил (Новосёлову). Двое из моего ларца! Эти дадут фору твоему  Виктору.
Софья. Акулька, иди к нам! Внизу опасно становится. (Акулька поднимается.)

Новосёлов. А что они, кроме драки умеют?

Михаил. Всё то же, что и твой Виктор… Филька, голос!

Морозов (рычит на Шишкова). Р-р-р... Ты же вечно пьян, какой из тебя жених!..  

Михаил. И Ванька мой – тоже не промах!

Шишков (Морозову). Врёшь, Иуда! Гав!.. Моей смекалке завидуешь! 
Софья (Акульке). Иди к нам, милая... Мы снова все вместе. (Свет  на площадке гаснет.)
Сцена 16
Новосёлов (Михаилу). Софья твоя – бездарный психолог. На императрицу не тянет.
Михаил. Софья меня не волнует. Моя – Зоя. Она пытается разбудить Акульку. Софья же, наоборот – усыпить. Мне были важны Палеологи, как брэнд, как лицо на обложке.
Новосёлов. А девчонку малую, Дарью, зачем привёл?
Шишков (Новосёлову). Он и сам не знает, но соврёт убедительно.

Михаил. Нет у меня никакой Дарьи, и никогда не было.

Новосёлов. Я запутался: у тебя на каждый чих Решидова – новый вариант сна...
Михаил. Не важно, это был и остаётся: “Акулькин сон”. 
Шишков. Вот здорово! Все кругом врут! (Морозову.) Филька, они такие же, как мы!

Морозов (Шишкову). Удивил свинью пятачком!..
Новосёлов. Миша, уйми ты своих борзых.

Михаил. Обрати внимание, Глеб. Они – не какие-то копии, а крутой оригинал.
Шишков. Меня никто не любит! (Михаилу.) А я, ведь, не последний здесь человек!

Морозов. Ласковое теля двух маток сосёт.  Не так ли, дезертир Новосёлов?  

Михаил. Ну, что молчишь?
Новосёлов. В трагедии должны быть шуты... Это точно!
Михаил. Господа, режиссёр согласен на ваше участие в спектакле.
Шишков. А я соглашусь участвовать, если моё венчание будет в церкви.
Новосёлов. Да убери ты их с глаз долой!
Морозов (Шишкову). Хватит бузить.  Пошли, набалдашник. (Оба уходят.)
Михаил. В следующий раз оденьте что-нибудь поприличнее.
Новосёлов. А теперь скажи мне, чем ещё хочешь умаслить здешнего министра?
Михаил. Напрасно ты так... Он не плохой мужик. Что обещал – сделает.
Новосёлов. Он мне визу обещал. А теперь я иду в посольство на общих основаниях.
Михаил. Значит, у него на тебя виды.
Новосёлов (садится за стол). Опять унижение! Сидеть с ним за одним столом!.. Не хочу!
Михаил. Ты многое теряешь. Он замечательно готовит!
Новосёлов. Так, эти его “пальчики оближешь” надо понимать буквально?
Михаил. А что ты хотел? Первая профессия, это, как первая любовь.
Новосёлов. Ты кромсаешь Достоевского под диктовку этого повара!

Михаил. А чем ты лучше? Ты так же кромсал мою пьесу, не спросив меня.
Новосёлов. Не пьесу, а странные сновидения. Я дал историческую глубину твоим фантазиям. 
Михаил. Ты взялся за вещь, не поняв её смысла.

Новосёлов. Что за смысл там был?.. такой глубокий?

Михаил. Да глубокий! Человек до рождения сочиняет свою жизнь, а потом проживает её!

Новосёлов. Отлично, только ни один современный человек не поверит в этот бред.

Михаил. Ты знаешь, конечно, про театр абсурда? Давай назовём мою пьесу театром бреда. 

Новосёлов. Чем же они отличаются – один от другого?

Михаил. Тем, что театр бреда способен объяснить, откуда берётся весь этот театр абсурда.

Новосёлов. Нет!.. Не может Достоевский озаботиться идеями кармы!

Михаил. Он что?.. не перевоплощался в своих героев, не проживал жизнь каждого из них?

Новосёлов. Удивил! В этом и состоит ремесло писателя.

Михаил. Скажи, ты можешь отличить стиль Достоевского от текста другого писателя?

Новосёлов. Конечно, он всегда однообразен…
Михаил. Вот и я узнаю его с лёта! Потому, что всю жизнь он писал одну книгу, как, впрочем, и все великие... Романы Достоевского – это непрерывный “Дневник писателя”. Весь Толстой – Евангелие от Льва, Чехов – “Человек в футляре” …
Новосёлов. Не уверен... Слишком субъективно…

Михаил. Текст Достоевского – непрерывен. Ставрогин, князь Мышкин, Карамазов и Раскольников – инкарнации одной и той же идеи. В конце каждого романа герои исчезают. Они превращаются в расплывчатые тени, нечёткие эйдосы, которые, однако, продолжают жить в голове автора. Затем – новые страницы! Да здравствует, новая жизнь! Они рождаются вновь, в другом романе. Вот и выходит: каждая книга – это новое воплощение старых идей!
Новосёлов. Я, кстати, думал об этом, но по другому поводу…

Михаил. Надо быть идиотом, чтобы не понять: если проблема возникает вновь и вновь – она решена не верно. А с другой стороны, чтобы исчерпать идею, надо обойти её со всех сторон.
Новосёлов. Я бы согласился, если бы не Зоя. Она – химера среди исторических фигур…

Михаил. Я, всего лишь, разложил на составляющие правление Софьи Палеолог.

Новосёлов. Пусть Софья – не идеал: и на солнце есть пятна. Но причём здесь Достоевский?

Михаил. Ты забываешь, что потрясло писателя! Акулька – реально – взошла на Голгофу. 

Новосёлов. Опять же… твой Анкудим читает книгу Иова... Но цари на Руси не могли…

Михаил. Это для тебя – царь, а для меня он – Понтий Пилат. (Звонит телефон, Михаил достаёт мобильный телефон.) Слушаю. Михаил... Спасибо, сейчас подойду. (Новосёлову.)  В буфет разливное пиво привезли, может, там продолжим?

Новосёлов. Выгодная у тебя служба – вон уже и мобильник приобрёл… 

Михаил. Это подарок Решидова... Предлагаю перейти к мирным переговорам.

Новосёлов. Согласен, только каждый платит за себя.

Михаил. Принято! (Оба уходят.)

Занавес
Второе действие

Сцена 1

С самого начала действия в тусклом свете на площадке будут устанавливаться плоские декорации для новой пантомимы. Люди в трико выносят и монтируют ярмарочные домики.
Анкудим (молится, стоя на коленях). О, если бы я был, как в те дни, когда Бог хранил меня, когда светильник Его светил над головою моей, и я при свете Его ходил среди тьмы. (Крестится.) А ныне смеются надо мной младшие меня летами. Они гнушаются мною, удаляются от меня, и не сдерживаются плевать пред лицом моим.
Зоя (в луче стоит на площадке). Не рано ли, Анкудим, ты рядишься в одежды Иова?
Анкудим. Кто здесь? (Оглядываясь вокруг.) Чур, меня! (Зое.)  Уж, не ведьма ли ты?

Зоя. Полно! Ты, пока, только честь потерял, а тот старец всего лишился.

Анкудим. Не смею даже помыслить о сравнении с ним.

Зоя (спускается вниз). Впрочем, я тебя понимаю. Греховоднику, тоже в рай хочется.

Анкудим. Во грехе обвиняешь? Меня! чья жизнь у всех на виду!

Зоя. Не я обвиняю! Но если Он наказывает, значит, есть за что.

Анкудим. В смирении, не покладая рук трудился я. Но, видно, Ему не угодны мои труды!..
Зоя. Нешто так бывает? Прочти, коли разумеешь: ”Без Его воли даже волос не упадёт…”

Анкудим. Если ходил я в суете, и если нога моя спешила на лукавство; пусть взвесят меня на весах правды, и все узнают мою непорочность.
Зоя (смеётся). Требуешь суда?.. Выходит, Анкудим, ты правее Бога.
Анкудим. Боже, упаси! Просто в толк не возьму, чем прогневил я Его?

Зоя. Скажу по секрету: мне ты, определённо, нравишься. Ты созрел для проклятых вопросов, и правильно, что ты обратился ко мне.

Анкудим. Я не звал тебя!.. Говори: зачем явилась? 
Зоя. Решить вопрос, над которым так бездарно трудится твой разум?

Анкудим. Который?.. У меня много вопросов…
Зоя. Самый важный: как примирил Господь Иова с его незавидной долей?

Анкудим. Почему Он вместо ответа спросил: Где ты раньше был? Да такая ли мышца у тебя?
Зоя. Это значит: кто ты такой? Пойми, Ему нет дела до нас...
Анкудим. Неправда! Даже помыслить такое невозможно! 
Зоя. Вспомни схожую ситуацию: стояла пред тобой Акулька и молила тебя, отца своего, поверить ей, защитить от навета? Что ты ответил ей?  “Цыц! Не твоего ума дело!”

Анкудим. Где же тогда справедливость искать?
Зоя (поднимает Анкудима с колен). Бесполезно просить – её надо самому вершить. 

Анкудим. Но как!? Я бы поверил дочке, да толку что? Плетью обуха не перешибёшь! 
Зоя. Вот и я о том же! Оставь Иова книжникам! А у твоей беды другое имя. 

Анкудим. Дрянной народец кругом, защиты нигде не найдёшь... 
Зоя. Не правда! Есть такие, кто заставит Фильку раскаяться... Да при всём честном народе!
Анкудим. Герои только в сказках бывают! Не найти мне управы на подлеца.
Зоя. Полно! Найми человечка: чтоб унизил Фильку прилюдно! А если тот заартачится, так и жизни б его лишил.
Анкудим (крестится). Что ты городишь? Господи, прости нас грешных…

Зоя. Филька сдружился с Ванькой Шишковым. А тот за монету на всё пойдёт.
Анкудим. Пустозвон этот Ванька! Ни в каком деле непригоден.
Зоя. А Гаврилка – бывший каторжник? Сказывали, с Филькой он – на ножах.
Софья (входя). Зоя, ты снова распрю завариваешь?..

Анкудим. Тьфу, на вас! Вы меня совсем заморочили...
Зоя. Софья, не мешай! Мы уже обо всём сговорились!

Софья. Прекрати! Надо помочь, а не козни строить. Открыть ему глаза...
Зоя. Зачем? Он, всего лишь, хотел сделать бывшее не бывшим.

Софья (Анкудиму). Разве мог Иов сказать: “Мне отмщение, и аз – воздам!”?
Зоя. Я здесь не при чём. Это Михаил подсунул ему “Книгу Иова”.
Анкудим. Вот оно что! Чую, вы по душу мою явились?
Софья (подходит к Анкудиму). Доверься мне, Анкудим. Вспомни свой самый яркий сон.
Анкудим. У меня все сны – будто наяву.
Софья. Нет, самый подробный: тот обряд порчи на младенца, что ты творишь во сне.
Анкудим (поражённый). Откуда ты знаешь?..
Зоя (снимает с запястья браслет, подносит к газам Анкудима). А это ты узнаёшь? 
Софья. Зоя, только не надо его возвращать!
Зоя. Не ты ли хотела открыть ему глаза?..
Анкудим (изменившимся голосом). Поздно, гречанка, пора поквитаться!..
Софья. Кто ты?
Анкудим (медленно воспаряет вверх). Я – твой морок, твоё наваждение...
Софья. Мокошь?! Она здесь!.. Зоя, останови её!

Анкудим. Ты – гнилое дерево! Самозванке не уйти от расплаты.
Зоя. Ты первая начала! По твоей воле две доченьки мои почили во младенчестве...
Анкудим. А я предупреждала: не стой у меня на пути.
Софья. Ты забыла, что с царицей разговариваешь.
Зоя. Мы казнили тебя, как воровку, что польстилась на царское ожерелье.
Анкудим (распластавшись вверху). Врёшь, змея подколодная! То ожерелье ты украла у Марии Тверской, вместе с жизнью, в придачу.
Зоя. Хочешь, ведьма, я напомню все твои признания на дыбе!
Анкудим. Ха!.. Я тогда ещё не всё сказала. Многое могу добавить...
Зоя. А ты, Софья, что молчишь? Скажи, что-нибудь...
Софья. Мокошь, опустись на землю. Отдаю тебе должное: ты честно выполняешь договор.
Зоя (Софье). Не слишком ли дёшево ты оценила жизнь Акульки?! 
Анкудим (Зое). За своё – горой стоишь, а меня опять в омут спихнуть?..

Зоя (Анкудиму). Она же сейчас дочь твоя... 
Анкудим. Снявши голову, по волосам не плачут.
Софья. Я сознательно пошла на это и не отступлю.
Зоя. Выходит, Филька здесь – меж двух огней... А вернее – трёх... 
Анкудим (спускается, встаёт на ноги). Остальное не имеет значения.
Софья (Зое). Где браслет? Кончай перепалку!
Зоя (браслет вновь у глаз Анкудима). Мне жаль Акульку, она стала разменной монетой.
Анкудим (обычным голосом). А мне-то каково?.. Это, ведь, мои ворота дёгтем мажут…
Зоя. Ты определись, что для тебя важней: её невинность или твоя?

Софья. Признайся, Анкудим, ты же знаешь: не дочь твоя порочна, а твой компаньон?
Анкудим. Важно, не кто виноват, а что теперь делать? Она просится в монастырь. 

Софья. Зачем же в монастырь? Мы жениха ей найдём!..  или ты против? 

Анкудим. Не я, но людская молва! На всякий роток не накинешь платок. 

Зоя. Так много сомнений у тебя накопилось!.. Бессильна вера твоя.

Софья. Радуйся, и месяца не пройдёт, все узнают: дочь твоя – опорочена без вины.
Анкудим. Я знал об этом, но даже, мечтать не смел…

Софья. И свадьбу ты сыграешь назло всем. Акулька наша – чистая голубица...

Анкудим. А ты не обманываешь? Она же – моя единственная радость.
Софья. Поверь – всё так и будет. О кротости Акульки только и будут говорить.
Анкудим. Прямо, как в сказке…

Софья. Ну что, ты доволен? Дальше тебе Зоя расскажет. (Уходит.)
Анкудим. Спасибо, родные... Что бы я делал без вас...
Зоя. Ты, Анкудим, не спеши! Устал, поди, от полётов во сне и наяву. Может, отдохнёшь, поспишь немного? Утро вечера мудренее...

Анкудим. Ты меня не укладывай. Скажи лучше, откуда возьмётся жених, ясный сокол?
Зоя. А не откуда! Ты губы-то не раскатывай. У тебя и ворота, и невеста дёгтем мечены…

Анкудим. Каким дёгтем? Софья, только что сказала: Акулька моя – голубица невинная!

Зоя (надменно). Ты не понял, старик! На торг со своей ценой не ездят. 
Анкудим. Куда она ушла? Софья, ты мне слово дала!.. Давай, зови её обратно!
Зоя. Не шуми! Она наказала – выдать Акульку любой ценой, за больного, убогого, хромого...

Анкудим. Не было у нас такого уговора!
Зоя. Это – шутка, Анкудим! Зачем нам Софья? Она же в сказки не верит.
Анкудим. А ты?.. Твоё предложение, какое будет?

Зоя. Заманчивое!.. Что мы имеем? Чёрного кобеля, добела не отмоешь. Посему, не обессудь, жених не больно казист будет. Но свадьбу обещаю знатную, на весь мир – дым коромыслом! 

Анкудим. Ну, коли так, согласен  – по рукам!.. 
Сцена 2
После установки декораций в тусклом свете на площадке будет разыгрываться новая пантомима. Актёры носят уже не трико, а костюмы своих прототипов. Анкудим выводит свою дочь на ярмарку. Толпа приветствует их. Они идут по рядам, торговцы зазывают к себе. Внезапно массовка расступается: перед ними на троне – Микита. Анкудим присягает на верность ему и вверяет свою дочь. Но в этот момент появляется Филька. Он толкает Анкудима, опрокидывает Микиту, разгоняет толпу, бросает Акульку к ногам Анкудима. Филька насмехается над Анкудимом, издевается над Акулькой, но заискивает перед Микитой. Затем он уходит победителем. Микита, печально вращаясь в танце дервишей, исчезает. Следом понуро уходит Анкудим. Поверженная Акулька остаётся одна на площадке. Появляется Шишков. Он ходит вокруг Акульки, не решаясь подойти ближе...

Михаил (входя).  Они раскусили тебя, Анкудим!.. Зоя, вы отлично сработали.
Новосёлов (Михаилу). Стоило мне отлучиться, они вернули твой старый вариант! 

Зоя. Шли бы вы оба куда подальше! 

Новосёлов. Миша, скажи, откуда взялась Мокошь – в рассказе Достоевского?
Михаил. Из того же времени, что и Зоя.
Новосёлов. Анкудим, не хочешь тряхнуть стариной? Какой-нибудь обряд исполнить? 

Анкудим. Анафема на вас! Я с бесами не знаюсь...

Михаил. А чем привлёк тебя библейский Иов?

Анкудим. Хотел понять, как отменить то, что уже случилось? 

Зоя. Сделать бывшее – небывшим...
Михаил. Это любой болельщик знает: пропустил в свои ворота? иди в атаку, забей свой гол!

Зоя. Вы меня проверяете? Я то же самое говорила...

Михаил. Ты, Зоинька, не серчай, покажи, лучше, свой ожог на правой руке.

Зоя. Зачем это тебе?
Михаил. Пусть Новосёлов убедится: старина глубокая среди нас, как и при Достоевском...
Зоя. Ничего не выйдет! Я не экспонат в музее...
Новосёлов. Я видел твой ожог. Михаил говорит: во время обряда зеркало треснуло... 
Михаил. Это был не простой обряд! У Софьи – ожог, у Акульки родимое пятно с рождения.
Зоя. Чепуха, досужие сплетни... К чему нам смотреться в какие-то зеркала?
Михаил. Сама невинность!  У меня в пьесе – всё чётко! Портрет был заговорён. Софье под его крылом не страшны были даже  московские ведьмы. И Мокошь бессильна, так Анкудим?
Зоя. Повторяешь сплетни завистников, жалкий смерд.
Михаил. А старуха Мокошь, тем временем, обложила Кремль со всех сторон. Хочешь выйти в город? Несдобровать тебе, царица. Портрет – не икона, с ним не пройдёшь по Москве.
Зоя. Может, хватит сочинять историю?
Михаил. Вот, и решила ты силу портрета перенести на браслет. Он и сейчас у тебя на руке.
Зоя. Знать тебя не желаю, баснописец придворный.
Новосёлов. Зоя, не уходите! Михаил предложил мне в финальной сцене использовать ваш обряд с зеркалами. Я подумал и готов согласиться: помогите его восстановит...
Зоя. А вы не боитесь, что ваша премьера закончится катастрофой? 
Михаил. Слушаю тебя и радуюсь: как удачно я тебя выдумал!

Зоя. Напрасно радуешься, со мною ты попал пальцем в небо. Меня нет, и не было...
Новосёлов.  Я вижу, Миша, герои твоих пьес, как и мои актёры, не очень дружат с автором.
Михаил. Но признайся, ведь, хороша, стерва! Без неё моей пьесы не случилось бы.
Зоя. Я ухожу, Михаил! Знаю, ты всё готов очернить, но помни о величии третьего Рима. 
Зоя поднимается на площадку, некоторое время стоит в стороне, наблюдая за пантомимой.

Михаил. Какое величие? Из-за тебя династия пресеклась!
На сцену выходит Решидов с двумя охранниками, за ними идёт фотограф.

Решидов. Что за династия? Нам, в нашей стране царей не надо. У нас демократия! 

Михаил. Анкудим, иди сюда! (Решидову.) Мы старца нашего, на путь наставляем.

Решидов. Это, которого? Того, что в Америку отбывает?
Новосёлов. Напрасно меня списываете. Я ещё не решил: уеду или нет.
Решидов. Миша, твой старый друг меня всё больше раздражает.
Михаил. Я про Анкудима... Он не знает, что будет с дочерью…
Решидов. Ему и знать не надо. Что ты напишешь, то и будет. 
Анкудим. Предлагали разные варианты, но разве можно сегодня кому-то верить?
Новосёлов. Мой Анкудим – грехи замаливает, а у вас он – вожделеет!

Решидов. Ты лучше скажи, я в роли Распутина совсем тебе не подхожу?
Новосёлов. Лучше бы вы остались директором, глядишь, спасли бы театр.
Анкудим. У всех амбиции!.. Такую страну развалили. (Уходит.)
Решидов (вслед Анкудиму). Иди с Богом, старик, помяни страну в своих святых молитвах. (Фотографу.) А ты? Эй, как тебя?! Что ты застыл, как дальний родственник?  
Новосёлов. Решили пополнить семейный фотоальбом?
Решидов. Нет, пока не решил!.. Буду убивать ваш спектакль или звать на премьеру... В любом случае, сделаю фотки, а там посмотрим. У вас... там пьянка была с мордобоем...
Новосёлов. Мы ещё не дошли до этой сцены.

Решидов. Значит, пора дойти! Верно я говорю, Михаил?

Михаил. Да... Вам виднее...

Решидов. Ну, вот, автор согласен. Тогда вперёд: Егор – запускай мАхач! 

Новосёлов. А режиссёр, при вас, просто статист?.. Это мой спектакль!

Решидов. Ты ошибся, дружок! Эта сцена и всё, что на ней происходит – наше достояние.
Новосёлов (пытается отнять фотоаппарат). Я не дам вам разрешения на съёмку!

Решидов. Сломаешь аппарат!.. Как же он мне надоел!.. Уведите его... (Новосёлова уводят.) Господин Новосёлов, советую отдохнуть перед дорогой. (Фотографу.) А ты иди ко мне, я  покажу, что снимать... Эй, славяне, начинай кадриль!..  Кто у нас в избушке живёт?
Быков (выходит, садится на лавку у стола). Виктор ушёл в бизнес... Фильки нет!..

Следом выходят гармонист, нехотя выводя “Цыганочку”, и Лёнчик, записной плясун.

Лёнчик. Он сказал, мол, судьба решается...
Решидов. Какая судьба? Виктор!.. твою мать, наследства лишу! (Михаилу.) Звони ему, ищи, где хочешь!
Михаил. Да пусть он делает, что хочет!.. У меня есть Филька покруче.
Решидов. Вы достали меня своим пофигизмом! (Михаилу.) Твой Филька и слова знает?
Михаил. Конечно, он же с ними родился... Морозов, где ты есть!? Твой час настал. 
Морозов, одетый как Виктор, подходит к столу. Найдя початую бутылку, наливает себе.
Морозов. Шиш по имени Иван, а без имени – болван! (Пьёт.) Он у меня землю есть будет!
Решидов. А ты ничего... Задай им всем, Филипп Петрович, покажи себя.
Быков (Фильке). Похмеляться пора!.. Ну, что скажешь, хозяин?
Морозов. Не нукай! Не запряг... Я, что – скатерть самобранка?

Быков (ухмыляется). Ага!.. Закончились целковики-то?

Лёнчик (отплясывает возле гармониста). Песня вся, песня вся. Песня кончилася…

Морозов. Не твоего ума дело!.. Эй, Шишок!..

Быков (Решидову). А Шишкова Ваньки тоже нет.

Лёнчик (продолжая плясать). Он мне звонил и доложил, чтоб не ждали, не гадали...

Михаил. Опять на халтуру подался. Слышали про “Ласковый май” номер три...
Решидов. Ну и бардак у вас. Где ты наш неподкупный режиссёр? 

Шишков (выбегая). Не стоит беспокоиться, ваше благородие. Я же здесь!

Решидов. Ты кто?
Шишков. Шишков Иван Борисович!
Решидов. Если ещё раз опоздаешь, отчислю!
Михаил. За моего Ваньку не беспокойтесь, этот не подведёт.
Решидов. А ты сам-то, меня не подведёшь?
Михаил. О чём вы?

Решидов. Хочу закрыть эту помойку, нужна другая история. Что предложишь взамен?

Михаил. У меня новая пьеса: “Сторожевая магия Джона Ди”.
Решидов. Мне магии достаточно. Давай, что-нибудь про суфиев, про восточные традиции.
Михаил. Об этом я ничего не знаю.

Решидов. Так узнай! Иди в библиотеку, изучай, выполняй госзаказ!.. Про хлыстов он знает, а про суфиев – ничего!.. Я что, один должен разгребать ваши Авгиевы конюшни!? 
Михаил (уходя). А почему они наши? (Уходит.)
Решидов. Я тебе потом расскажу!.. (Шишкову.) Ты-то, что варежку открыл? Запомни, ты здесь не просто так, ты – главный решала!
Шишков. Я готов! Скажите только с какого места вступать?

Решидов. С обычного: лежишь мордой в салате... Чтобы ежу стало понятно: что за народец такой!.. Все готовы? Начинаем!.. (Фотографу.) Приготовься, нужны крупные планы.

Быков (поднимая голову). Хозяин, похмеляться пора!..  Ну, что молчишь?
Морозов. Не нукай! Не запряг... Я вам не скатерть самобранка!
Быков. Что? Закончились целковики-то?

Лёнчик (отплясывает). Песня вся, песня вся. Песня кончилася…

Морозов. Заткнись, не твоего ума дело! Эй, Шишок!..

Шишков (поднимает голову от стола). А?.. Что?..

Морозов. Вставай, говорю, на работу пора…

Шишков. Какая ещё работа?

Морозов. За водкой бежать! 
Быков. Вот, это дело, хозяин!

Шишков (шарит по столу). Сейчас, только приму… на посошок.

Морозов. Своих два гроша положил, а глаза-то залил на целую сумму.

Быков. Ты, никак, с претензией встал. Неужто, Марфа тебе не по нраву?

Морозов. Какая, к черту, претензия! Ты что деньги мои считаешь?

Быков. Померещилось тебе, Филипп Петрович…

Морозов (Быкову). Завидуешь моему капиталу? Что ты каркаешь тут?!

Быков. Я же по дружбе... Будет хорохориться-то. (Пытается обнять.)
Морозов. Назло всем: всё спущу – капитал и дом, что от бати достался…

Шишков (встаёт). Ну, я пошёл, что ли?..

Морозов. Давай, и что б мигом! (Шишков уходит.)
Сцена 3
Шишков ходит вокруг Акульки, не решаясь подойти ближе. В этот момент Зоя вмешивается в действие пантомимы. Она встаёт между Акулькой и Шишковым. Тот недоволен и пытается оттеснить Зою. Но она ловко скручивает его и уводит с площадки.
Акулька медленно поднимается на ноги. На площадке появляется девушка в сером трико. Она выносит стул, на котором написано ”Режиссёр”, ставит его на авансцену и убегает. Зоя возвращается вместе с прежней массовкой. Жестами разводит актёров, и вновь запускает сцену прохода по ярмарке Анкудима и Акульки. Сама же садится в кресло и наблюдает…

Марфа (входит, поправляя причёску). Доброе утро!..  Смотри-ка, светел день на дворе...
Морозов (тоскливо). Надоело, как в норе здесь сидим! 

Марфа (идёт к столу). А мне нравится. Вы бы окна открыли...
Морозов. Лёнчик, пляши! Не стой, как пень... Я радости хочу!..
Марфа (обнимает Фильку). Так вот же, я рядом – радость твоя...

Морозов (отстраняется).  Марфа, отстань! Не чуешь ты моего настроения.

Лёнчик (пляшет и поёт). Ой, любимый мой, орёл, до чего ж меня довёл. Прям до леса тёмного, до домика казённого.
Марфа (садится за стол). Что ж, милёнок, чем угощаться будем?

Морозов. Разносол на столе. Вкушай, что ухватишь…

Марфа. Фу… Что за манеры, мил человек?

Морозов. Уж, какие есть! Только не тебе меня учить?
Марфа. Кто ж ещё тебя научит, голубь мой?

Морозов. Зря насмехаешься. Мне ночью сон приснился...
Марфа. Надеюсь, ты со мною во сне был, зазноба моя?

Морозов. Был с тобой, а потом решил к мужу тебя доставить!..
Марфа. У тебя что ни день – новая присказка. 
Быков. Может, стерпится ещё – слюбится?
Морозов. Никак нет! Пора ей к рогоносцу вернуться!

Марфа. (Фильке). Плохо ты меня знаешь! Не к тебе пришла: мне жизнь такая люба!.. (Гладит Быкова по голове.) Ты, бычок... не Дарьяь меня в обиду?

Быков (пытается обнять Марфу). Ах, ты, краля, скажи только…

Марфа (сурово). Руки прими! (Фильке.) Вчера ещё златые горы сулил, в ногах у меня стелился!.. А сейчас, вдруг, нехороша стала?! 

Быков (Фильке).  Может, не надо дразнить гусей… 
Марфа. Иди, позорь меня! Думаешь, сплетен испугаюсь?
Быков. Без мужа жена – всегда сирота.

Марфа. Я мужа не боюсь,  он любит меня!
Морозов. А ты его?.. Что на кон поставишь? Ни чести у тебя, ни имени!

Марфа. Всё, как есть, ему расскажу, не скрывая!

Быков. Да, он и слушать тебя не станет.

Морозов. Я плётку ему подарю, чтобы жарче обнимал.

Марфа. Ты, пакостник, со мной не забывайся! Я – не Акулька, меня Марфой зовут!

Морозов. Ты что?.. Перечишь мне?.. (Хватает кружку, бросает в Марфу.) Свободу мою заедаешь? Ах, ты, стерва!

Лёнчик (пляшет и поёт). Восемь месяцев не дрался, кулаки заржАвели. Только вышел за ворота – фонарей наставили.
Марфа (трёт ушибленное место). Бог всё видит!.. отольются тебе мои слёзы!

Морозов. Гони её, Митрий, шлюху полночную!

Быков (пытается обнять Марфу). Хозяин, отдай её мне!

Марфа (выскальзывает из его рук). А не уйду никуда! Я плясать хочу! Эй, гармонист, давай елецкого! (Отбивая ногами чечётку, выходит на середину избы, поёт.) Ты, залёточка, не розочка – в саду не расцветёшь, а я тоже не завяну, коли ты не подойдёшь!..

Морозов. Лёнчик, что за кадрили?.. Митрий, гони её с глаз долой! Ишь, выплясывает, позорит честных людей! (Быков пытается обнять Марфу, та ускользает от него.)
Решидов (фотографу). Снимай!  Замерли все! 
Сцена 4
Зоя наблюдает, как Анкудим выводит свою дочь на ярмарку. Толпа приветствует их. Анкудим проходит по рядам, один из торговцев  зазывает его к себе. Девушка в сером трико приводит на площадку Фильку, и, улучив момент, “похищает” Акульку. Она сводит вместе “Ромео” и ”Джульетту” и благословляет их на вечную любовь. Массовка расступается – перед ними на троне Микита. Девушка в сером трико что-то шепчет ему на ухо. Микита благословляет влюблённых. Тут появляется Анкудим и высвобождает свою дочь из объятий Морозова. Пока компаньоны выясняют отношения, девушка в сером трико даёт Акульке пузырёк со снотворным, та выпивает и падает, как подкошенная. Анкудим и Морозов потрясены “смертью” Акульки, пытаются оживить её, но безрезультатно. Им помогает девушка в сером трико. Филька в отчаянии, он молча отходит в сторону и закалывает себя ножом. Наконец, Акулька открывает глаза. Толпа ликует вместе с Анкудимом и девушкой в сером трико. Неожиданно Акулька замечает бездыханное тело возлюбленного. Словно во сне она поднимает нож, убивший Морозова, и вонзает его в себя. Нет повести печальнее…

Анкудим (войдя, крестится). Мир дому сему! (Проходит к столу, садится.)
Морозов. Батюшки!.. Какие гости у нас!.. Анкудим Трофимыч, испачкаетесь вы тут…

Марфа (пляшет, обнимая Быкова). Сыграй, Быков, веселее, нажимай на нижние, чтобы дальние любили, ревновали ближние 

Морозов (словно очнувшись). Митрий, ты почто мою любовницу лапаешь?.. Я кому говорю! (Быков отходит от Марфы.) Марфа, иди сюда! 
Марфа (подойдя к Анкудиму, гладит его по голове.) Что, старичок, на сладкое потянуло…

Решидов (фотографу).  Вот оно!.. Подойди ближе. Снимай!
Анкудим. Марфа?! Купца Карлова законная жена?

Марфа. Мы разве знакомы? (Обнимает Анкудима.) Нас никто не представил.

Анкудим. Как ты могла приступить клятву?

Быков. Жена без грозы – хуже козы…

Марфа (гладит по щеке). Кто про старого помянет, тому... что?  угадайте, батюшка…

Морозов. Не робей, Анкудим! Знаю, от молодухи ты не откажешься.

Анкудим. Все вы аспиды!.. Бога не боитесь!..
Марфа (взбирается старику на колени). Можно я подле вас сяду?

Решидов (Фотографу). Крупнее план!.. Фотки будут – пальчики оближешь!
Все вокруг хохочут. Анкудим выскакивает из-за стола.

Анкудим (крестится на угол). Чур меня, чур меня, чур меня…

Морозов. Что за разврат в моем доме? (Бьёт Марфу по лицу.) Знай, баба, место своё!..

Марфа. За что? Ты же сам этого хотел…

Решидов (фотографу). Ты успел заснять?
Морозов. Постой, Анкудим Трофимыч, что за дело у тебя, рассказывай.

Фотограф. Не совсем... У меня плёнка кончилась.

Решидов. Так, меняй на новую, деревня! (Фотограф отходит в сторону.)
Анкудим (идёт к выходу). Прочь!.. Прочь от меня, сатана…

Морозов (преграждает ему путь). Небось, просить пришёл, чтоб я грех ваш прикрыл – на дочке твоей женился!

Анкудим. Дочь моя – ангел! Ты оболгал её, Иуда!

Морозов. Так, ведь, дыма без огня не бывает.

Анкудим. Душно мне!.. Пусти!.. (Отталкивает Фильку.) Анафема на вас!.. (Уходит.)
Морозов хохочет. Марфа, зажав рот рукою, идёт за стариком.

Морозов (останавливает Марфу). А ты куда собралась?

Марфа. Я тоже пойду…

Морозов. Позора хлебнуть захотелось?

Марфа. Большего срама всё одно не будет.

Морозов. Может и вправду Митрию тебя отдать?..

Быков (обнимая Марфу). Соглашайся, за каменной стеной спрячу, будешь, как сыр в масле...
Морозов. Хороша пара – Быков и бара! Ты, Митрий, танцуй её, танцуй!

Марфа (вырывается). Отстань, постылый! (Лёнчику.) Что смеёшься? Он же всех вас купил!

Морозов (Быкову). Что ты рот разинул? Другого шанса не будет!

Решидов (фотографу). Быкова снимай, тетеря…  
Фотограф. Я сейчас, только плёнку заправлю...
Быков, подхватив Марфу на руки, делает круг по сцене, а затем уносит её за кулисы.

Шишков (входит с бутылью самогона). Ай, да, Митрий! Что купчина с молодой женой!

Морозов. А вот ты, Шишок, пролетел... С Марфой сейчас мог бы ты миловаться.
Лёнчик (подходит со стопкой). Да наливай уже! Зря не томи!

Шишков (садится, разливает). У меня принцип такой: объедки с пола не поднимаю.
Морозов. Гордый, значит.
Лёнчик. За что пьём, братва?
Шишков. У меня есть тост!.. Сон вещий расскажу, хотите?

Морозов. Валяй, только он тогда не исполниться.

Шишков. Не бзди, мой – исполнится!.. Снится мне, иду я давеча по задам, а навстречу шавка ковыляет, грязная, облезлая... Сробел я малость: чувствую – не миновать мне чуда. За что же, думаю, Господи, такие дары на мою голову? Почему мне – всё, а другим – ничего?.. 

Лёнчик. Во, заливает!

Морозов. Короче, у меня во рту пересохло!

Шишков. Пригрел я шавку сапогом, а она говорит мне человечьим голосом: спасибо, говорит, уважил меня – век не забуду. Знаю, ты с матерью собачишься, деньги последние побоями вымогаешь, но послушай её, скажи ей: да! и в тот же миг я сделаю тебя богатым!

Морозов. Ты ври, да не завирайся...  
Лёнчик. И что? Ты сказал: да?
Шишков. А чего мне терять? Сказал, конечно...
Морозов. Где же твой тост, приживальщик?
Шишков. А ещё она добавила: будешь ты почётный гость! Так что – за почётных гостей!

Лёнчик. Ловко ты!.. За нас, за гостей!.. (Выпивают, закусывают.)
Морозов. Что-то засиделся ты, почётный гость! Давай, живо! Выходи на круг – танцуй! А я буду деньги в тебя кидать, потому как здесь я хозяин, и самый богатый человек.

Шишков, пританцовывая, выходит на середину избы делает знак гармонисту.

Шишков (идёт по кругу, поёт). Выходи, ребята, драться, что зажмурившись, ходить? Я один сюда пришедший, и слабо меня побить.  
Морозов лениво кидает в него пару медяков. Лёнчик кидается собирать монеты.
Шишков. Нам хотели запретить по той улице ходить! Наши запретители, по морде не хотите ли? (Дурашливо перебирая ногами, идёт по кругу.)
Морозов. Молодец, Ванька, вот тебе, стервец! (Швыряет пригоршню монет.)

Решидов (фотографу). Ну, готов, наконец? Снимай! Не Фильку – деньги, да мальца на полу! То, что надо – как раз для первой полосы... 
Шишков. Усовские цепью машут, а крестьяне землю пашут. Ванька с Филькой, не робейте, хуторянам морды бейте. (Пляшет вприсядку.)
Морозов. Вот! за что люблю мерзавца!.. (Наливает, пьёт залпом.) Иди сюда – поцелую!
Сцена 5
На сцену выходит Дарья. Она ведёт за руку Василия Степановича - отца Новосёлова.

Василий Степанович (Фильке). Напрасно ты так... Смотри, добросаешься.

Лёнчик (отталкивает Василия Степановича). Ты, головастик, не булькай…

Шишков (отбирает у Лёнчика деньги). Ты что, малец, на мои кровные позарился?

Морозов (Василию Степановичу). Кто таков?

Василий Степанович. Не узнаете, Филипп Петрович? Ерофеич я... По извозу…

Шишков (Лёнчику). Всё собрал? (Считает деньги.) Вон, ещё полушка лежит.

Морозов. Точно!.. Помню тебя!..  На, выпей пока!
Василий Степанович. Спасибо, я не пью.

Морозов. Что же пришёл тогда? Я нищим не подаю.

Шишков (считает деньги). Тут ещё на штоф хватит! Я туда, и обратно. (Убегает.)
Василий Степанович. Как же, знаю. Об этом все говорят.

Морозов. Если деньги нужны – заработай! Расскажи, какая молва про меня идёт?

Василий Степанович. Закурил, говорят, Филька Морозов. Гуляет во всю Ивановскую.

Морозов. Верные слова говоришь... Садись к столу и сиротку свою покорми…

Решидов (фотографу). Хватит снимать. А то опять плёнка кончится. 

Василий Степанович. Благодарствуйте… (Усаживает Дарью.) Друзей, говорят, у него много, и девки его любят. Ты, Дашенька, поешь, если хочешь, а я не буду.
Новосёлов (выбегая на сцену). Стоп!.. Остановитесь!.. Что здесь происходит?
Морозов. Ничего... Шпарим по тексту. Вот… (Берет листы со стола.) Сцена с Ерофеичем... Куплю у него лошадь, а потом кататься поеду!

Новосёлов. Какой Ерофеич? (Василию Степановичу.) Батя, как ты здесь оказался?

Василий Степанович (идёт к Новосёлову). Я того… на подмогу к тебе пришёл.

Новосёлов. Стой!.. Не подходи! Тебя же на свете нет…
Василий Степанович. Как знаешь… (Фильке.) Я про то толкую, что подрядами обделили…

Морозов. Кто обделил? Какими подрядами?

Василий Степанович. Сначала Семенов купец, потом – Анкудим Трофимыч, а теперь, почитай, я вовсе не у дел…

Новосёлов. Какой Анкудим? Ты же умер шесть лет назад!
Решидов. Это что у вас? Хэллоуин? Сеанс спиритизма? 
Морозов (Решидову). Простите, у меня нет таких слов...
Василий Степанович (Новосёлову). Даша мне помогла. Умница!.. Ты же знаешь её?
Новосёлов (присаживается к столу). Да, мы знакомы, уже.
Решидов. Проходной двор, а не сцена...

Василий Степанович. А сидели мы так с тобой лет восемь назад, а то и больше.
Новосёлов. Мне казалось, успеем ещё помириться... Теперь вот локти кусаю.

Василий Степанович. Да, упустили мы эту возможность.
Решидов (Новосёлову.) Подождите, это не шутка?.. ну, про секреты с того света?
Василий Степанович. Уважаемый, дайте с сыном поговорить.
Решидов. Только не надо со мной!.. Будь вы, хоть Лазарь, я вас не знаю, и знать не хочу!.. 
Морозов. Выходит, кончилось наше застолье?
Решидов. Вы меня вынуждаете! Я этих пришельцев с детства не перевариваю...
Новосёлов. Сожалею, что так получилось…
Решидов. Поздно! Пора меры принимать! Выгоню всех... без выходного пособия!
Новосёлов. У меня, между прочим, контракт. 
Решидов. А у меня – аллергия! На вас и ваши скелеты в шкафу. (Уходит вместе со свитой.)
Морозов (бежит за Решидовым). Его Анкудим оживил, он давно меня извести хочет.
Лёнчик (гармонисту). Собирай манатки, да пойдём, от греха подальше. (Уходят.)

Сцена 6
С появлением Софьи на площадке тусклый свет сменяется ярким. Актёры пантомимы разбегаются. 
Софья (садится на трон, Зое). Напрасно стараешься. Ты не сможешь ничего изменить.
Зоя. Тебе, я вижу, тоже похвастаться нечем.
Софья. Так помоги... (Спустя время Зоя нехотя пересаживается на трон рядом с Софьей.)
Новосёлов. Отец, ты за мной пришёл?

Василий Степанович. Нет, просто, воспользовался случаем...

Новосёлов. Это что же за оказия такая?

Василий Степанович. Так сразу не объяснишь... Говоря современным языком, ты не заметил, как проскочил перекрёсток. 

Новосёлов. Тебя так волнуют проблемы гаишников?
Василий Степанович. Только то, что ты выбрал неверный путь.
Новосёлов. Значит, зелёный свет только туда был.
Василий Степанович. Светофор не советчик, а лукавый флюгер. Вспомни: да, да, нет, да…
Новосёлов. Не понимаю, чего ты хочешь?

Василий Степанович. Вернуть тебя на развилку. В точку выбора.

Новосёлов. И что я там увижу?
Василий Степанович. Придорожный камень с мудрыми подсказками. Его видит каждый, кто не мчится на автопилоте. Вспомни сказки: Прямо пойдёшь – укатает тебя Решидов, направо – обретёшь свой дом, налево – сгинешь за бугром.
Новосёлов. Ты хорошо информирован. (Смотрит на площадку.) Может, и дам этих знаешь?
Василий Степанович. Конечно, знаю. Более того, я с ними заодно.
Новосёлов. И напрасно... Михаил не зря предупреждал: доверять им, всё равно, что строить дом на айсберге: сверху – вроде, глянец, а внизу – непредсказуемая глыба”. 

Софья. Михаил многое отдал бы, чтобы оказаться на твоём месте. 
Василий Степанович. Не стоит полагаться на чужое мнение. Что ты сам о них думаешь?
Новосёлов. Да ничего... Я – Гамлет, холодеет кровь, когда плетёт коварство сети…
Зоя. Обыкновенный попугай! Сдаётся мне, не на того мы поставили.
Софья. Дарья, поднимайся к нам. (Дарья поднимается и садится на режиссёрское кресло.)
Новосёлов. Отец, ты отошёл от жизни, забыл, что все причины имеют последствия.
Василий Степанович. Ты прав. Но причина не всегда в прошлом. Для человека искусства, ближе логика возможностей, а не причин.

Новосёлов. Логика всегда одна, не вижу разницы.
Софья. В этом и проблема.
Зоя. Что первично? Картина на холсте, или её замысел перед взором художника?

Василий Степанович. В возможности всё уже существует! Художник видит будущую картину: она уже есть. Она – причина появления настоящей. 
Софья. Не было ни статуи, ни каменного блока, когда в голове Скульптора возник будущий образ. Много позже Микеланджело отыщет ту глыбу и освободит из плена своего Давида. 

Зоя. Я знаю эту историю с другой стороны. Прознав, что есть такой скульптор, Давид захотел воплотиться. Он и привёл Микеланджело к камню своего заточения. Дальше – дело техники.
Новосёлов. Не надо меня уговаривать. Жребий брошен: я уезжаю в Америку.

Василий Степанович. Только слепцы бросают жребий, мы предлагаем тебе возможность. 
Новосёлов. Я хочу перейти на другой уровень, а здесь?.. Кто мне даст мою цену?
Зоя. И тогда гора родила фиктивную мышь, чтобы та свила свою маленькую норку
Новосёлов. Вы не представляете, сколько я вложил в эту норку!
Софья. А сколько мостов сжёг?
Василий Степанович. Подойди ко мне сын. ( Новосёлов подходит, отец кладёт руку на его голову.) Сейчас ты узнаешь то, что вижу я! (Новосёлов падает, как подкошенный.) 
Софья. Василий Степанович, вы, часом, не перестарались?
Зоя. Я бы для верности ещё от алкоголя его закодировала.

Новосёлов (поднимая голову). Зоя, не говори глупости. (Сидя на полу.) Что со мной?.. У меня же травма была... (Встаёт.) Если я пролечу мимо штатов, случится скандал.
Василий Степанович. Зато, у тебя есть будущее и не только в театре. 

Новосёлов. Да, теперь у меня будущее – пальчики оближешь!
Зоя. Бедняга, у него помочи порвались, он же больше ходить не сможет.
Шишков (входя). Меня барин прислал с передачей для вас. (Вручает Новосёлову паспорт.)
А на словах велели сказать: ждёт вас дальняя дорога и червонный интерес!

Новосёлов. Кто научил тебя этой цыганщине?

Шишков. Не могу знать.

Новосёлов (листает). Смотри-ка, виза в Штаты… открыта…Сегодняшним числом.
Василий Степанович. Понятное дело, болото просто так не отпустит.
Новосёлов. Верно, книжица из прошлого. Паспорт гражданина Союза Советских Социалистических республик… Страны уж нет, и я далече собрался. 
Шишков. Барин вас уволил. Декорации, сказал, на дрова, а всё железо – в металлолом!
Зоя (Шишкову). Но ты-то, Иван Борисович, к нам прибежал, смикитил.
Шишков. Конечно, мне на этой сцене – уютно! 
Новосёлов (Василию Степановичу). Ты думаешь, здесь я кому-то нужен?
Василий Степанович. А за кордоном – кому? Да ещё в косоворотке, с лапотной стариной?
Зоя (спускается вниз). Егор Васильевич, вы пока визу перевариваете, я с вашего позволения продолжу начатое. Меня никто не увольнял... Ну, Шишков, ты готов вернуться в избу?
Шишков (радостно). Хоть сейчас могу всё заново пережить! 
Софья. Ты меня радуешь, Зоя, я впервые на твоей стороне.
Василий Степанович (Новосёлову). Поверь, упущенная возможность угнетает больше всего.

Новосёлов. Ты про жизнь после жизни?
Зоя. Василий Степанович, спасибо. Ваш визит был очень важен для нас. 

Василий Степанович. Лиза – твоя единственная возможность, не упускай её…

Новосёлов. Может, и была когда-то. Сейчас всё в прошлом.

Василий Степанович. Я вижу Лизу с ребёнком на руках.

Новосёлов. У неё назначена свадьба с Виктором.

Василий Степанович. Свадьбы не будет.
Зоя (Василию Степановичу). Идите уже!.. Спасибо, что приложили руку, так сказать…
Василий Степанович (Новосёлову). Да, я пойду... Не провожайте меня. (Уходит.)

Сцена 7
Зоя. Всего доброго. Заходите ещё в наши сны.
Новосёлов. Как было бы хорошо, если бы это и в самом деле был сон.

Зоя. Так оно и есть. Только сон этот не твой, а её… 

Шишков (Зое). Дайте угадаю! Это акулькин сон?
Зоя. Не спешите, Иван Борисович. Всему своё время. 
Новосёлов. Была у меня страна, президенты растащили её. Был у меня спектакль, министр забрал его. Вы лишили меня воли, а ещё, и мои сны присвоили.
Софья. Воля при вас, Егор Васильевич, явите нам её.
Шишков (Новосёлову). Поверьте, ей лучше не перечить!

Новосёлов. Столкнули мою жизнь на обочину. Кто я теперь?  (Достаёт паспорт.)
Софья. Всего лишь эмигрант, на пустом перроне.

Зоя. Софья, ты мне мешаешь! Либо ты, либо я!.. (Свет над площадкой медленно гаснет.)

Новосёлов. В самом деле... Женат... Это скоро пройдёт. Детей нет, зато есть пропуск в земной рай! А ведь, сказано: хотел в рай, да грехи не пускают. Ох, не зря!
Шишков (Новосёлову). Я прежде не решался, а теперь скажу. Это она напророчила: “Будешь щи лаптем хлебать”, сказала: Ты смешон, братец.
Зоя. Если ты, Ванька, будешь плести интриги, выгоню к чёртовой матери.

Шишков (бодро). Я ничего… Вы только скажите, как обращаться к вам нынче?
Зоя. Я – Аграфена, а ты – мой сын! (Ласково.) Ты, что же, не узнал свою мамочку. Ты приляг, неровен час, упадёшь... Не помнишь, как вчера с гулянки возвратился. 
Шишков. Как дошёл, не знаю, зато помню: гуляли мы без удержу! 
Новосёлов (садится на трон в стороне). Устал я от ваших наездов... Голова, как ватная. 
Зоя. И ещё, сынку – без церемоний... Только без драки, как в прошлый раз.

Шишков (ложится на лавку). Голова гудит!.. Мамаша, воды дайте – во рту пересохло!
Зоя. Да, вон, ведро-то стоит. Хватит  в горло залить.

Шишков.  Вы что, смерти моей дожидаетесь?
Зоя. А ты кулаки свои пьяные не распускай!

Шишков. Принесите воды-то! Чай, руки не отсохнут!

Зоя. Да куда ж я от печи!.. Товар подгорит.

Шишков. Подайте воды, нехорошо мне. Голова раскалывается!
Зоя (идёт к чану с водой, ворчит). Ковш поднести, за виски потрясти…(Набирает воду в кружку.)  А если об пол ударить, да поленом прибавить, может, тогда с полатей встанешь. 
Шишков (залпом выпивает кружку). Вы, мамаша, не ругайтесь…
Зоя. Как не ругаться?.. Забыл, поди, о чём тебе пьяному толковала?

Шишков. Известно о чём! Песня ваша в ушах застряла: по хозяйству – трудись, с Филькой – не водись, на богатой – женись.

Зоя. Дурень, я тебе сон свой сказывала.

Шишков. Не помню я вашего сна.

Зоя. Марья Степановна, Анкудимова жена, так сразу и сказала, это – вещий сон…

Шишков. Все равно – не помню... Ну, же!.. рассказывайте.

Зоя. Сон и впрямь чудной... Снится, будто колгочусь я у печи, как обычно. Слышу стук в дверь. Я подумала, ты вернулся, пошла открывать. Отворяю, а на пороге – Акулька!

Шишков. Вы что, мамаша, стопочку приняли перед сном?

Зоя. Ты слушай!.. Заходит она, стало быть, в избу. Оглядывает эти стены и говорит: “А мне, говорит, у вас нравится”. А я, веришь ли, бухаюсь ей в ноги, плачу и говорю: “Прости темноту нашу. Поверила и я злому наговору, а теперь вижу – чиста душа твоя перед Господом”. А она, Акулька-то, засмеялась весело и исчезла в один миг…

Шишков. Ну, а дальше что?

Зоя. Ничего... Проснулась я и до вчерашнего дня маялась: что бы это значило?

Шишков. Я-то думал, вам, что дельное привиделось.

Зоя. Да куда уж дельнее! Клад я для тебя сыскала, а ты за это мне кулаком заехал…

Шишков. Отдали бы клад, глядишь, и бить бы не стал.

Зоя. Тебе бы только деньги вымогать! А я говорю: женись на Акульке!

Шишков. Вы что, мамаша, в уме, что ли, повредились?

Зоя. Дубовая башка, говорю тебе, женись! Они и за тебя будут рады отдать. А в придачу – триста рублей дадут!

Шишков. Да разве так можно!? Ведь, Акулька на весь свет бесчестная.

Зоя. А тебе-то что! Венцом все прикроется! Тебе же лучше, коль она пред тобой на всю жизнь виноватой будет.

Шишков. Отстаньте!.. Я подумаю пока…

Зоя. Что тут думать! Я уже с Марьей Степановной говорила! Очень слушает… 

Шишков. Да ну!.. 

Зоя. Вот те ну – баранки гну. Мы бы, глядишь, ихними деньгами да управились бы…

Шишков (вскакивает с лежанки). Вот так клад!..  Я же богач теперь! Ладно, шустрите дальше! Это ваше дело, а мне деньги сейчас нужны. Дадите десять целковых, тогда женюсь.

Зоя. Ты, никак, опять в вертеп собрался.

Шишков. Это, уж, моё дело! Захочу, и на свадьбу с Акулькой пьяным заявлюсь!

Зоя. Совсем рехнулся парень!

Шишков. Вам женить меня нужно?.. Так, ублажайте меня во всём!

Зоя. Ему замеси, да и в рот поднеси!

Шишков (ударяет ладонью по столу). Деньги – на стол!.. Вот, сюда! Десять целковых!

Зоя. Да где это видано, люди добрые!

Шишков. Будя причитать-то! Или не слыхали, что приказал?

Зоя. И всё, ведь, Филька-баламут, будь он неладен…

Шишков. По-хорошему пока прошу!

Зоя (достаёт деньги из тайника). Да подавись ты! Вот, возьми, ирод... В избе хоть зайца гоняй, а он самогонку жрёт…

Шишков (берёт деньги). То-то же... Теперь и на лягушке жениться можно! (Уходит.)
Сцена 8
Акулька (выбегая). Зоя, батюшка согласие дал. У меня свадьба скоро!
Зоя. Акулька, я так рада за тебя!
Акулька. А самое замечательное знаешь что? (Обнимает Зою.) Я дала обет и сдержала его.
Зоя (кружится вместе с Акулькой).  Какой обет? О чём ты, милая?
Акулька. Софья мне наказала: не давать воли тому, что порой закипает внутри.
Зоя (останавливается). А если праведный гнев? Это пламя!.. Будешь тушить?
Акулька. Забудь про это, Зоя... Я так счастлива!
Софья (появляется на площадке). Акулька, я приготовила твоё свадебное платье.  (Показывает платье.) Примерь, как оно тебе?
Акулька (поднимается). Софья, спасибо! Думала, уже не поднимусь. Платье – просто чудо!
Лиза (выходит в таком же платье). Анфиса, пока здесь нет никого, неси зеркало!
Анфиса (входит, держа зеркало перед собой). Не могу я так быстро, боюсь, стекло разобью.
Быков и Лёнчик выносят на сцену в стельку пьяного Морозова. Быков держит его за плечи, Лёнчик семенит за ним, удерживая ноги. Следом, перебирая клавиши, выходит гармонист.

Быков. Давай его, Лёнчик, сюда положим. (Укладывают неподвижное тело на стол.)
Лиза. Встань сюда... (Смотрится в зеркало.) Повыше держи!
Анфиса. Я стараюсь... Что тут скажешь – чистая лебёдушка!
Акулька (накидывает на себя платье). Такой красоты здесь у нас не видывали... 
Зоя. Митрий, что там у вас приключилось?

Быков. Так мы, того... Готовились, Акулькину свадьбу обмывали...
Лёнчик. Филипп Петрович тост сказывал, да так с чаркой и упал.
Быков (Лёнчику). Тихо ты!.. Может, проспится ещё...
Акулька. Теперь все увидят, какова Акулька на самом деле…
Лиза (оправляя платье). Вроде, хороший подарок, а радости нет...
Анфиса. Да, как же, такого фасона раньше и знать не знали...
Быков. Мы лишь последнюю волю исполнили: он хотел, чтобы его домой отнесли.
Лёнчик (в стиле рэп). Давай, до свиданья! По сусекам поскребём, может, выпить что найдём.
Быков (Лёнчику). Проваливай, здесь и мышам нечем поживиться. 
Зоя. Молодцы, что не бросили, только этот дом уже не его.
Быков. Он сказал: домой, значит домой... Ну, пойдём, что ли...
Лёнчик (поёт, пританцовывая). Ты играй, гармошка наша. Мы чужую – разорвём. Сами милости не просим, и другим не подаём. (Все трое уходят.)

Акулька. Увидят меня – раскаются... А я скажу: я никого не виню...
Софья (Акульке). Да ты одень, платье-то... (Помогает Акульке переодеться.)
Когда Акулька остаётся в сорочке, на её плече заметно родимое пятно.
Лиза. Угадал Виктор с платьем, только мне эта свадьба ни к чему...
Анфиса. Полно вам. Акулина Кудимовна. Какова пава, такова ей и слава.
Акулька. Скажи, Софья, верно, говорят: кто под венцом свечу выше держит, тот и глава?
Софья. Акулька, негоже гадать во время венчания...
Лиза. Всё верно... Только ждали из заморья, а прибыл из задворья.
Анфиса. У нас говорят: всякая невеста для своего жениха родится.

Лиза. А если это второй или третий муж? Что тогда?..
Анфиса. Вы всё шутите, Акулина Кудимовна?
Лиза. Какие тут шутки? Ты ступай, Анфиса, мне тут кое с кем поговорить надо. 
Зоя. Лиза, что за вольности? Мы Акулькину свадьбу готовим, а ты со своей носишься.
Анфиса (Лизе).  Напрасно вы с нею спознались. С неё-то и началось...
Лиза. А что началось, Анфиса?
Анфиса. Это она Фильку взбаламутила!.. С той поры всё не так пошло... Вы, разве, о таком венчании мечтали?.. (Смотрит на Зою.) Смотрю я на неё, Софья ваша тоже изменилась.
Зоя. Хорошая у тебя память, Анфиса! Однако, теперь оставь нас... (Анфиса уходит.)
Морозов (неожиданно оживает). Где я?.. Митрий? Лёнчик, куда все пропали? (Садится.)
Лиза (Зое).  Какое мне дело до Акулькиной свадьбы, её теперь другая играет.
Зоя. Не говори глупости.
Морозов (встаёт, пошатываясь). Рано плакать обо мне... Я ещё покажу себя... 
Лиза. Тошно мне, Зоя. Вспомни наши первые встречи. Как ты утешала... А я тебе верила... Выкидыш?.. это – случайность! Верила – всё наладится... Что избавишь меня от порчи...
Зоя. Ты думаешь, было просто войти в твою жизнь?
Лиза. А когда три года назад случился второй выкидыш, ты что мне сказала? Ничего страшного, у Софьи тоже такое было. 
Новосёлов (встаёт). Лиза, как же так? (Подходит к Лизе.) Почему я не знал про второй?.. То есть про тот, который был первым? 
Лиза. Потому что тогда срок был малый, я и сама только потом поняла, что это было.
Зоя. Лиза, отойди от него! (Новосёлову.) А ты, иммигрант, не вмешивайся!
Морозов (идёт, шатаясь, его не замечают). Лучше отрекись, Микита Григорьевич... 
Новосёлов (ведёт Лизу к трону, усаживает). Лиза, не слушай её. (Зое.) Оставьте нас!..
Михаил (входит, разговаривая по телефону). Да, я его нашёл... 

Софья (Акульке). А ты, милая, сама-то знаешь, чего хочешь?
Михаил (в трубку). У него репетиция, прогон идёт...
Акулька. Прилюдного таинства – венчания в церкви... 
Лиза (откидываясь на спинку). Заснуть я хочу!.. Забыть всех... навеки!
Михаил  (в трубку). Да, он согласен. (Уводит Новосёлова.) Иди сюда, тут такое дело! 

Зоя. А я говорила тебе: под лежачий камень вода не течёт!
Михаил (в трубку). А почему нет?.. Во сне всё возможно... (Новосёлову.) Всё на мази, маэстро! Он готов вложиться в тебя. (Передаёт трубку Новосёлову.)
Новосёлов (в трубку). Слушай, фрейдист озабоченный, не суйся в мои сны!

Михаил. Ты что творишь?! (В трубку.) Это я не вам. (Новосёлову.) Это же твой продюсер.

Новосёлов. Откуда он взялся?

Михаил. Твоя американка подключила. (В трубку.) Конечно, как один из вариантов...
Зоя. Тебя так легко купить, летописец. 

Новосёлов. И ты с ним – по-русски… 
Михаил. Так он из наших, недавно там обосновался. 
Новосёлов. Пусть идёт к чёрту!.. (Склоняется к Лизе.) Лиза, как ты себя чувствуешь?
Михаил. Воля твоя... (В трубку.) Да, я успею до отъезда... Хорошо, я вам перезвоню!  
Морозов (проходя мимо, падает на Михаила). Что, Микита, дали тебе укорот?
Новосёлов. Лиза, тебе плохо? Скажи что-нибудь.
Лиза (не открывая глаз). Венчание в церкви... Ты мне его обещал.
Новосёлов. Не помню, чтобы мы говорили об этом...
Лиза (капризно). А я помню.
Новосёлов. Хочешь  скандал на пустом месте?..
Лиза (встаёт). Ну, конечно, американку ты поведёшь! Она ведь, тоже из ваших.
Новосёлов (обнимает за плечи, усаживает). Лиза, я никого никуда не поведу. 
Лиза (нервно). Одна ложь кругом! Видеть вас не хочу! (Зое.) Ты, подруга, посулила мне дочь... (Новосёлову.) А ты обещал быть рядом... и в горе и в радости... 
Зоя. А ты, как была истеричкой, так и продолжаешь всех напрягать.
Лиза (плачет). Никого рядом!.. Боже! как мне тяжело сейчас...
Новосёлов (садится в ногах). Лиза, не выдумывай, я всегда готов помочь... 
Лиза (вскакивает). Оставьте меня!.. Нет сил, ни видеть, ни слышать вас... я жить не хочу...
Зоя (в гневе). Перестань юродствовать! Хочешь умереть – я устрою! (Удерживает Лизу.)
Новосёлов. Вы что, в самом деле – подруги?
Зоя. Ванька в финале будет нож искать, так я ему настоящий вручу!
Лиза (смиренно). Будь, по-твоему... делай, что хочешь...
Акулька (в подвенечном платье). Я готова! Теперь можно и к венцу...
Михаил. Нет, Акулька, не получится... Егор Васильевич отменил венчание. 
Морозов (обнимает Новосёлова). Решил всех объегорить?.. 
Новосёлов (толкает Морозова, тот падает). Я весь финал изменил, а не только венчание! Мне важно показать, как рождалась революция. Там, на площадке, будет пантомима: игры, да пляски перейдут в настоящие волнения масс. Какое венчание? Зачем оно, вообще, нужно?
Лиза. Оно нужно вечности!.. Как печать... верности и любви.
Новосёлов. Никаких печатей!.. (Громко.) Венцом Февральской революции всё прикроется!
Лиза (бьёт Новосёлова по лицу). А ещё – рождение детей: желанных и любимых.
Софья. Егор, наш поёт соловьём, сам не зная о чём.
Зоя. Ради красного словца он на всё готов…
Лиза (Новосёлову). Может, тебе и дети не нужны?

Новосёлов. Хорошо, что напомнила... Отец сказал: будет дочь у тебя... 
Зоя. Почему, Лиза, о своих детях ты бывшего мужа спрашиваешь? 
Лиза. Не знаю... По привычке, наверное...

Новосёлов. Почему я – бывший? Ещё вполне настоящий, а в будущем – единственный.

Лиза. Давай не будем повторяться – все слова закончились.
Софья (Акульке). Видишь, за твою свадьбу ещё побороться придётся.

Акулька. Как же так? Выходит, у меня не будет ни мужа, ни детей?

Михаил. Революционный держите шаг, неугомонный не дремлет враг. (Новосёлову.) Ну, допустим – революция! Признайся, ты изменил финал, чтобы всех эпатировать?
Новосёлов. Пантомима продолжится сюжетом из поэмы Блока “Двенадцать”. Ванька наш соберёт вокруг себя шайку анархистов. Появится объём! Исторические параллели!.. 
Морозов (пытается встать). Набить бы тебе морду, щелкопёр! (Вновь падает.)
Михаил. В огороде бузина – допускаю! А в финале – Он? В белом венчике из роз?..
Новосёлов. Нет, рано ещё!.. Финал – в девяносто первом. Когда Филька дёгтем вымажет все заборы, а затем, сделав сальто-мортале, растворится в воздухе. Тогда Шишок себя покажет.
Морозов (ползёт к Зое). Кругом измена, ложь и обман! (Зоя ведёт его к чану с водой.)
Софья. Ты их, Акулька, не слушай... Всё лучшее у нас с тобой впереди. 

Михаил. Как-то слишком надумано, ну да ладно... Зою, я вижу, Филька заинтересовал? 
Зоя. Тряпка ты, Миша!.. В следующем воплощении позвоночник тебе не понадобится... 

Михаил. На том и порешили. Ставим галочку – свадьба состоялась!..  Идём дальше?
Зоя (окунает голову Фильки в чан, Михаилу). Два года назад мы с Софией выбрали тебя. Вспомни, именно тогда у тебя в голове родилась идея этой пьесы. Мы помогали тебе, как могли, но сейчас ты превратился в торговца: кромсаешь наше тело и продаёшь по кускам...
Морозов (вынырнув). Вот это да!.. 

Михаил. Не понял!.. Это что, бунт на корабле?
Лиза. Зоя, я пойду тогда? Мне надо к финалу готовиться...
Софья. Ты нам больше не нужен, Михаил. Забудь про нас!
Михаил. Вы забываетесь, дамы! Если я уйду, свет над вами погаснет!
Зоя (резко взмахнув рукой). Пошёл вон! Не хочу тебя видеть! (Михаил пятится, исчезает.)
Новосёлов. Лиза, подожди, не уходи.

Зоя. Спасибо всем, сцена свадьбы нам особенно удалась!

Морозов (твёрдой походкой идёт к столу.) Ну, всё... кажется, отпустило…

Новосёлов (Софье). Может, и Лизе вы так же наглядно объясните! 
Софья. Нет, здесь мы не вправе вмешиваться… (Свет над Софьей и Акулькой гаснет.)
Морозов (садится за стол). Теперь, я готов его принять!

Зоя (Новосёлову). Вы что, никак не можете поставить финальную точку?
Новосёлов. Мне такой финал не нравится...  Лиза, давай начнём всё с начала.

Лиза. Это, в каком же смысле?

Новосёлов. В самом буквальном... Я развода тебе не дам!

Лиза. Это должна быть моя реплика... Ты настаивал на разводе. Забыл?
Новосёлов (садится у Лизы в ногах).  Так в чем же дело? Говори свою реплику.

Лиза. Не вижу такой возможности.

Новосёлов. Тогда официально заявляю: я соглашусь с любым твоим решением.

Лиза. Сознайся, просто хочешь сделать мне больно?

Зоя (кричит в сторону). Шишков, Ванька! Долго тебя Морозов ждать будет? 
Сцена 9
Шишков. Вот он – я! (Входит с бутылью самогона.) Братишка, есть повод оскоромиться!
Морозов. Проходи, Иван Борисович, никак должок принёс?
Шишков. Должок – не должок, Филипп Петрович, а дело это отметить надо…
Морозов. Не могу способствовать, Иван Борисович. Изба – уже не моя…
Шишков. Да, я всё принёс… (Достаёт посуду, пироги, другие разносолы, разливает.)
Новосёлов. Лиза, я был не прав. Давай забудем эти глупости.

Лиза. Резать по живому – такие милые глупости!

Новосёлов. Прости, я же сказал, что раскаиваюсь.

Шишков. Предлагаю выпить за старых друзей.
Морозов. Когда все исчезли – самое время за них выпить.
Шишков. А что с домом?
Морозов. Сквозь пальцы протёк. Но ты не думай. Завтра на полном пансионе жить буду.
Шишков. Так выпьем за то, что чёрт нам – не брат.
Морозов. Может и не брат... Только не чокаясь… (Выпивают, молча закусывают.)
Лиза. Ты что же, не можешь уехать без моего благословения?

Новосёлов.  Разве я не сказал? Никуда не еду, я остаюсь…

Лиза. Посольство отказало в визе?

Новосёлов (достаёт паспорт). Если бы... Вот она, каинова печать. 
Шишков. Хорошо пошла... Предлагаю по второй! (Наливает.) 
Морозов. Имею деловое предложение… к тебе.
Шишков. Вот это разговор! Завсегда рад услужить...

Новосёлов. Ты видишь листок с визой? (Вырывает лист.) Её больше нет. 
Морозов. Продай жену – пьян будешь. (Выпивает.)
Шишков. Ну, ты, Филька, и шутник! (Выпивает.)
Лиза. Напрасно ты это сделал.

Новосёлов. Почему?

Лиза. Я не могу так быстро менять свои планы.

Морозов. Помнишь, солдат Яшка затем и женился: с женой не спал, а три года пьян был.

Шишков. И это ты мне?.. Какой ты мне друг после этого?
Морозов. На твоём месте я бы подумал сначала! 

Новосёлов. У тебя с Виктором всё так серьёзно?
Лиза. По крайней мере, он меня не предавал.

Шишков. На что намекаешь? Жена, мол, для модели, чтобы люди глядели?
Морозов. Обманули тебя: на гнилой товар, да слепой купец!.. 

Новосёлов (Лизе). Хочешь, могу кое-что рассказать о нём.

Лиза. Ты всё про магазин? Не даёт он тебе покоя…

Шишков (наступает на Морозова). Честная она! Как есть – честная, из честного дома!

Морозов. А ты вспомни, кто её подарил тебе. 
Новосёлов. Виктор не просто так его Лизой назвал.
Шишков. Мне сам Анкудим в ноги кланялся, просил Акульку в жёны взять! 
Морозов. А кто Анкудима на землю-то спустил? Или память у тебя отшибло!

Новосёлов. Помнишь у Саши Чёрного: одна дама для тела, а та, что на вывеске – для души…

Лиза. А с тобою, не та же ситуация?.. Одна жена – здесь, другая – там!

Шишков. Чего взбеленился-то? Ты своё дело сделал, я на тебя не в обиде.

Морозов. Не трожь Акульку! Не про тебя она, дубина стоеросовая!

Новосёлов.  Там ничего нет, и не было... А если обидел тебя – прости.

Шишков. Морду бы тебе набить, чтоб честных людей не срамил.

Морозов (бросается на Шишкова). Я тебе, перевёртыш, сам все рёбра сломаю! (Бьёт.)
Шишков (отлетает в сторону, поднимаясь).  Ну, и подлец же ты!
Лиза. Ты подарил меня Виктору, а теперь хочешь забрать подарок?

Новосёлов. Я не дарил! Просто думал, это тебя отвлечёт... А вот и он, лёгок на помине.
Морозов (вновь садится к столу). Забыл, парень, как дёгтем своей жене ворота мазал?
Лиза (Виктору). Мы как раз о тебе вспоминали.

Виктор (входя). Такое дело провернул, вы не поверите! Всё!.. теперь я весь ваш!
Шишков (бьёт кружкой по голове). Врёшь! мне гусь не брат, утка не тётка, а ты не друг.
Зоя. С ума сошёл! (Помогает Морозову сесть.) Хватит буянить! Уже другая сцена идёт.
Новосёлов (Виктору). Поздно ты спохватился: мы нашли замену тебе.
Виктор. Это невозможно!..  Лучше меня Фильку никто не сыграет. 

Морозов (говорит с трудом). Свинья!.. Зачем тогда припёрся?
Виктор (Новосёлову).  Не смеши! Эти бомжи – на моё место?
Шишков (Виктору). Врёшь, я лучше тебя в сто раз! (Морозову.) Ну, что – мир!
Морозов (отталкивает Шишкова). Пшёл отсюда, выродок! Тебя нетрезвого женили! 

Зоя. Егор, помоги! Режиссёр ты, или кто?
Новосёлов. Я – никто... Отставной козы барабанщик.
Зоя. Это же твой спектакль!  Они только калечат друг друга?
Новосёлов. Зоя, только ты хочешь, чтобы я остался. (Идёт к Морозову.) Ванька, помоги!
Шишков (Новосёлову). Он же всё врёт! Скажите ему!

Морозов. Что ты, пьяный дурак, мог понять тогда? (Новосёлов встаёт между ними.)
Зоя (берёт под руки обоих). Всё, мои хорошие, остыли! Дышим глубоко. Говорим себе: я абсолютно спокоен... А теперь медленно уходим… (Все трое уходят.)
Виктор. Между прочим, я только что подписал контракт с Решидовым.

Новосёлов. Вот это ловко!.. За моей спиной?

Виктор. Он сказал, тебя уже нет... Ты улетел и фиктивно счастлив…

Лиза. Виктор, как ты можешь?
Виктор. А ещё он сказал: каждый получает то, что заслужил.

Новосёлов. Послушать его: прямо рыбка золотая.
Виктор. Тебе визу подарили, а мне – монополию в торговле.

Новосёлов. Вот и торгуй на рынке! В моём театре торгаши не нужны. 
Виктор. Напрасно блефуешь! Все козыри у меня!.. В этом зале будет стриптиз-клуб, в фойе круглосуточно будут работать бары, а вокруг – бутики, салоны красоты …
Новосёлов. И ты – владелец всей этой империи!

Виктор. Ты угадал, неудачник! Рядом вырастет гостиница с игровыми залами и казино...
Лиза. А как же театр, Виктор? Где будет сцена?

Виктор. В гостинице будут шикарные номера…

Лиза. Решидов, помнится, тоже про номера!.. Что же в них играть? 

Новосёлов. Классику, конечно! Немецкие фильмы для взрослых. 
Виктор. А что? спрос рождает предложение.

Новосёлов. Я так и вижу надпись на камне, и рад, что с тобой у нас разные пути. 

Виктор. Что за камень такой?
Новосёлов. Тот, что на развилке дорог... Прямо пойдёшь – под каток попадёшь.
Виктор. Похоже, твой бывший, Лиза, бродяжничать собрался. 
Новосёлов. Отец был прав, не дадут поработать ни здесь, ни за бугром.

Лиза. Тогда, вот что… запиши и меня в свою бродячую труппу.

Виктор (Лизе). А со мной ты не хочешь посоветоваться?

Лиза. Тебе же некогда, ты всё время в делах и заботах…
Виктор. Потому и могу предложить более достойное место.

Новосёлов. Неужели, главной женой назначишь?
Виктор. Не смешно! Жена моя будет работать на телевидении!
Лиза. Ты напрасно старался. Я остаюсь в театре... Вместе со своим мужем.

Зоя (Лизе, входя). А развод? Решидов не даст тебе визы…

Новосёлов. И не надо, мы едем в Москву! (Пытается обнять Лизу.) Правда, Лиза?

Зоя. Лиза, тебе пора гримироваться перед финалом. 
Лиза (уклоняясь от объятий). Да, конечно, уже иду. (Уходит.)
Зоя. А вас, господа, я прошу покинуть сцену. 
Новосёлов. Лиза, я тебе помогу … (Уходит за Лизой.)

Виктор (кричит ему вслед). Только не думай, что всё так легко закончится!  Деньги-то придётся вернуть!.. (Зое.) А может, оно и к лучшему. Капитал мне сейчас позарез нужен. Чтобы сразу – с размахом… (Уходит в другую сторону.)

Сцена 10
Марья Степановна (входит осторожно, оглядываясь). Здравствуй, Аграфена, где хозяин-то наш? Ведь, иду и боюсь: как бы на глаза ему не попасться.

Зоя. Спит он ещё, Марья Степановна.

Марья Степановна.  Как же так? День-то заканчивается уже.

Зоя. Дак, ведь, лодырь! Лень вперёд его родилась. Сказал, завтра на заимку поедут, так сегодня – отдыхает. У нас там работник третий день животом лежит, а пора нынче страдная.

Марья Степановна. Вот и я с утра уж колгочусь. На минуту только и вырвалась…
Зоя (с издёвкой). А оне отдыхают…

Марья Степановна. Ну, а как дочка? Поднялась хоть? Старик мой гостинчик ей прислал.

Зоя. Поднялась... Три дня лежмя лежала, а вечёр уж опять трепал.

Марья Степановна. Бить много не годится... Накажи, да и обласкай... На то – и жена!

Зоя. Я про то же толкую, а ему – хоть кол на голове теши... Не побью, говорит, так скучно. Все цепляется к ней: встала неладно, прошла нехорошо…

Марья Степановна. А где она? Мне бы повидаться с ней…

Зоя. Опять, небось, в светёлке у окна сидит... Веришь ли, весь день может так провести. Сидит, в окно смотрит, да плачет... И не слышно её, словно немая в доме живёт.

Марья Степановна. Уж не заболела ли, неровён час?

Зоя. А кто её знает... Что ж мы на пороге топчемся, заходите в дом-то…

Акулька встаёт с трона и сбегает вниз. С плачем бросается на грудь Марье Степановне.

Марья Степановна (гладит её по голове). Ну, не плачь, Акулька, не плачь… Батюшка, вот, тебе гостинец  прислал... Кланяться тебе велел, да прощенья просить… (Завыла в голос.) Прости ты нас стариков, Христа ради…

На сцену, не спеша, почёсывая голую грудь, выходит Иван Шишков.

Шишков. Я же строго-настрого запретил в наши дела соваться. Со свадьбы и двух месяцев не прошло, а уже гости объявились. Вон из моего дома! 

Марья Степановна. Я с докукой к тебе, Иван Борисович… Статья не большая, а просьба великая… (В ноги кланяется.)  Повели свет видеть, батюшка, прости ты её... Нашу дочку злые языки оговорили: сам знаешь, честную брал…

Шишков.  Я вас слушать не хочу. Кончилось ваше время… Что пожелаю, то с вами и сделаю, потому как в себе я не властен…

Зоя. Чего разошёлся?.. Ты бы лучше к огороду руки приложил.

Шишков. Акулина Анкудимовна, марш огород поливать! Ишь, уши-то навострила!

Зоя. Ну, не подлец разве? Что ты всё к ней цепляешься, варначье мясо!

Шишков (с остервенением). Убью!.. Не смейте мне такое говорить, да ещё при посторонних! Сговорились вы, да обманом меня женили!.. (Акулька молча уходит.)
Марья Степановна. Эх ты, трус... Тебе над бабами, да стариками измываться.

Шишков. Чего, чего?… Это вы мне?

Марья Степановна. Жалко Фильку Морозова в солдаты нынче сдают, не то, видит Бог, у него бы в ногах защиты искала. Мало он тебя по земле елозил…

Шишков (делано смеётся). Ха-ха-ха!.. Филька Морозов – мой приятель и первый друг!

Марья Степановна. То-то и обидно, что приятель, не то бы он сильнее тебя приложил…

Шишков (наступает на Марью Степановну). Выметайтесь отсюда, пока я не приложил. Нашли, кем пугать – Филькой Морозовым! Не на того напали! (Марья Степановна уходит.)
Зоя. Ну, что ты за зверь лютый! Что ты грызёшься со всеми, будто прищемили тебя!

Шишков. Цыц, сорока! Без вас знаю, как жить …Вы, мамаша, своё дело знайте: пора на стол собрать, да водочки принесть, а я пока пойду прилягу... (Уходит, Зоя садится на трон.)

Сцена 11
Морозов (выбежав, останавливается). Эй, в доме, чего затаились!..  (Важно идёт по кругу, кричит.) Евсей, выходи!.. Благодетель твой  пришёл!

Быков (появляется из глубины). Да вот же… калитка открыта.

Морозов. Что руками машешь? Мне потеху не порть? Я комедь играю!

Быков. Так дрыхнут же все.
Морозов. Они, почивать изволили? (Кричит.) А кто разрешил?!
Гаврилка (выходит вслед за Быковым). Ночь на дворе. Чего на улице-то орать.

Морозов. Евсей, выходи! Привечай гостей!

Гаврилка. Войдём во двор... В самом деле... Поздно уже.

Морозов. Евсей, выходи, в исподнем с печки стащу! Ты меня знаешь – не гневи покуда!

Сенька (выходя, заспанный). Заходите, Филипп Петрович, милости просим.

Морозов. Смотри-ка, сделал одолжение! Ты папашу зови: хочу, чтоб самолично встретил.

Евсей (выходит, протирая глаза). Ты извиняй, Филипп Петрович! Уж, больно, час поздний. Сенька, марш на сеновал… (Сенька уходит.)
Морозов. Так ты, купчина, благодетеля встречаешь... Мы как сговорились? Буду жить в доме твоём, как хозяин. Так или нет?

Евсей. Крепился, видит Бог, крепился! Да глаза сами слипаются, прости старика!

Гаврилка. Оно понятно, дело-то стариковское!  Не жури ты его.

Быков. А мне сдаётся, он и думать забыл про тебя. Сопел на перине без задних ног…

Морозов. Может ты и прав... Думаешь, пора отказаться?

Быков. А что? Пусть сынок его испробует казённый харч…

Евсей (пятится задом). Помилуйте, Филипп Петрович, благодетель вы наш! Сжальтесь над стариком. Глаз не сомкну, за каждым вашим движением следить буду... 
Морозов. Обидел ты меня, Евсей. (Садится на корточки.) Может, я и в дом теперь не войду.

Евсей (бухается на колени). Помилуйте, Филипп Петрович, заставьте за себя Бога молить!

Морозов. Гаврилка, как думаешь, стол здесь, посередь дороги накроем?

Гаврилка. Тебе решать, Филипп Петрович.

Быков. А по мне – не к чему среди грязи пировать.

Морозов. Твоя правда, Митрий… (Евсею.) Накрой нам вон там, в стороне.

Евсей (вскакивает с колен). Будет исполнено-с... Проходите, Филипп Петрович, не побрезгайте угощением!..

Морозов (Евсею). Принеси нам вина, да поесть что-нибудь… икры, что ли…

Евсей. Сей момент!… (Убегает.)

Быков. Ты что, в самом деле, за евонного сына в солдаты пойдёшь?

Морозов. А ты прикажешь мне всю жизнь на ваши морды смотреть?

Гаврилка. Чудны дела твои, Господи…

Морозов. Ты видел этого сморчка? Какой от него толк в армии?

Быков. Весело ты живёшь – не тужишь!

Морозов. А то!.. Утром я Евсея за патлы таскал: плохо он мне застелил! Если это повторится, говорю, пеняй на себя! Откажусь от договора, а Сенька твой в солдаты пойдёт!

Быков. Я бы на твоём месте отказался...
Гаврилка (Морозову). Наш Митрий  до петухов и от тебя трижды отречётся.

Быков (Гаврилке угрожающе). Молчи, каторжанин! Что ты понимаешь...

Морозов. Хватит вам! Когда уйду, вы же глотки друг другу перережете. 
Быков. Расскажи лучше, как ты Евсею условия ставил?

Морозов. Пришёл и говорю: мой барыш ты мне перед дорогой выложишь, а до дня, как забреют меня, в доме твоём жить буду, как первейший хозяин, и чтоб дым коромыслом!

Гаврилка. Лихо ты его обратал!..

Быков. И на чём порешили? 
Морозов. Так деваться-то ему некуда. Моим словом и укрылись.

Вбегает Евсей с большим подносом. На нем бутылка и тарелки с закусками.

Евсей. Не серчай, Филипп Петрович, задержался чуток. Вино лучшее для вас выбирал.

Морозов. Ставь свою бутылку, а сам проваливай! Да смотри, не засни ужо…

Евсей (разливает вино).  Приятного вам аппетита… (Уходит.)

Быков. Ну, ты, Филипп Петрович, оригинал! Выпьем, что ли, за хозяина! (Разливает вино.) 
Сцена 12
Виктор (входит в джинсах, садится к столу). Вот вы где... А я вас ищу-свищу…

Быков. Что ты под руку мне промямлил? Тебя леший сюда прислал? 
Виктор. Уж больно новости хороши. Куш я приличный имею, а будет и того больше!

Морозов (Виктору). Откуда ты, такой прыткий?
Быков. Пришлый он. Знамо дело – к нам в друзья набивается.
Виктор. Парни вы хорошие, и актёры – что надо. Создадим новый театр – не обижу.
Морозов. О чём ты, мил человек?
Виктор. Вам здесь копейки платят, а мы с министром новый проект запускаем.
Морозов (протягивает Виктору стакан). Удивил козла капустой! Ладно уж, присоединяйся.
Виктор. Я на работе не пью.
Морозов. Пей штрафную или проваливай! (Виктор пьёт до дна.)
Быков. Моя новость покруче будет. Марфа-то, купецкая жена, с гусаром сбежала…

Гаврилка. Видно жизнь за неё круто взялась.

Виктор. Вы что, парни, мне не верите?
Быков. Какое – взялась!.. С жиру она бесится. Карлов-то, купец, простил её.

Морозов. Так уж и простил… Розги, поди, неделю вымачивал. (Вновь наливает Виктору.) Вижу, ты наш человек. Как звать-то тебя?
Виктор. Виктор... Да, вы же меня знаете.
Морозов. А меня Филькой прозвали. Ты знай – догоняй, может, и признаем тебя!
Виктор. Не могу я так часто...
Морозов. Ты не понял, залётный: не догонишь – не поедешь. (Виктор пьёт.)
Быков.  Вот и Марфу никто бы не прижал, если бы не ты, Филипп Петрович.

Морозов. Мели, Емеля. Такие шалости нельзя оставлять безнаказанно.

Гаврилка. В жизни всяко бывает. Ежели, раскаялся человек, то и простить можно …

Морозов (Быкову). Наливай! Слушать вас тошно. Можно подумать, святоши собрались…

Гаврилка. Оно, конечно, коли не бить – добра не будет.

Быков. Уж ты бы лучше молчал!
Виктор. Иногда и мне хочется… (Широко размахивается.) Даже за взгляд один…

Гаврилка. Я жену свою с любовником застал. Завёл её в сарай, а повод сложил надвое. Кому, говорю, присягаешь? Часа полтора её учил, а потом – душа в душу жили. Во, как...
Виктор (со слезой). А мне-то каково!.. Мою любовь растоптали...
Морозов. Перестань!.. Я любил одну кралю, да к чему огород цыгану.

Быков. И то верно: чужое – оно вкуснее.  (Все чокаются, пьют, потом закусывают.)
Морозов. Рад бы волк с собаками жить, да родня в лес тянет.

Виктор (Быкову). Она променяла меня... знаешь на что?.. На секонд хэнд!

Гаврилка (Фильке). А теперь ту кралю ты разлюбил, что ли?

Морозов. Ты кто мне? Исповедник мой?.. Что ты в душу лезешь?

Гаврилка. И то, верно, засиделся я с вами. (Встаёт.) Ну, паря, мне в дорогу пора.

Морозов. Анкудим, что ли, поздно приходить запретил?

Гаврилка. Анкудим Трофимыч отпустили меня. Я в Оптину пустынь – к старцам пойду.

Быков. Что только не придумают люди, чтобы от работы сбежать.

Морозов (Гаврилке). Я тебя обидел, помнится. Ты уж прости мерзавца.

Гаврилка. Я про то забыл давно,  мне поделом, старому дурню. 
Виктор (Гаврилке). Передавай старцам привет от меня... 
Морозов. Нет, так нельзя! Надо выпить мировую. 
Гаврилка. Хорошо. Наливай последнюю. (Все пьют, целуются.)
Виктор (бормочет). Самогон у вас что надо... мне бы прилечь где-нибудь. (Засыпает.)
Морозов. Скажу тебе, Гаврилка, как на духу: вздорный ты был человек!

Быков. Точно! Совсем никчёмный...
Морозов (толкает Быкова). Замолчи, дурень!.. Вздорный ты был, ан смикитил – о душе вспомнил! За это!.. я тебя уважаю. Больше всех люблю. (Целует.)

Гаврилка. Ни к чему всё это.
Морозов. Но знай!.. Анкудим только с виду святоша, а в нутре – ух, ловок шельма…

Гаврилка. Не правые слова говоришь.

Морозов. Да чтоб ему пусто было, Анкудиму твоему!.. Он мне всю жизнь исковеркал!

Гаврилка. Я не слепой, смекнул, за кого ты в драку с Анкудимом кинулся.

Морозов. Да что ты понимаешь в ентом деле?

Гаврилка. Полюбил ты её парень.

Морозов. Ты шутишь? Это она в меня втюрилась. Не гони, говорит, буду тебе наложницей! За немилого отдадут, тайной женой твоей стану...
Виктор (поднимает голову). Вот такая она – настоящая любовь… 
Гаврилка. Ну и будя. Не поминайте лихом. (Выходит из-за стола.)

Морозов (идёт за Гаврилкой). Я, ведь, раньше тоже мечтал бродяжить пойти, да попутчиков не нашёл. А сейчас не могу – словом повязан. И дорога моя – солдатская, в казённый дом. Обнимемся, что ли. (Обнимаются.) Прощай... (Гаврилка уходит.)
Сцена 13
Входит Евсей, с опаской трогает Морозова за плечо.

Морозов. Что такое? Опять не вовремя!.. Кто тут нарушил мою печаль?

Евсей. Вы уж извиняйте, Филипп Петрович, вестовой только что приходил от Микиты Григорьевича... Приказал рекрута к управе солдатской доставить… срочно...
Морозов. Ну и что? Я-то тебе зачем?

Евсей. Так, ведь, время пришло... Сборы солдатские: как всегда – нежданно-негаданно. Пора держать слово, однако… 

Виктор (подняв голову). Уже на сборы пора? Я готов... Как старший сержант запаса… 

Быков (наливая себе). А нам рано в поход... Мы своё ещё не допили!

Виктор (Быкову). Ты в какой армии служил? Нашей советской или уже здесь?
Морозов (Евсею). Пора, говоришь… Что ж, чему быть, того не миновать!

Быков. Да погоди ты, зачем хомут раньше времени одевать! От Анкудима ты ушёл, Марфу послал куда подальше, так неужели от Евсея тебе не уйти?

Виктор. Я бы от здешней армии тоже колобком прикинулся.
Морозов. Уйти не сложно, а толку что? Утомился я. Укатали Сивку крутые горки.

Евсей. Вот и хорошо, Филипп Петрович!.. Вот и правильно!

Морозов (Евсею). Ты-то, сморчок, чему радуешься? Думаешь, здешний воздух здоровее?

Евсей. Боже упаси! Мне это и в голову не могло прийти! А радуюсь я, когда по чести выходит. (Срывающимся голосом.) Верите ли, иногда так возрадуюсь, что слеза прошибает…

Быков (Морозову). Ишь, как старикан размяк. Обожди, я его успокою… (Евсею.) Слушай сюда! По чести, это когда каждый сам за себя! У Микиты есть документ, там твой сынок  записан... Понял ты? Документ!.. Уговор – уговором, а документ – это государево дело!
Евсей. Никак в толк не возьму, к чему ты клонишь?

Быков. А к тому: пусть твой сын теперь сам марширует.

Морозов (Виктору). Вот, ты, сержант, видел этого Сеньку, сына его, каково твоё мнение?.. Дойдёт он до места дислокации или не сдюжит, пешедралом-то?

Виктор. Хлюпик он, это точно... А с другой стороны, армия – вот такая школа! Из сопляка за два года мужика сделает!

Быков. А что ему прикажешь делать остальные десять лет с гаком?

Виктор. Если у вас не рабоче-крестьянская? Тогда я не знаю…

Морозов. Зато я знаю. Евсей, иди-ка сюда! Седлать тебя буду! Потерпи, старичок... На тебе сдаваться поедем!

Евсей. Помилуйте, Филипп Петрович, не срамите старика перед народом.

Морозов. А меня срамить?.. Хочешь, чтобы к управе я пешком ковылял, по грязям нашим?

Евсей. Так телега же есть, я лошадь в один миг запрягу.

Быков (Морозову). Сдаётся мне, что он тебя не уважает.

Морозов. Да, похоже, нравится ему с огнём играть.

Виктор. Только пожара не надо... Ни-ни... Здесь торговля моя будет. Пересечение дорог!.. Новый шёлковый путь…

Евсей. Полно, Филипп Петрович, а ну как я упаду по дороге. Вот уж будет конфуз...
Морозов. Ты прав, Евсей, надо тебе подкрепиться. Митрий, сходи-ка за овсом, дадим скакуну перед дорогой.

Евсей. Не надо ничего, я готов… Воля ваша, хозяин…

Быков (Морозову). Может, тебе хворостина понадобится?

Морозов. Да нет, он у меня смирный. (Евсею.) Ну, что стоишь, как истукан. Я на скамейку встану, а ты подходи, да развернись спиной ко мне. (Встаёт на скамью.) А когда я в седло заберусь, будешь ноги мои держать, понял?

Евсей (подходит, поворачивается спиной). Конечно, хозяин.

Морозов (забирается Евсею на спину.) Да смотри у меня, коли на ногах не устоишь, возвращаться придётся.

Евсей (делая круг по сцене). Будьте покойны, хозяин! Доставлю в лучшем виде!..

Из глубины появляется Лиза (играет Акульку).

Морозов. Стой, куда так разогнался-то? Стой, кому говорю!

Евсей (останавливается). Что-нибудь не так, хозяин?

Морозов (спрыгивает). Обожди здесь пока. Дело у меня одно осталось... (Идёт к Лизе, сходу бухается перед ней на колени.)  Душа ты моя, прости. (Кланяется ей.) Любил я тебя два года, а теперь меня в солдаты везут... Прости, что оклеветал, напраслину на тебя возвёл! Потому и стою, как последний подлец перед тобой... Признаюсь тебе – во всём я виноват... Прости…
Лиза. Прости и ты меня, я зла на тебя не держу…

Морозов (поднимаясь на ноги). Прощай навсегда… (Подходит к Евсею.) Вот, теперь можешь мчаться во всю мочь! Пора сдаваться. Ну-ка, подсоби… (Вновь забирается на спину Евсею.) Ты, что так тащишься? Митрий, где твоя хворостина, осаживай его… осаживай!

Быков. Фу-ты, да ну-ты, оглобли погнуты!.. Быстрее... рысью давай!
Евсей делает один круг по сцене. За ними  трусит Быков. Все трое скрываются в глубине. Виктор неуверенно отходит от стола, идёт в сторону Лизы. Она его не замечает.

Виктор. Может, не всё ещё потеряно. Вот бухнусь пред ней на колени, да прощенье вымолю. Ведь, у Фильки всё лихо так получилось... Только в чём мне каяться?

Сцена 14
Шишков (выбегает). А в том, что ты с Филькой заодно. Я в кустах сидел, и всё про вас знаю. (Сбивает Виктора с ног.) Вам бы только жён чужих соблазнять…

Виктор. Я вообще-то актёр… Я сопереживаю...
Шишков. Все вы дурочку валяете, когда с поличным застукают…

Виктор. Отпустите меня! У нас репетиция… 

Шишков. Хватит придуриваться! Говори, как на духу – хотел семью разрушить?

Виктор. Я не знаю... В каком-то смысле…

Шишков (трясёт). Ну, говори!…

Виктор. Хотел, признаю... Отпустите меня!

Шишков. Чужую жену соблазнял?.. Говори, а не то придушу!..

Виктор. Ну, соблазнял…

Шишков. А теперь, беги, пёс шелудивый! Чтобы духу твоего не было! (Виктор убегает.) 

Шишков (подходит к Лизе). Ну, а ты, жёнушка, что скажешь?

Лиза. Малодушная... Начала было я сомневаться в нём.

Шишков. Это ты про кого? Про Фильку – мерзавца?

Лиза. Так, ведь, ты про него спрашивал, разве нет?

Свет на площадке. Сидит Софья, рядом Акулька в подвенечном платье и платком на плечах.

Шишков. Он что, тебе во всём сознался?

Лиза. Ты не представляешь, какая радость, услышать эти слова от него.

Шишков. Мне плохо слышно было, он про меня сболтнул что-нибудь?

Лиза. Мой муж – вне всяких подозрений. Только его я больше света теперь люблю.

Шишков (отходя). Это кого же – его? Фильку, что ли?

Лиза (смеётся). Ну, конечно. Не тебя же!

Шишков. Ну, Акулина, не жить тебе больше на белом свете. (Опрокидывает стол.)

Акулька. Веришь ли, Софья, с меня будто шоры сняли. Словно молния в меня ударила. Всё последнее время внутри что-то теплилось, но выйти наружу не смело. А после этих его слов всё стихло, дрожь прошла по телу, унеся все страхи и укоры, словно торосы весной. 
Шишков ищет нож. Из-за кулис бесшумно появляются Решидов с фотографом.

Лиза. Напрасно ты это задумал. (Медленно идёт по сцене.) Но я прощаю тебя, Иван. 
Шишков (шепчет). Прощает она меня. И рада бы в ноги кинуться, да гордость не позволяет. 

Софья. А как же Зоя? С её справедливым гневом?
Акулька. Про Зою я даже не вспомнила! Меня словно негой окутало…
Шишков. Я, может, и простил бы тебя. (Лизе.) Ежели бы молила, я точно бы простил! 
Акулька. Я знаю, что родилась ради этой минуты. В ней воля и покой нездешнего света.
Софья. Платок, что у тебя на плечах, связан нами и подарен тебе ещё до рождения.
Акулька (снимает платок, рассматривает рисунок). Тонкая работа…
Шишков (находит нож). Вот он, родимый! Если бы умоляла, рука бы разве поднялась… 
Софья. В этом рисунке есть узоры, которые нельзя отменить. (Снимает с пальца кольцо.)
Акулька. Я помню начальный орнамент, но в нём многое изменилось?
Софья. Верно, ты смогла сделать его ажурнее. (Берёт платок у Акульки.)
Шишков (сзади хватает Лизу за шею). Молись, конец твой пришёл!.. Молчишь?.. Скажи, что с тобой делать? (Софье.) Не могу я её простить!.. (Резко бьёт  ножом по горлу Лизы.)
Лиза вскрикивает. Оба падают, барахтаются на полу. Шишков, наконец, поднимается, весь в крови. Лиза остаётся лежать без движенья. Сцена проходит под и вспышки фотокамеры.
Решидов (шёпотом фотографу). Ну, как? удалось заснять?

Фотограф (показывает большой палец). Всё тип-топ!

Шишков. Что теперь делать? Это же кровь... Как я домой пойду?.. (Оглядывается.) А может, не видел никто... Пережду, пока всё утихнет… (Убегает.)

Софья (продевает конец платка в кольцо). Протяни платок сквозь кольцо, посмотрим, как изменится узор. (Передаёт Акульке.) Поможем Дарье: нужен сюжет её будущей жизни.
Решидов (фотографу.) Иди сюда! Снимай!.. (Склоняется над Лизой.)
Акулька (протягивает платок через кольцо). Боюсь порвать! Это совсем непросто.
Софья. Иногда кольцо, и впрямь, становится игольным ушком. 
Акулька. Смотри-ка, у меня получилось. Платок просочился и сталь ещё краше.
Решидов. Обожди, надо её подвинуть: невыразительно лежит. (Передвигает Лизу.)
Софья. Прежде всё отвлекало тебя от узора, а теперь ты можешь увидеть его красоту.
Акулька. Ты права, но было бы лучше, если бы я раньше научилась его вязать...
Софья. Пока рано думать об этом. Скажи лучше, что ты чувствуешь? Только честно!
На площадку выходит Дарья. Она идёт, вытянув вперёд руки и закрыв глаза.

Акулька. Свободу и лёгкость!.. (Помогает Дарье.) Веришь ли, у меня будто гора с плеч!..
Софья (вместе усаживают Дарью в кресло). Тише ты, напугаешь ребёнка.
Сцена 15
Новосёлов (выходя). Господин, Решидов, что вы себе позволяете?

Решидов. Хочу создать композицию. Фотки будут – пальчики оближешь!
Новосёлов. Не смейте! (Фотографу.) А ты, убери свой аппарат, пока я не разбил его!
Решидов. Неаппетитно лежит... Со вкусом у вас, господа, проблемы.
Новосёлов. Да вы – гурман! Небось, Гринуэя любите? Как там его фильм – “Повар – вор”?
Решидов. А как же, я его обожаю! “Повар, вор, его жена и её любовник”. Замечательное блюдо получилось, прожаренное до золотистой корочки!
Новосёлов. Похоже, вас всё же научили любить запретные плоды... Лиза, очнись…
Лиза со стоном поворачивается, а затем медленно садится. Она вся запачкана кровью.

Решидов. Что за претензия? Не я придумал эту жуткую историю. 

Новосёлов (склоняется над Лизой). Лиза, ты в порядке?
Шарадов. Сами всё развалили, разрушили. Живём, как в мёртвом доме.

Лиза (садится). Я как будто с того света вернулась.
Новосёлов (кричит). Да помогите же нам кто-нибудь!
Зоя (вскакивает с трона, бежит к ведру с водой).  Бегу, бегу, моя радость!
Решидов (Новосёлову). Чуть не забыл, вот ваш билет до Нью-Йорка. Вылет завтра.
Новосёлов (рассматривает билет). Вы правы: пора восстанавливать всё сначала…

Зоя (подбегает к Лизе). Счастье-то какое!.. Я так и обмерла, когда ты бездыханная упала. Неужто, думаю, по-настоящему всё…  (Салфетками помогает Лизе смыть краску.)
Решидов (фотографу). Уходим! Надо Ваньку снять, как он труса празднует. (Уходят.)
Новосёлов (помогает снять грим). Сбрось ты эту шкурку, она никуда не годится!
Лиза. У царевны-лягушки, скажу я вам, ощущения не из приятных…

Зоя (Новосёлову). Лиза вернулась, теперь дело за тобой.
Новосёлов (Зое). Вы на что намекаете?
Зоя (Лизе). Снимай сарафан, он весь в крови.
Новосёлов (помогает Лизе подняться). Сыграла ты пронзительно. Мне даже показалось…
Лиза (Новосёлову). Не бросай меня… Я не смогу без тебя. (Зоя помогает ей снять сарафан.)
Новосёлов. Ну, конечно, я же обещал.
Лиза (остаётся в ночной рубахе).  Не уезжай…
Новосёлов. Ты про билет? Смотри. (Рвёт билет.) Этот проект я закрываю.
Дарья (во сне). Мама, мамочка… (Акулька накрывает её платком, свет над ними гаснет.)
Зоя. Что стоишь, кавалер? Принеси одежду какую-нибудь.
Новосёлов. Я сейчас. (Убегает.)
Зоя (снимает с плеч накидку, укутывает Лизу). Накинь пока, а то застудишься.
Лиза. Спасибо, Зоя, вы так мне помогли. Ой, а что это у вас на плече?
Зоя. Это?..  С виду – простой ожог, но до сих пор даёт о себе знать.
Лиза. Значит, это правда? 

Зоя. Правда, лишь то, Лизонька, что ваш Михаил меня выдумал.
Лиза. Он говорил, что вы – ворожея.
Зоя. Да, мне ведомо то, что знают немногие, а вы, сегодняшние, даже не догадываетесь.
Лиза. А ещё он говорил про ожог на плече, и про этот ваш браслет с камнем…
Во время рассказа Зоя отходит от Лизы, и та скрывается в темноте сцены.

Зоя. Теперь мне скрывать нечего. Лихое время тогда настало. Портрет Софьи совсем захирел в палатах кремлёвских.  Его сила, заговорённая, была скована нападками наших врагов. Я увидела в магическом шаре: портрет не спасти, ему суждено сгинуть. Нужно было успеть перенести его чары на браслет с камнем. Софья заказала в Венеции тринадцать зеркал, каждое стоило целое состояние. Прошли месяцы, пока добрались они до Москвы. Но злой рок и тут вмешался: одно зеркало треснуло у меня в руках. Ритуал пришлось проводить на свой страх и риск. И всё бы у меня получилось, но поток был такой силы, что треснутое зеркало разлетелось на мелкие осколки, обдав меня жаром десяти Солнц… 
Марья Степановна (выходя из кулис). Лизавета Юрьевна!..  
Зоя. На следующую ночь портрет сгорел при пожаре. Браслет же по сей день служит мне верой и правдой. И всё ради неё. Как сейчас говорят: ради лица на обложке. Такая судьба у актёра второго плана… (Оглядывается.) Лиза!.. Где ты? Куда ты ушла, Лиза? (Уходит.)
Марья Степановна отодвигает ширму. За ней на кровати спит Лиза.
Марья Степановна. Лизавета Юрьевна!..  Лизавета Юрьевна, проснитесь.
Лиза (просыпаясь). Зоя, это ты?
Марья Степановна. Я ваша сестра-сиделка. Марья Степановна.
Лиза. Где я?
Марья Степановна. Уже в палате. Операция прошла удачно. Дочка у вас родилась. Вес – три кило, восемьсот шестьдесят грамм.
Лиза. Я где Софья с Акулькой? Я не вижу. Зоя, где вы?!
Марья Степановна. Здесь нет никого, да и быть не должно.
Лиза. Они с дочкой остались?.. Ну, конечно.  
Марья Степановна. Вот и славно. Шов у вас – совсем крохотный. Так что, не волнуйтесь.
Лиза. А с кожей у дочурки всё в порядке?
Марья Степановна. А что может быть с кожей?
Лиза. Ну, пятно родимое, там…
Марья Степановна. Никакой пигментации нет. И тельце ладное – на загляденье.
Лиза. А где мой муж?
Марья Степановна. Здесь он, в приёмном покое. Пока вы от наркоза просыпались, ваш режиссёр такой спектакль устроил!..  Весь роддом взбаламутил.
Лиза. Когда я смогу увидеть его?
Марья Степановна. Как только врач разрешит... Дня через два, не раньше.
Лиза. Тогда скажите ему: я знаю, как мы назовём нашу дочку.
Марья Степановна. Говорите, я ему передам.
Лиза. Нет, не надо, я сама ему прошепчу.
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